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Leggere questo manuale nella sua interezza prima di iniziare a usare il dispositivo. Con-
servarlo inoltre per poterlo consultare in futuro.

COMPONENTI E FUNZIONI
Descrizione dell’apparecchio
Base prodotto
Ghiera
Recipiente
Trascinatore Esagonale
Guarnizione Coperchio
Coperchio
Misurino
Il tappo pud essere usato come dosatore
(figura A).
8. Cestello Vapore
9. Lama Inox
9.1 Coprilama
10. Lama Tritaghiaccio
10.1 Coprilama
11. Pala Mescolatrice

NoO O~ ON =

12. Spatola

13. Cavo di Alimentazione

SPECIFICHE TECNICHE
MODELLO: MC 057 EU
Tensione nominale: 220-240V~ 50Hz
Potenza motore: 70W
Potenza elementi riscaldanti: | 500W
Potenza totale: 570W

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

Warning @ Non Toccare

Fuoriuscita

Vapore

Superficie Calda

@ Livello Mini-

mo per la Cottura a
Vapore

@AUMENTA

DIMINUSCI Funzione PULSE

STOP/CANCEL

@ ON/OFF
START
PAUSE

START/PAUSE TEMPERATURA

Pannello di controllo
Impostazione TEMPERATURA
Impostazione VELOCITA
Impostazione DELAY
Impostazione TEMPO
Impostazione AUTOMATICA
MANOPOLA

ON/OFF

START/PAUSE
STOP/CANCEL

Funzione PULSE

Modalita automatica

Timer

Delay timer

Temperatura

Velocita

Coperchio chiuso

Coperchio aperto

VELOCITA

TEMPO

|
Programmi

AUTOMATICI

PUOZEr A=~ IOPMMOO®>

DELAY
Coperchio Aperto
Coperchio

Chiuso

INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA

L'apparecchio é realizzato per un uso domestico, ad
esclusivo utilizzo da parte di adulti.

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente
le istruzioni per l'uso e in particolare le avvertenze sulla
sicurezza, attenendosi a esse. Conservare il presente
manuale insieme alla relativa guidaillustrativa, per
lintera durata di vita dell’apparecchio, a scopodi
consultazione. In caso di cessione dell’apparecchio a
terzi, consegnare anche l'intera documentazione.

Prima di usare il dispositivo
elettrico, attenersi sempre
alle seguenti precauzioni
di base, comprese le

hotpoint.eu m—
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seguenti:

1. Leggere tutte le
istruzioni.

2. Dopo aver rimosso

I'apparecchio dalla
confezione, controllare
I'integrita della fornitura
in base al disegno e
'eventuale presenza
di danni da trasporto.
In caso di dubbio, non
utilizzare l'apparecchio
e rivolgersi ad un centro
di assistenza tecnica
autorizzato.

Prima di collegare
|’apparecchio,
controllarecheidatidella
tensione di rete riportati
sulla targhetta dei dati

tecnici corrispondano
a quelli della rete
elettrica disponibile.

La targhetta dei dati
tecnici si trova sul fondo
dell’apparecchio.

Il presente apparecchio
deve essere utilizzato
unicamente allo scopo
per cui é stato
progettato, ovvero

. Questo

. Questo

come ROBOT DA
CUCINA CON
FUNZIONE COTTURA
per uso domestico.
Qualsiasi altro utilizzo
€ considerato non
conforme e pertanto
pericoloso.

. I mancato rispetto
delle presenti istruzioni
o il cattivo utilizzo

del prodotto possono
causare ferite.
apparecchio
non deve essere
utilizzato da bambini.
Tenere l'apparecchio
e il suo cavo di
alimentazione fuori
dalla portata dei
bambini.

. | bambini non devono

giocare con il prodotto.
apparecchio
pud essere usato da
persone con capacita
fisiche, sensoriali e
mentali ridotte o con
scarsa esperienza e
conoscenza purche
supervisionate oppure



10.Non

11.

istruite riguardo I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio
e la comprensione dei
pericoli del caso.
Sorvegliare
I'apparecchio durante |l
funzionamento.
utilizzare
I'apparecchio per
mezzo di un timer
esterno o di un sistema
di controllo remoto
separato.

L'uso di accessori non
consigliati o vendulti
da produttore non é
consigliato, dato che
potrebbe provocare
incendi, scosse
elettriche o lesioni

12.Spegnere il dispositivo

13.Non

prima di sostituire gli
accessoriodiavvicinare
le parti mobili in fase di
utilizzo.

usare il
dispositivo se il cavo &
danneggiato o in caso
di  malfunzionamento
O ancora se é stato
danneggiato.

16.Se il

18.Non

14.Non lasciare che il cavo

penda dal tavolo o dal
piano dilavoro o ancora
da una superficie calda.

15.Nonimmergereil cavoo

ilcorpodellimpastatrice
in acqua, dato che
cio potrebbe causare
scosse elettriche.

cavo di
alimentazione e
danneggiato, deve
essere sostituito dal
produttore, da un
tecnico autorizzato o da
una persona qualificata
al fine di evitare
situazioni di pericolo.

17.Sara necessario
supervisionare da
vicino il  dispositivo

quando viene usato
vicino a bambini o
persone inferme.
collocare il
dispositivo sopra o
vicino a gas caldo o
forni  che emettono
calore.

19.Scollegare dalla presa

di corrente quando |l

hotpoint.eu m—
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dispositivo non € in
uso, prima di inserire
o togliere componenti
e prima di eseguire le
operazioni di pulizia.
20.Controllare sempre
che il controllo sia
impostato su OFF prima
di collegare il cavo alla
presa di corrente a
parete. Per eseguire
lo scollegamento,
impostare il controllo
su OFF, poi togliere la
spina dalla presa di
corrente a parete.
21.Evitare il contatto con
le parti mobili.
22.Tenere le mani, gl
indumenti, le spatole
e altri utensili lontano
dalle parti in movimento
infase difunzionamento
al fine di ridurre i rischi
di lesioni a persone e/o
danni all’apparecchio.
23T e n e r e
|’apparecchiatura
e il rispettivo cavo
fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore

10

agli 8 anni.
24.Non usare all’aperto.

25.Conservare queste
istruzioni.
26. ATTENZIONE! PERICOLO DI

SOFFOCAMENTOII materiale della confezione
non & un giocattolo per bambini! Tenere il
sacchetto di plastic lontano dalla portata dei
bambini.

27. ATTENZIONE! PERICOLO DI
ELETTRICA La sicurezza elettrica di questo
apparecchio € assicurata soltanto quando
lo stesso e collegato ad un efficace impianto
di messa a terra come previsto dalle vigenti
norme di sicurezza elettrica. E' necessario
verificare questo fondamentale requisite di
sicurezza e in caso di dubbio richiedere un
controllo accurato dellimpianto da parte di un
tecnico competente.

28. NON usare l'apparecchio vicino al lavandino
pieno d’acqua. Durante l'uso I'apparecchio
deve essere posto in modo che non possa
cadere nel lavandino

29. NON accendere l'apparecchio se il cavo di
alimentazione €& danneggiato. Il cavo deve
essere sostituito con il cavo originale fornito da
un centro di assistenza tecnica autorizzato.

30. NON utilizzare I'apparecchio con le mani
umide, i piedi nudi o bagnati.

SCOSSA

31. NON tirare il cavo di alimentazione o
I'apparecchio per staccare la spina dalla presa
di corrente.

32.  Non porre il cavo di alimentazione su angoli o
spigoli taglienti per evitare che si danneggi.

33.  NON immergere mai il corpo motore in acqua
o nonmetterlo mai sotto un rubinetto di acqua
corrente.

34. Asciugare accuratamente i contatti del
recipiente situati nella parte inferiore prima di
reinstallarla nella sua sede.

35. Controllare regolarmente [lintegrita della
guarnizione dell'inserto esagonale e del
connettore del recipiente. Nel caso in cui
risultino deteriorate rivolgersi al servizio di
assistenza tecnica autorizzato.

36. ATTENZIONE! PERICOLO DI INCENDIO
L’apparecchio non deve esere utilizzato sotto
0 accanto a materiali combustibili, ad esempio
tende. Posizionare [I'apparecchio lontano
da superfici sensibili al calore. Lasciare
raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

37. NON utilizzare prolunghe o adattatori. Inserire



38.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

a fondo il connettore del cavo di alimentazione
nella propria sede. Srotolare sempre
completamente il cavo di alimentazione prima
di collegare I'apparecchio alla presa a muro.
Olio e grassi surriscaldati potrebbero prendere
fuoco.

ATTENZIONE! PERICOLO DI SCOTTATURE
NON superare mai il livello massimo indicato sul
recipiente pari a 1,5 L per evitare tracimazione
di acqua o cibi bollenti.

NON utilizzare mai I'apparecchio senza il tappo
dosatore nel coperchio con la funzione pulse
o velocita superioria 5 perché parti bollenti
potrebbero essere proiettate verso I'utilizzatore
e nellambiente circostante.

NON utilizzare mai la pala mescolatrice con la
funzione pulse o con velocita superiori a 5.
Durante l'uso le superfici dell’apparecchio
possono raggiungere temperature molto
elevate; utilizzare sempre gli appositi guanti da
forno per maneggiare il recipiente il coperchio,
la pala mescolatrice, la lama seghettata
tritaghiaccio, la lama inox , il cestello vapore
e il tappo dosatore durante o subito dopo il
funzionamento.

Durante la cottura fare attenzione ad eventuali
schizzi di cibo bollente, al calore ed al vapore
che potrebbe investire il viso durante I'apertura
del coperchio.

Durante I'utilizzo senza coperchio I'apparecchio
diventa equiparabile ad una comune pentola,
liquidi bollenti diventano facilmente accessibili.
Controllare sempre la temperatura del cibo
preparato prima di consumarlo o di farlo
consumare ad un bambino.

Controllare  regolarmente l'integrita della
guarnizione del coperchio. Nel caso in cui risulti
deteriorata rivolgersi ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato. Sostituirla almeno ogni 2
anni.

Prima di chiudere il coperchio assicurarsi
dellintegrita e del corretto posizionamento
della guarnizione.

Quando si rimonta I'inserto esagonale verificare

la presenza e l'integrita della guarnizione.
ATTENZIONE! RISCHIO DI
DANNEGGIAMENTO AL PRODOTTO O A
COSE NELLE VICINANZE

NON mettere il recipiente nel forno, nel forno a
microonde o nel congelatore.

NON posizionare I'apparecchio in prossimita di
fonti di calore o in zone calde.

NON ostruire le prese d’aria e assicurare una
ventilazione adeguata attorno all’apparecchio
durante il funzionamento.

53.

54.

55.

56.

57.
58.

59.

60.

61.
62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

NON esporre I'apparecchio allumidita o
allinflusso di agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc).

NON far mai funzionare I'apparecchio senza
alimenti.

NON lavorare con la lama seghettata
tritaghiaccio, la lama inox e la pala mescolatrice
ingredienti duri in blocchi di dimensione
superiore a 1,5 cm per lato.

Assicurarsi che vi sia spazio libero sopra
I'apparecchio e intorno ai lati per prevenire un
eventuale danno provocato dal calore emesso
dall’apparecchio.

NON immergere mai il recipiente in acqua.
Questo apparecchio non € adatto a impastare
impasti pesanti come quelli per pane, pasta,
pizza, pasta frolla, ecc.

Questo apparecchio non & adatto alla frittura
dei cibi.

NON sollevare I'apparecchio afferrandolo per
la maniglia del recipiente.

ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI
Posizionare il corpo motore su un piano
orizzontale stabile e liscio, lasciando una
distanza adeguata dai bordi in modo che
non possa cadere durante l'uso. Le ventose
devono fare buona presa sulla superficie di
appoggio. Non spostare I'apparecchio mentre
€ in funzione.

Le lame sono affilate, maneggiare con estrema
cura onde evitare tagli e abrasioni.

Durante le operazioni di montaggio e
smontaggio dell'inserto esagonale prestare
attenzione a non schiacciarsi le dita nel ruotare
la ghiera.

Aprire il coperchio solo dopo che la lama
seghettata tritaghiaccio, la lama inox e la pala
mescolatrice non sono pit in movimento.
Rimuovere la lama seghettata tritaghiaccio,
la lama inox e la pala mescolatrice prima di
estrarre il cibo dal recipiente.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non
penda dal bordo della superficie o dal piano di
lavoro su cui & posizionato I'apparecchio.

NON utilizzare in prossimita del piano cottura
della cucina.

Prestare attenzione affinché il cavo di
alimentazione e I'apparecchio non vengano
a contatto con superfici calde, incandescenti,
fiamme libere, pentole e altri utensili.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di
pulizia o manutenzione, spegnere l'interruttore
di accensione e spegnimento e staccare la
spina dalla rete di alimentazione.

NON accendere l'apparecchio se la scocca
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e danneggiata o se I'apparecchio & caduto.
Rivolgersi ad un centro di assistenza tecnica
autorizzato.

72. NON infilare le dita o utensili nell'apparecchio
quando € in funzione per evitare ferite all’'utente
o danni all’apparecchio.

73. NON utilizzare mai la pala mescolatrice con la
funzione pulse o con velocita superiori a 5.

74.  Non coprire il prodotto con asciugamani o altro.

75. Verificare che il dispositivo di sicurezza
sulla colonna della base del prodotto sia
sufficientemente pulito. Quando il coperchio &
aperto sul display deve apparire il simbolo di
lucchetto aperto.

PRIMA DELL’USO
Pulizia

Le lame sono affiliate, maneggiare con estrema
cura onde evitare tagli e abrasioni

1. Disimballare I'apparecchio e rimuovere eventuali
inserti o etichette adesive dal prodotto.

2. Togliere la protezione dalla lama seghettata
tritaghiaccio e dalla lama inox.

3. Lavare accuratamente a mano con acqua calda
e detersivo per stoviglie le parti removibili a
contatto con gli alimenti:

. il tappo dosatore, il coperchio e la sua guar-
nizione, la spatola, la pala mescolatrice ed
il cestello vapore.

. la lama inox e la lama seghettata tritaghiac-
cio aiutandosi con uno spazzolino ed impu-
gnandole dall’alto per non tagliarsi.

. il recipiente.

4.  Pulire con un panno umido ben strizzato il corpo
motore e la sede del recipiente, evitando di
bagnare la zona dove si trova il connettore del
recipiente.

Il recipiente, il coperchio e il misurino possono
essere lavati in lavastoviglie.

Per il lavaggio in lavastoviglie si consiglia di

mettere la tazza in alto, lontana da schizzi diretti
di acqua e di utilizzare un ciclo a medio-bassa
temperatura.

c Asciugare accuratamente tutte le parti lavate.

Montaggio

1. Posizionare il corpo motore su un piano

12

orizzontale stabile e liscio, lasciando una

distanza adeguata dai bordi in modo che piccoli

spostamenti e/o vibrazioni durante I'uso non
causino nessun danneggiamento al prodotto
stesso. Le ventose devono fare buona presa
sulla superficie di appoggio.

2. Inserire il recipiente nella sede spingendo verso

il basso fino ad incastro avvenuto.

3. Montare I'accessorio adatto a seconda della
lavorazione prescelta:

. la lama inox o la lama seghettata tritaghiac-
cio afferrandole dalla parte superiore per
non tagliarsi ed inserendole sull'inserto
esagonale.

Q, togliere la copertura protettiva prima dell’'uso

. la pala mescolatrice, inserendola sull’inser-
to esagonale.

. posizionare il cestello vapore direttamen-
te nel recipiente dopo aver versato I'aqua
fino al livello corrispondente alla cottura a
vapore.

4. Posizionare la guarnizione del coperchio in
modo che il bordo leggermente sporgente verso
I'esterno risulti come in figura A.

5. Montarla sul coperchio nella direzione indicata
dalle frecce sulla parte esterna della guarnizione.

6. Posizionare il coperchio sul recipiente come in
figura A e ruotare in senso orario sino a completa
chiusura.

7. Inserire il tappo dosatore nel coperchio.

DESCRIZIONE DELL’APPAREC-
CHIO

Introduzione

Questo elettrodomestico unisce la funzione ROBOT
alla funzione COTTURA, che possono essere
eseguite singolarmente o contemporaneamente.

A queste € possibile aggiungere la funzione TIMER,
in modo tale che l'apparecchio si arresti a fine
lavorazione.

E’ possibile impostare passo per passo le varie
fasi delle ricette e fino a cucinare piatti finiti. Inoltre
I'apparecchio ha 15 programmi per eseguire in modo
automatico tutti i passaggi legati all’esecuzione di
molteplici ricette, come descritte nel ricettario.

Per imparare ad utilizzare le potenzialita del prodotto
si consiglia inizialmente di eseguire tutte le ricette
cosi come proposte dal ricettario, che include esempi
e consigli per ogni tipologia di lavorazione.

In questo modo si apprenderanno le diverse tecniche



di esecuzione e i relativi limiti quantitativi, per essere
poi in grado di eseguire autonomamente e senza
difficolta le proprie varianti di ricetta.

Funzione Robot
La rotazione del motore, con regolazione da 1 a 10,
prevede velocita molto basse, ideali per la
mescolatura durante la cottura, e velocita alte, che
garantiscono le funzioni tipiche dei robot da cucina /
frullatori. L'impostazione di velocita 1 aziona il motore
a intermittenza alla minima velocita;
Q, si consiglia di utilizzare questa impostazione
per la preparazione di carni, ad esempio brasati
0 spezzatini, o in generale cibi per i quali non &
necessario un mescolamento continuo.
L'azionamento ad impulsi del motore (funzione
PULSE) & utile per avere un controllo migliore del trito
0 per incorporare piu aria in certe lavorazioni.
Per alimenti particolarmente duri la dimensione
massima degli alimenti da inserire nel recipiente &

indicativamente di 1,5 cm per lato (circa un dado da
cucina o una zolletta di zucchero). Gli alimenti piu

morbidi (frutta, verdura) possono essere inseriti in
pezzi piu grossi.

L'apparecchio non & adatto a tritare alimenti

troppo duri (caffe, cereali, ecc.), a polverizzare e
a impastare alcune ricette a base di farina (pane,
pizza, pasta e pasta frolla).

Non utilizzare la lama inox per tritare ghiaccio o
alimenti congelati per non rovinarne [Iaffilatura:
utilizzare l'apposita lama seghettata tritaghiaccio,
utilizzando ingredienti non troppo congelati, che
vanno tolti dal congelatore 10/15 minuti prima della
lavorazione.

Gli accessori dedicati alla funzione robot sono la
pala mescolatrice, la lama inox e la lama seghettata
tritaghiaccio, da utilizzare nel seguente modo:

Accessorio Velocita Funzione Note
13 Per mescolare delicatamente i cibi durante la cottura | Non utilizzare la pala mescolatrice oltre la
Pala - — . AN .
senza rovinarli o sminuzzarli (riso,funghi, verdure, ecc) velocita 5 o pulse per evitare schizzi ed
Mescolatrice . i o
4-5 Per emulsionare e amalgamare salse e lavorazioni varie | €ccessive vibrazioni
4-5 Per impastare basi morbide per torte, pastella, ecc.
6-8 Per tritare alimenti vari
9-10 Per tritare grossolanamente alimenti secchi (parmigiano,
biscotti, pane secco)
Lama Inox Utilizzare con tappo dosatore correttamente
Per frullare/omogeneizzare grossolanamente alimenti
9-10 inserito per evitare schizzi
semi liquidi
Pulse Per tritare alimenti vari tenendo sotto controllo il lavorato
Per dare volume alla lavorazione
Lama Seghettata 6-10 Utilizzare con tappo dosatore correttamente
Per tritare ghiaccio, frutta congelata o basi per gelato
Tritaghiaccio Pulse inserito per evitare schizzi

Funzione Cottura

La regolazione della temperatura permette la cottura
dei diversi alimenti alla corretta temperatura, in modo
piu preciso rispetto alla cottura tradizionale in pentola.
La temperatura & regolabile da un minimo di 37°C,
temperatura corporea ideale per I'alimentazione dei
bambini, ad un massimo di 100°C, per garantire
I'ebollizione e la cottura a vapore.

A I'apparecchio non € adatto per friggere.

c controllare sempre la temperatura del cibo
preparato prima di consumarlo o farlo
consumare ad un bambino.

La cottura viene generalmente abbinata alla rotazione
della pala mescolatrice o della lama inox per garantire
un’azione di mescolatura che impedisce ai cibi di
attaccarsi sul fondo durante la cottura.

hotpoint.eu m—
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Temperature | Gradi Funzione

Tiepida 37°C

Per scaldare a temperatura corporea latte o pappe per bambini

Calda 50-60°C

burro, ecc.)

Per scaldare moderatamente latte o alimenti per bambini
Per sciogliere alimenti delicati che si rovinano ad alte temperature (cioccolato,

Per scaldare il latte

Molto calda 70-80°C

Per sciogliere alcuni alimenti (formaggi, zucchero)
Per cuocere salse/creme/budini a base di farina o uova

Bollente 90-100°C

Per sobbollire o bollire
Per cuocere a vapore

Per soffriggere alimenti vari
Per cuocere alimenti vari

Cottura senza coperchio

E’ possibile eseguire le varie cotture anche senza
il coperchio: in questo caso la funzione “robot”
(regolazione velocita motore e funzionamento ad
impulsi) viene inibita per motividi sicurezza.

Cottura a vapore

La cottura a vapore va eseguita a 100°C con
'accessorio cestello vapore e il coperchio. E’
necessario inserire almeno una quantita di acqua pari
al livello minimo indicato all'interno del recipiente che
garantisce una autonomia pari a 60 minuti.

Cottura ad ebollizione

La cottura ad ebollizione va eseguita a 100°C, con o
senza l'accessorio pala mescolatrice. E' necessario
inserire una quantita d’acqua non superiore al litro,
facendo comunque attenzione a non superare il limite
1.5 Lt dopo l'inserimento degli alimenti.

Funzione Timer

L'utilizzo del timer permette di impostare il tempo di
lavorazione desiderato ed essere avvisati alla fine,
con arresto in automatico.

La funzione timer ¢ utile per le lunghe cotture perché
permette di non oltrepassare i tempi corretti per
I'alimento e di non bruciarlo.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

Srotolare il cavo di alimentazione.

2. Inserire il connettore del cavo nella sede del
connettore del cavo, spingendo bene a fondo
fino a fine corsa.

3. Assicurasi che il prodotto sia collocato in piano.

4. Connettere il cavo di alimentazione alla presa di
corrente.

5. Inserire il recipiente e il coperchio
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6. Accendere il prodotto: il pannello si accendera e
potrai sentire una suono di accensione:

. se il coperchio € aperto sul display com-
pare il simbolo di un lucchetto aperto e il
tasto VELOCITA motore e il tasto PULSE
non sono selezionabili: la funzione motore
€ inibita.

. Se il coperchio & chiuso, il display mostrera
il simbolo di lucchetto chiuso.

7. Inserire gli ingredienti e gli accessori seguendo
le indicazioni del ricettario.

8. Chiudere il coperchio e inserire il tappo dosatore
se la ricetta lo prevede.

9. Procedere con [limpostazione manuale di
tempo, velocita e temperature o con I'utilizzo di
un programma automatico.

se non si effettua nessuna operazione

'apparecchio va in modalita di risparmio
energetico dopo 5 minuti e il display si spegne. Per
riaccenderlo premere il tasto POWER.

Impostazione manuale

E’ possibile impostare la funzione ROBOT e la funzione
COTTURA separatamente o contemporaneamente,
abbinando eventualmente la funzione TIMER
per impostare il tempo di lavorazione con arresto
automatico al termine.

Impostazione della funzione robot: velocita del

motore da1a 10

1. Premere il tasto VELOCITA motore: sul display
lampeggia I'icona corrispondente.

2.  Impostare la velocita ruotando la manopola
in senso orario + e in senso antiorario — per
aumentare o diminuire il valore selezionato (fig.
B).

posizionare correttamente il  coperchio,
altrimenti la funzione motore non & impostabile.



Impostazione della funzione cottura: temperature

da 37°C a 100°C

1.  Premere il tasto TEMPERATURA: sul display
lampeggia I'icona corrispondente.

2. Impostare la temperatura ruotando la manopola
in senso orario + e in senso antiorario — per
aumentare o diminuire il valore selezionato (fig.
C).

Impostazione della funzione timer

1.  Premere il tasto TIMER: sul display lampeggia
I'icona corrispondente e I'area dedicata ai minuti.

2. Premendo nuovamente il tasto TIMER si
seleziona invece I'area dedicata ai secondi.

3. Impostare il tempo ruotando la manopola in
senso orario + e in senso antiorario — per
aumentare o diminuire il valore selezionato. Il
tempo massimo impostabile & pari a 99 minuti
(fig. D).

Avvio della lavorazione
Non spostare I'apparecchio mentre € in
funzione.

Azionare I'apparecchio premendo il tasto START /

PAUSA,; sul display compaiono (fig. E):

. Velocita impostata

. Temperatura impostata: il simbolo “C®”
lampeggia fino a quando la temperature non &

raggiunta

. Il tempo trascorso, se non € stato impostato il
timer

. Il tempo residuo a fine lavorazione se & stato

impostato il timer

Modifica impostazioni

E’ possibile modificare la velocita, la temperatura o il

tempo impostato anche a lavorazione avviata:

1. Premere i tasti relativi a velocitd motore,
temperatura o timer: licona corrispondente
lampeggia.

2. Modificare il valore ruotando la manopola

3. E’ possibile modificare il valore impostato fino a
quando I'icona lampeggia.

Arresto momentaneo della lavorazione

Se necessario aprire/chiudere il coperchio per

controllare la lavorazione, mettere in pausa e

procedere nel seguente modo:

1. Premere il tasto START / PAUSA: la lavorazione
si ferma momentaneamente (temperatura,
velocita e tempo).

2. Per far ripartire premere nuovamente il tasto

START/PAUSA. Se questo tasto non viene
premuto entro 20 minuti I'apparecchio si spegne.

A se si apre il coperchio senza mettere in pausa,
'apparecchio disattiva immediatemente, per
motivi di sicurezza, la rotazione del motore mentre le
funzioni cottura e timer restano attive per garantire la
prosecuzione della lavorazione. Per far ripartire la
lavorazione e sufficiente chiudere il coperchio.

é il tasto POWER e il tasto STOP/CANCEL
vanno premuti per circa 1 secondo per
essere attivati.

c il tasto POWER e il tasto STOP/CANCEL
annullano le impostazioni correnti.

Funzione Pulse

Tenere premuto il tasto PULSE per 2/3 secondi e
rilasciarlo, ripetendo piu volte 'operazione: sul display
si illuminera l'icona corrispondente.

La funzione PULSE (lavorazione ad impulsi) non €
utilizzabile durante una lavorazione gia impostata.

Fine della lavorazione

Allo scadere del tempo impostato con il timer (o
dopo 30 minuti dall'inizio lavorazione senza timer)
I'apparecchio emettera un segnale acustico e sul
display comparira la scritta “END” : I'apparecchio
continuera a mescolare per altri 2 minuti per evitare
che il cibo si attacchi sul fondo del recipiente.
Premere il tasto STOP in qualsiasi momento. Se
questo tasto non viene premuto entro 3 minuti,
I'apparecchio va in posizione di risparmio energetico.

Programmi Automatici

1. Premere il tasto programmi AUTOMATICI:
apparira una schermata come quella mostrata
in figura F.

2. Ruotare la manopola per
programma scelto.

3. Una volta scelto |l

raggiungere |l

programma & possible
scegliere le porzioni premendo di nuovo
il pulsante programmi automatici, in base
alle porzioni varieranno tempi e quantita di
ingredienti.

Q, se durante un ciclo automatico viene rimosso il
recipiente, il display mostra il messaggio di

errore “E3”. Ricollocate il recipiente sull'unita e

premete STOP/CANCEL per riattivare lo schermo e

procedere con la lavorazione.
A fine ciclo il display mostra il messaggio
“END”.

hotpoint.eu m—
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Nome N° programma N°porzioni Numero step Velocita Minuti Tempo Totale | Temperatura (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
Rosolature 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
3 2 14 100
Risotti e stufati | 2
1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
2 14
Bolliti e cotture 2 0 10 100
3
a vapore 1 0 4 100
4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
Brasati 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Paste risottate | 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Zuppe 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
2 28
Creme di ver- 2 8 3 100
7
dure e cereali 1 1 40 100
4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Vellutate 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
Verdure 9 2 25
2 1 15 90

16




1 5 1 0
Creme dolci 10 - 2 2 1 7 90
3 2 5 90
Cotture a 1 1 5 100
bassa tempe- 1 - 2 1 20 65 80
ratura 3 1 40 80
1 1 3 80
Salse calde 12 - 2 3 3 15 80
3 3 9 80
Preparazioni a 1 5 2 -
13 - 6
freddo 2 5 4 -
1 1 3 70
Impasti per
14 - 2 4 3 1 -
dolci
3 4 5 -
1 - 10 90
Pappe 15 - 1 14 26 90
3 8 2 90

Fine della lavorazione
Allo scadere del tempo l'apparecchio emettera un
segnale acustico e sul display comparira la scritta
“END”.
I'apparecchio continuera a mescolare per altri 2
minuti per evitare che il cibo si attacchi sul fon-
do del recipiente.
Premere il tasto STOP in qualsiasi momento. Se que-
sto tasto non viene premuto entro 3 minuti, 'apparec-
chio va in posizione di risparmio energetico.

Funzione Delay

Ai programmi automaitici € possibile associare la

funzione DELAY, la quale permette di impostare un

ritardo nella partenza del programma automatico.

Per impostare la funzione delay si deve:

1. Scegliere il programma automatico.

2. Impostare il DELAY premendo il tasto dedicato
e scegliere il tempo di ritardo ruotando la
manopola.

le prime due cifre sul display mostrano le ore e
le seconde due cifre i minuti

il tempo minimo impostabile & di 30 minuti e il
tempo massimo di 15h e 30 minuti.

Q, premendo il testo di partenza ritardata si

possono regolare alternativamente le ore o i
minuti

3) una volta impostato il tempo desiderato per la

partenza ritardata, premere START/PAUSE

Q, il display mostra l'icona relativa e il conto alla

rovescia prima dell’inizio del ciclo.

Fine Dell’utilizzo
1. Spegnere il prodotto
2. Disinserire la spina del cavo di alimentazione
dalla presa di corrente
3. Rimuovere il coperchio ruotandolo in senso
antiorario
4. Estrarre il recipiente dal prodotto
5. Rimuovere l'accessorio presente all'interno del
recipiente
6. Rimuovere il cibo aiutandosi con la spatola
Il prodotto ha un dispositivo di protezione che
interviene in caso di surriscaldamento del
motore. Si consiglia comunque di non eseguire piu di
3 lavorazioni lunghe consecutive per non
sovraccaricare eccessivamente il motore.

PU LIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchiatura e attendere che si
sia raffreddata completamente prima di pulire

2. Pulire la superficie esterna con un panno umido,
quindi asciugare con un panno asciutto.

3.  Rimuovere gli eventuali residui in eccesso dal
cavo di alimentazione.

4. Estrarre il recipiente.

5. Smontare l'inserto esagonale ruotando insenso
antiorario la ghiera, per pulirlo da eventuali resi-
dui di alimenti presenti sulla guarnizione.
Prestare attenzione a non schiacciarsi le dita nel
ruotare la ghiera.

6. Estrarre l'inserto esagonale dall'interno del reci-
piente.
hotpoint.eu m—
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7. Lavare l'inserto esagonale, la sua guarnizione e
la ghiera a mano con acqua calda e detersivo
per stoviglie e asciugare accuratamente.

8. Reinserire l'inserto esagonale nel recipiente te-
nendolo fermo con la mano.

9. Inserire la ghiera e ruotare in senso orario fino
a fine corsa.

Il recipiente, il coperchio e il misurino possono
essere lavati in lavastoviglie.

Per il lavaggio in lavastoviglie si consiglia di
mettere la tazza in alto, lontana da schizzi diretti

di acqua e di utilizzare un ciclo a medio-bassa

temperatura.

Controllare regolarmente I'integrita della guarni-

zione del coperchio, della guarnizione dell'inser-
to esagonale, dei contatti e del connettore del reci-
piente. Nel caso in cui risultassero deteriorati,
rivolgersi ad un centro di assistenza tecnica autoriz-
zato.

Pulizia dal cibo dopo l'uso
NON immergere mai il corpo motore in acqua.
NON mettere il corpo motore sotto un rubinetto
di acqua corrente.

Q, in alcuni casi, a seconda dei cibi e delle
preparazioni, pud crearsi una patina di residuo
sul fondo; provare prima a rimuoverla con la spatola
e, nel caso non sia stata eliminata del tutto, con la
spugna abrasiva metallica e detersivo.

Lavare accuratamente a mano con acqua calda e

detersivo per stoviglie le parti removibili a contatto

con gli alimenti:

. il tappo dosatore, il coperchio e la guarnizione
coperchio, la spatola,

. la pala mescolatrice ed il cestello vapore.

. la lama inox e la lama seghettata tritaghiaccio
aiutandosi con uno spazzolino ed impugnandole
dall’alto per non tagliarsi.

E’ preferibile lavare le lame subito dopo ogni
utilizzo, evitando di lasciarle a lungo a contatto
con gli alimenti.

. il recipiente, eventualmente con aceto per
rimuovere eventuali tracce di calcare.

. Pulire con un panno umido ben strizzato il corpo
motore e la sede del recipiente, evitando di
bagnare la zona dove si trova il connettore.

. Rimuovere eventuali residui di alimenti dal
dispositivo di sicurezza posto sulla colonna della
base del prodotto.

c Asciugare accuratamente le parti lavate.
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Pulizia con uso del motore

A fine lavorazione & possibile pulire linterno del

recipiente nel seguente modo:

. Rimuovere dal recipiente il cibo e I'accessorio
utilizzato.

. Inserire la lama inox.

. Riempire il recipiente con acqua calda fino
al livello di 1 litro e aggiungere una goccia di
detersivo per stoviglie. In alternativa al detersivo
potete aggiungere un cucchiaio di sale grosso,
per meglio rimuovere i cibi che si attaccano, o
succo di limone, per eliminare eventuali odori.

. Chiudere il coperchio ed inserire il tappo
dosatore.

. Azionare il tasto PULSE per il tempo ritenuto
necessario.

. Svuotare il recipiente e sciacquarlo sotto 'acqua
corrente.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Errore/Problema Cause Soluzione
E1 Sovraccarico del Ridurre la quantita
motore di alimenti all'interno
del recipiente.
Togliere eventuali
residui di cibo dalle
lame.
E3 Il recipiente non
e ben Inserire corretta-

fissato alla base

Il recipiente e stato
rimosso durante
una lavorazione o
un programma.

mente il recipiente

Lasciar raffreddare il
motore almeno 30
minuti nel caso si
siano fatte lavo-
razioni intense e
prolungate. Se il
problema persiste
dopo il raffredda-
mento,

Contattare un
centro di assistenza
tecnica autorizzato.

E5 Anomalia del
motore.

L’apparecchio non
funziona.

L'apparecchio non e
collegato alla presa
di corrente.

Inserire la spina del
cavo di alimenta-
zione nella presa di
corrente a muro.

Il connettore del
cavo non é stato
correttamente col-
legato all’apparec-
chio.

Assicurarsi che

il cavo sia stato
collegato corretta-
mente alla presa del
prodotto.




Il tasti non reagi-
scono
immediatamente.

| tasti a sfioramento
del pannello co-
mandi richiedono

il giusto tempo di
contatto.

Premere i pulsanti
per un tempo

piti lungo.

Se il problema
persiste, potrebbe
esserci stato un
disturbo elettroma-
gnetico alla rete:
disconnettere e
riconnettere il cavo
di alimentazione

Esce acqua dal
coperchio.

La guarnizione del
coperchio non &
montata corretta-
mente.

Montare corretta-
mente la
guarnizione
coperchio.

La guarnizione
del coperchio &
danneggiata.

Rivolgersi ad un
centro di assistenza
tecnica autorizzato.

Il coperchio & aperto
ma sul display com-
pare il simbolo di
coperchio chiuso.

Residui di alimenti
sono presenti

nei dispositivi di
sicurezza

Rimuovere eventua-
li residui di alimenti
dai dispositivi di
sicurezza. Se il pro-
blema persiste non
utilizzare I'apparec-
chio e contattare il
centro assistenza
tecnica autorizzato.

Il programma si €
fermato prima della
fine.

E’ mancata tem-
poraneamente la
corrente.

Riaccender il pro-
dotto e verificare il
corretto inserimento
del connettore del
cavo; continuare
poi la lavorazione
facendo riferimento
alla ricetta equiva-
lente con imposta-
zioni manuali.

La funzione motore
(velocita motore e
pulse) non ¢ azio-
nabile.

Il coperchio non &
chiuso corretta-
mente.

Chiudere corretta-
mente il coperchio.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-
teristiche.

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giorni su 7

NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori

informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI

ELETTRODOMESTICI
La direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
B (550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
C E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Quando si acquista una nuova
apparecchiaura equivalente si pud consegnae il
RAEE al negoziante, che é tenuto a ritirarlo gratuita-
mente; i RAEE di “piccolissime dimensioni” (nessun
lato sopra i 25cm), possono essere consegnati gratu-
itamente ai negozianti anche se non si acquista nulla
(solo nei negozi con superfici di vendita superiori ai
400mq). Per ulteriori informazioni sulla corretta di-
smissione deli elettrodomesici i detentori potranno ri-
volgersi al servizio pubblico preposo o ai rivenditori.
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Please fully read this manual before you start using this device. Please keep the manual

for future reference.

PARTS AND FUNCTIONS

Device description

1. Base of the product

Metal ring

Container

Hexagonal carrier

Lid seal

Lid

. Measuring cup

Q, The cap can be used as dispenser (Figure A).

NookwN

8. Steam basket

9. Stainless steel blade
9.1 Blade cover

10. Ice crusher blade
10.1 Blade cover

11.  Mixing blade

12. Palette knife

13. Power cable

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL: MC 057 EU
Rating: 220-240V~ 50Hz
Engine power: 70W

Heating elements power: 500W

Total power: 570W

SYMBOLS DESCRIPTION

Warning @ Do not touch

@ Minimum level

for steam cooking

INCREASE

Steam outlet Hot surface

DECREASE @ PULSE function

@ ON/OFF STOP/CANCEL
START/PAUSE TEMPERATURE
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Control panel
TEMPERATURE setting
SPEED setting
TIME setting
TIME setting
AUTOMATIC setting
KNOB
ON/OFF
START/PAUSE
STOP/CANCEL
PULSE FUNCTION
Automatic mode
Timer
Delay timer

. Temperature

. Speed

. Closed lid

. Open lid

SPEED
TIME
AUTOMATIC

programs

N < X <CH® o z
ZEPENIXS<CAPDODO;

DELAY
Open lid
Closed lid

IMPORTANT SECURITY
INFORMATION

This device was designed for a household use; it only
needs to be used by adult people.

Before you start using this device, please carefully read
the instructions, namely the warning about security.
Please stick to the security instructions. Please keep
this manual, as well as the guide, for as long as you
own the product. You can use it for reference. Should
you give this device to other people, please provide
them with the accompanying documentation too.

Before you start using
this electric device,
please respect the basic
precautions, including



what follows:

1.
2,

Please read all
instruction.
After taking the device

out of the box, please
check it is intact and
compare it with the
drawing. Please mark
any damages caused
by transport. In case
of doubt, please do
not use the device and
contact an authorised
service center.

Before you connect
the device, please
check that the electric
data mentioned in the
plate correspond to
the technical data of
the available national
grid. The rating plate
is on the bottom of the
device.

Thisdevice mustonly be
used for the reason why
it was produced, which
is to say as KITCHEN
ROBOT WITH
COOKING FUNCTION
for household use. Any

. The

other use is considered
not in line with the
device and is therefore
considered dangerous.
non-respect of
these instructions or
the abuse of the device
can cause injuries.

. The device must not

be used by children.
Please keep the device
and its power cable out
of the reach of children.

. Children must not play

with this device.

. This device can be used

by children starting
from 8 years and by
adults  with  limited
physical, sensory or
mental capabilities, or
with limited knowledge
on the use of the
device, only if they are
supervised or informed
about the use of the
device and on condition
thatthey understood the
risks involved. Children
must not play with this
device. Cleaning and
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21



service operations
must not be carried out
by children, unless they
are older than 8 and on
condition that they are

supervised.

9. Please supervise
the device when it's
working.

10.Do not use the device
with an external timer
or a separate remote
control system.

11.The use of non-
recommended
accessories, or

accessories not sold
by the producer is not
recommended at all,
as this could cause
fires, electric shocks or

injuries.
12.Please turn off the
device before you

replace its accessories
or before you approach
its moving parts when
it's working.

13.Please do not use the
device if the cable is
damaged or again in
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case or malfunctioning
or if the device was
damaged.

14.Do not let the cable
hang from the table or
from the work surface
or from a hot surface.

15.Do0 not immerse the
cable or the device of
the mixer in water, as
this could cause electric
shocks.

16.Should the power cable
be damaged, please
contactthe producer, an
authorized technician or
a qualified person, and
ask for a replacement,
in order to avoid any
dangerous situations.

17.1t will be necessary to
closely supervise the
device when it's used
in proximity of children
or invalid people.

18.Please do not put the
device on or close to
hot gas or heat-emitting
ovens.



19.Please unplug when the

device is not working,
before inserting or
extracting parts and
before you clean it.

20.Please check that the
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control is set on OFF
before you plug the
power cable to the
wall socket. To unplug,
please set the control
on OFF, then take out
the plug from the wall
socket.

.Please avoid any
contact with moving
parts.

22.Please keep hands,

clothes, palette knives
and other accessories
far from moving parts

when the device is
working: in this way
it will be possible to
reduce injuries to

people and/or damages
to the device itself.

23.Please keep both the

device and the power
cable out of the reach of
children younger than 8

years old.

24.Do not use in the open

25.Please

26.

27.

28.
29.
30.
31.
32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

air.

keep these

instructions.

ATTENTION! CHOKING HAZARD The packing
material is not a toy for children. Please keep
the plastic bag out of the reach of children.
ATTENTION! ELECTRIC SHOCK DANGER
The electric safety of this device is guaranteed
only when the device is connected to an
effective grounding system, as defined in the
current electric safety regulations. Please
check this fundamental safety requirement; in
case of doubts please ask a skilled technician
to carry out an accurate control of the system.
Please DO NOT use the device near a sink full
of water. When it is working, the device must
be in a safe position, and it must not fall into
the sink.

Please DO NOT turn on the device if the power
cable is damaged. The cable must be replaced
with an original cable provided by an authorised
service centre.

Please DO NOT use the device with wet hands,
naked or soaked feet.

Please DO NOT pull the power cable or the
device in order to unplug it from the wall socket.
Please DO NOT put the power cable on corners
or sharp edges: it could get damaged.

DO NOT immerse the engine body in water;
never put it under a running water tap.

Please carefully wipe the container contacts,
which are in the lower part, before you put it
back into place.

Please periodically check the seal integrity of
the hexagonal insert as well as of the container
connector. Should they be worn out, please
contact the authorised service center.
ATTENTION! DANGER OF FIRE The device
must not be used under or near combustible
materials, such as curtains. Please position the
device far from heat-sensitive surfaces. Please
let the device cool down before you put it back.
Please do not use extension leads or adapters.
Please fully insert the power cable where it
belongs. Totally unwind the power cable before
you connect the device to the wall socket. Oil
and heated fats could catch fire.

ATTENTION! BURNS DANGER

NEVER exceed the maximum level shown in
the container, 1,5 L, in order to avoid hot water
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and food overflow.

NEVER use the device without the dispenser
cap in the lid with the pulse function or speeds
higher than 5, because the hot parts could
be splashed at the user or the surrounding
environment.

NEVER use the mixing blade with the pulse
function or speeds higher than 5.

When the device is working, its surfaces can
reach very high temperatures; please always
use the suitable oven gloved to handle the
container, the lid, the mixing blade, the jagged
ice crusher blade, the stainless steel blade, the
steam basket and the dispenser cap during use
or after the product was used.

During cooking, please pay attention to any
splashes of hot food, to heat or steam which
could come towards your face when opening
the lid.

When the device is used without lid, the device
can be compared to any standard pot: very hot
liquids are easily accessible.

Please always check the food temperature of
the cooked food before you eat it, or before a
child eats it.

Periodically check the integrity of the lid seal.
Should this be worn out, please contact an
authorised service centre. Please replace it at
least every two years.

Before you close the lid, please check the seal
is intact as well as correctly positioned.

When you put the hexagonal insert back into
place, please check that the seal is there and
that it is intact too.

ATTENTION! RISK OF DAMAGE TO
PRODUCTS OR THINGS NEARBY

DO NOT put the container in the oven, in the
microwave oven or in the freezer.

DO NOT place the device next to heat sources
or in hot areas.

DO NOT obstruct air outlets and make sure
there is an adequate ventilation around the
device when it is working.

DO NOT expose the device to wet conditions or
to the action of weather agents.

NEVER make the device work without food
inside.

DO NOT use the jagged ice crusher blade, the
stainless steal blade and the mixing blade to
process hard ingredients in block which are
bigger than 1,5 cm per side.

Please make sure there is enough free space
above the device and around it, in order to
prevent any damages caused by the head
produced by the device.
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NEVER immerse the device in water.

This device is not suitable to knead heavy
mixtures such as those for bread, pasta, pizza,
shortcrust pastry, etc.

This device is not suitable to fry foods.

Please do not lift the device by using the
container handle.

ATTENTION! DANGER OF INJURIES
Position the body on a stable flat and smooth
horizontal surface. Leave a certain space from
the edges, so that the device cannot fall when
it being used. The suction cups must strongly
adhere to the leaning surface. Please do not
move the device when it's ON.

Blades are sharp, please handle with care, in
order to avoid cuts and grazes.

When mounting and un-mounting the
hexagonal insert, please pay attention in order
not to get your fingers crushed when turning
the metal ring.

Please open the lid only after the jagged ice
crushed blade, the stainless steel blade and
the mixing blade have stopped working.
Please pull out the jagged ice crusher blade,
the stainless steal blade and the mixing blade
before you extract the food from the container.
Please make sure that the power cable is not
handing from the work surface on which the
device is located.

DO NOT use near the cooking surface of the
kitchen.

Please pay attention: avoid that the power cable
and the device get in contact with hot surfaces,
free flames, pots and other accessories.
Before you start any cleaning of service
operation, please turn off the power button and
unplug from the wall socket.

DO NOT turn on the device if the housing is
damaged or if the device fell off. Please contact
an authorised service centre.

DO NOT insert fingers or accessories inside
the device when it is working in order to avoid
getting injured or damaging the device.
NEVER use the mixing blade with the pulse
function or speeds higher than 5.

Do not cover the lid with towels or other objects.
Please check that the security device on the
column on the base of the device is clean
enough. When the lid is open, on the display
there must be the symbol of an open lock.



BEFORE USE
Cleaning

Blades are sharp, please handle with care, in
order to avoid cuts and grazes.

1.  Unpack the device and extract any inserts or
adhesive labels which might be present on the
device surface.

2. Take out the protection from the jagged ice
crusher blade and from the stainless steel blade.

3. Carefully wash by hand with hot water and soap
for dishes all the moving parts which get in
contact with food:

. the dispenser cap, the lid and its seal, the
palette blade, the mixing blade and the ste-
am basket.

. the stainless steel blade and the jagged ice
crusher blade with a small brush and taking
them from the upper part in order not to get
cut.

. the container.

4. Clean the engine with a wet cloth, well squeezed,
and the container housing; please avoid to have
water in the area where the container connector
is located.

The container, the cover and the measuring
cup can be washed in the dishwasher.

To wash in the dishwasher please put the cup in
higher position, away from direct splashes of
water and use a medium-low temperature cycle.

c Please carefully dry all washed parts.

Mounting

1. Position the engine on a horizontal flat surface,
leave some distance from the edges, so that
small movements and/or vibrations during the
use do not cause any damage to the device. The
suction cups must strongly adhere to the leaning
surface.

2. Insert the container in its housing pushing down
until you hear a click.

3. Mount the suitable accessory according to what
you need to do:

. the stainless steel blade or the jagged ice
crusher blade by taking them from the top
in order not to get cut, and insert them on
the hexagonal insert.

take out the protection cover before you start
using the device

. the mixing blade, by inserting it on the he-
xagonal insert.

. position the steam basket directly in the
container after pouring water up to the re-
quested level for steam cooking.

4. Position the lid seal so that the protruding edge
appears as it does in Figure A.

5. Mount it on the lid in the direction shown by the
arrows on the external part of the seal.

6. Position the lid on the container as shown in
picture A, then turn clockwise until you come to a
complete closed state.

7. Insert the dispenser tap in the lid.

DEVICE DESCRIPTION

Introduction

This household appliance unites the ROBOT function
to the COOKING function; both functions can be
executed independently or simultaneously.

You can also add the TIMER function, so that the
device can stop at the end of the process.

You can also set step-by-step the different phases of
the recipes, up to the cooked dish. The device also
features 15 programs to automatically execute all the
passages linked to the execution of multiple recipes,
just like they are described in the recipe book.

In order to learn how to fully exploit the potential of
this device, please initially follow all recipes

as they are described in the recipe book, which
includes examples and recommendations for any
type of processing.

In this way you'll learn the different process techniques
and the limitations in terms of quantity; after this,
you'll be able to automatically execute different
versions, in a very easy way.

Robot Function

The engine rotation, with regulation from 1 to 10,

allows very slow speeds, which are ideal to

mix during cooking, but also high speeds, which

guarantee the typical features of kitchen robots

/ mixers. Speed setting number 1 enables the

intermittent working of the engine, at minimal speed;
please use this setting to prepare meat, for
example braised meat or stews, or in general

foods which don’t need a continuous mixing.

When you activate pulses in the engine (PULSE

function), this is very useful in order to have a better
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control of the minced meat or to include more air in
certain types of processes.

For hard foods, the maximum size of foods to be
inserted in the container is about 1,5 cm per side
(almost as big as a stock cube or a sugar cube).
Softer foods (fruit and vegetables) can be inserted in
bigger chunks.

This device is not suitable to mince hard foods

(coffee, cereal, etc.), to pulverize and knead
some flour-based recipes (bread, pizza, dough and
shortcrust pastry).

Do not use the stainless steel blade to crush ice or
frozen foods, in order not to ruin its sharpening: use
the suitable ice crusher blade, do not use frozen
ingredients. If you need to use frozen ingredients,
please take them out of the freezer about 10/15
minutes before using them.

The accessories dedicated to the robot feature are
the mixing blade, the stainless steel blade and the ice
crush blade, which must be used as follows:

Accessory Speed Function Note
To gently mix food during cooking without damaging them » )
Blade 1-3 or breaking them into bits (rice, mushrooms, vegetables, Never use the mixing blade at an higher speed
. then 5 or pulse in order to avoid splashes and
Mixing etc). o
excessive vibrations.
4-5 To emulsify and mix sauces and other processes
4-5 To knead soft bases for cakes, batter, etc.
6-8 To mince different foods
9-10 In order to roughly mince dried food (parmesan cheese,
biscuits, dried bred)
Inox blade Use with the dispenser cap correctly fitted in
9-10 To roughly mix’homogenize semi-liquid foods
order to avoid splashes
To mice different kinds of food, by keeping under control
Pulse
the processed food
To give volume to the processing
Jagged blade 6-10 Use with the dispenser cap correctly fitted in
In order to crush ice, frozen fruit or bases for ice-cream
Ice crusher Pulse order to avoid splashes

Cooking function

The temperature setting allows you to cook different
types of food at the correct temperature, in a more
precise way if compared to the traditional cooking
method in the pot. The temperature can be set from a
minimum of 37°C - which is the ideal body temperature
for children’s food - up to a maximum of 100°C, in
order to guarantee boiling and steam cooking.

A This device was not designed to fry foods.
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Please always check the temperature of the
cooked food before you eat it or make a child eat it.

The cooking is generally matched with the rotation
of the mixing blade or of the stainless steel blade in
order to guarantee a mixing which prevents the food
from sticking to the bottom of the pan during the
cooking process.



Temperature | Degrees | Function

Warm 37°C

To bring milk or food for children to body-temperature

Hot 50-60°C
butter, etc.)

To mildly heat milk or food for children
To melt delicate foods which could get damaged at high temperature (chocolate,

To heat milk

Very hot 70-80°C

To melt some foods (cheese, sugar)
To cook sauces/creams/puddings made from flour or eggs

Piping hot 90-100°C

To simmer or boil
To steam

To fry lightly various types of food
To cook various types of food

Cooking without lid

You can execute the different types of cooking without
lid: in this case, the “robot” feature (engine speed
setting and pulse working) is disabled for security
reasons.

Steam cooking

Steam cooking must be executed at a temperature
of 100°C with the steam basket and the lid. You must
insert at least as much water as the minimum level
indicated inside the container: this guarantees that
the machine works correctly for 60 minutes.

Cooking by boiling

Cooking by boiling must be executed at a temperature
of 100°C, with or without the mixing blade accessory.
You must insert maximum 1 litre of water; please
pay attention: do not exceed the 1,5 litres limit after
inserting the food.

Timer function

The use of the timer allows you to set the desired
processing time and to be warned at the end. The
device stops automatically.

The timer function is particularly useful for long
cooking periods because it allows you not to go over
correct times for the type of food being cooked. In this
way you don’t burn the food you are cooking.

USE OF THE DEVICE

1. Unwind the power cable

Insert the cable connector in the connector
housing of the cable, pushing until the very end.
Make sure the product is on a flat surface.
Connect the power cable to a wall socket.

Insert both the container and the lid

Turn on the device: the panel will turn on and a

N
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beep can be heard:

. if the lid is open, on the display there is a
lock symbol and the SPEED engine key
and the PULSE key cannot be selected; the
engine function is disabled.

. If the lid is closed, on the display the closed
lock symbol will appear.

7. Insert both ingredients and accessories by
following the instructions on the recipe book.

8. Close the lid and insert the dispenser cap if this
is indicated in the recipe.

9. Proceed with the manual setting of time, speed
and temperature or by using an automatic
program.

In case no button is pressed, the device goes in

“energy save” mode after 5 minutes and the
display turns off. To turn it back on, press the POWER
button.

Manual setting

You can set the ROBOT function and the COOKING
function separately or at the same time,

if possible by using the TIMER feature in order to set
the processing time with automatic stop at the end.

Robot function setting: engine speed from 1 to 10

1. Press the engine SPEED button: on the display
the corresponding icon flashes.

2. Set the speed by turning the knob clockwise +
and anti-clockwise - to increase or decrease the
selected value (Figure B).

Position the lid, otherwise the engine function
cannot be set.
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Setting of the cooking function: temperatures

from 37°C to 100°C.

1. Press the TEMPERATURE button: on the display
the corresponding icon is flashing.

2. Set the temperature by turning the knob
clockwise + and anti-clockwise - to increase or
decrease the selected value (Figure C).

Setting the timer function

1.  Press the TIMER button: on the display the
corresponding icon flashes as well as the area
dedicated to minutes.

2. By pressing again the TIMER button you select
the area dedicated to seconds.

3. Set the time by turning the knob clockwise +
and anti-clockwise - to increase or decrease the
selected value (Figure C). The maximum time
which can be set corresponds to 99 minutes
(Figure D).

Start of processing
Q Please do not move the device when it's ON.

Activate the device by pressing the START / PAUSE

button; on the display you will see (Figure E):

. Set speed

. Set temperature: the “C°” symbol flashes until
the temperature is reached

. The elapsed time, unless a specific timer was set

. The residual time before the end of the
processing if the timer was set

Change settings

You can change speed, temperature or set time even

after starting the processing:

1. Press the buttons about engine speed,
temperature or timer: the corresponding icon
flashes.

2. Set the value by turning the knob

3. You can change the set value as long as the icon
keeps flashing.

Temporary stop of the processing

If necessary, please open/close the lid in order to

check the processing status; pause and proceed as

follows:

1. By pressing the START / PAUSE button: the
processing temporarily stops (temperature,
speed and time).

2. To restart immediately, press again the START/
PAUSE button. If this button is not pressed within
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20 minutes the device turns off.

If the lid is opened without pausing first the

device immediately blocks - for safety reasons -
the engine rotation; the cooking and timer functions
remain active in order to allow the continuation of the
process. To restart the processing just close the lid.

The POWER button and the STOP/CANCEL
button must be pressed for about 1 second
in order to be activated.

The POWER and the STOP/CANCEL button
cancel current settings.

Pulse function

Hold pressed the PULSE button for 2/3 seconds, then
release it; repeat this operation several times; on the
display the corresponding icon will light.

The PULSE function (pulse processing) cannot be
used on a previously set processing.

End of the processing

When the timer-set time is over (or after 30 minutes
from the start of the processing without timer) the
device will emit an acoustic signal and on the display
“END” will appear; the device will keep mixing for
2 more minutes in order to prevent the food from
sticking on the bottom of the container.

Press the STOP button when you prefer. Should this
button not be pressed within 3 minutes, the device
switches to “energy save” mode.

Automatic programs

1. Press the AUTOMATIC programs button: a
screen very similar to the one showed in Figure
F will appear.

2. Turn the knob in order to reach the selected
program.

3. After selecting the program you can select
the portions by pressing again the automatic
programs button; times and ingredients
quantities will vary accordingly.

If the container is removed during an automatic
cycle, the display shows the “E3” error
message. Replace the container on the unit and press

STOP/CANCEL to re-activate the screen and go on

with the processing.

At the end of the cycle the display shows the
“END” message.



Name Program no. Portions no. | Step no. Speed Minutes Total time Temperature (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
Browning 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
Risottos and 3 2 14 100
2
stews 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
Boiled meat 2 14
2 0 10 100
and steam 3
1 0 4 100
cooking 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
Braised meat 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Rice-pasta 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Soups 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
Vegetables 2 28
2 8 3 100
and cereals 7
1 1 40 100
creams 4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Veloutés 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
Vegetables 9 2 25
2 1 15 90
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1 5 1 0
Sweet creams 10 2 2 1 7 90
3 2 5 90
1 1 5 100
Low-tempera-
1 2 1 20 65 80
ture cooking
3 1 40 80
1 1 3 80
Hot sauces 12 2 3 3 15 80
3 3 9 80
Cold prepara- 1 5 2
13 - 6
tions 2 5 4
1 1 3 70
Mixtures for
14 - 2 4 3 1
cakes
3 4 5
1 10 90
Jellys 15 1 14 26 90
3 8 2 90

At the end of the process

When the timer-set time is over the device will emit an

acoustic signal and on the display “END” will appear.
The device will keep mixing for 2 more minutes
in order to prevent the food from sticking on the

bottom of the container.

Press the STOP button when you prefer. Should this

button not be pressed within 3 minutes, the device

switches to “energy save” mode.

Delay function

The DELAY function can be associated to automatic

programmes; this will allow you to set a delay in the

start of the automatic program.

To set the delay function you have to:

1.  Select the automatic program

2. Set the DELAY by pressing the suitable key and

and select the delay time by turning the knob.

The first two digits on the display show the
hours, the third and the forth indicate minutes.
The minimum time which can be set is 30
minutes; the maximum time which can be set is

15 hours and 30 minutes.
By pressing the delayed start button you can
respectively set hours or minutes.

3. After setting the desired time for delayed start,

press the START/PAUSE button

The display shows the corresponding icon and
the countdown before the beginning of the

cycle.

30

End of the use
Turn off the device
Pull out the power cable plug from the wall socket
Take out the lid by turning it clock-wise
Take out the container from the device
Remove the accessory inside the container
Remove the food by using a palette blade
The product has a protection device which
intervenes when the engine undergoes
overheating. Please do not execute more than 3 long
consecutive processes in order not to overload the
engine.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the device and wait for it to cool down
completely before you clean it

2. Clean the external surface with a wet cloth, so
dry with a dry cloth.

3. Remove any excess residues from the power
cable.

4.  Pull out the container.

5. Unmount the hexagonal insert by turning the
metal ring anti-clockwise, in order to clean any
food residues which might be present on the
seal.

Pat attention not to have your fingers smashed
when turning the metal ring.

6. Extract the hexagonal insert from the inside of



the container.

7. Manually wash the hexagonal insert, its seal and
its metal ring with hot water and dishes soap.
Then, clean carefully.

8. Re-insert the hexagonal insert in the container
by holding it with your hand.

9. Insert the metal ring and turn clockwise until the
end of the stroke.

The container, the cover and the measuring
cup can be washed in the dishwasher.

To wash in the dishwasher please put the cup in
higher position, away from direct splashes of
water and use a medium-low temperature cycle.

Please regularly check the seal and lid integrity,

as well as the integrity of the hexagonal insert
seal, of the contacts and of the container’s connector.
Should they be worn out, please contact an authori-
sed service center.

Clean food residues after use
NEVER immerse the body in water. NEVER put
the engine under running water.

In some cases, depending on food and

preparations, there should be a residual film on
the bottom; try and remove this with a palette knife. In
case it is still there, try and remove it with a metallic
abrasive sponge.

Carefully wash by hand with hot water and soap for
dishes all the moving parts which get in contact with
food:

. the dispenser cap, the lid, the lid seal and the
palette blade,

. the mixing blade and the steam basket.

. the stainless steel blade and the ice crusher
blade with a small brush and taking them from
the upper part in order not to get cut.

We recommend to wash all blades immediately
after use; please avoid leaving them in contact
with food.

. Wash the container with vinegar to remove any
residual scale traces.

. Clean the engine and the container’s housing
with a well-squeezed wet cloth; please avoid
to get water in the area where the connector is
located.

. Please remove any food residues from the
security device which is located on the column
on the base of the product.

e Carefully dry the washed parts.

Cleaning using the engine

At the end of the processing, please clean the inside

of the container as follows:

. Remove from the container the food and the
accessory you've used.

. Insert the stainless steel blade.

. Please fill the container with hot water up to 1
litre and add a drop of dishes soap. If you don’t
want to use dishes soap you can add thick salt,
in order to better remove food residues, or lemon
juice, in order to eliminate any smells.

. Close the cover and insert the dispenser cap.

. Activate the PULSE button for the time you
deem necessary.

. Empty the container and wash it under running
water.

PROBLEMS AND SOLUTIONS

Error/Problem

Causes Solutions

E1 Engine overload Reduce the quantity
of food inside the
container.

Pull out any food
residues from the

blades.

E3 The container is not | Correctly fit the

properly fixed to the | container.
base.

The container was
removed during the

processing or during

a program.
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E5

Engine abnormality.

Let the engine cool
for about 30 minu-
tes, especially

if you've done inten-
se and prolonged
processes.

Should the problem
be still there

after the cooling
period,

please contact an
authorised service

center.

The lid is open
but on the display
there is a symbol of

a closed lid.

There are some
food residue in the

safety devices.

Please remove any
food residues from
the security devices.
Should the problem
persist, please do
not use the device
and contact

the authorised

service center.

The program
stopped before the

end.

Momentary black-

out.

Turn the device
back on and check

that the connector

The device is

not working.

The device is not
connected to the
wall socket.

Insert the power
cable plug in the

wall socket.

The cable connector
wasn’t properly
connected to the

wall socket.

The cable connector
wasn't properly
connected to the

device.

Please make sure
the cable is properly
connected to the

product’s plug.

The keys do not

react immediately.

The touch keys
of the commands
panel require the

correct contact time.

Press the keys for

a longer

time.

Should the problem
still be there,

maybe there is an
electromagnetic
interference in the
network: unplug and
plug back the power

cable.

Water is coming out

of the lid.

The lid seal is not

installed correctly.

Correctly mount the
seal of the

lid.

The lid seal is

damaged.

Please contact an
authorised service

center.
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is properly inserted
in the cable; restart
the processing by
referring to the equi-
valent recipe with

manual settings.

The engine function | The lid is not pro- Correctly close

(engine speed and perly closed. the lid.
pulse) cannot be

activated.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL
APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in the
normal unsorted municipal waste stream.
Old appliances must be collected separately
c E in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and
reduce the impact on human health and the envi-
ronment. The crossed out “wheeled bin” symbol on
the product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected. Consumers should contact their local au-
thority or retailer for information concerning the cor-
rect disposal of their old appliance.
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Lisez intégralement ce manuel avant d'utiliser votre appareil. Veuillez le conserver pour

référence ultérieure.

PIECES ET FONCTIONS
Description de I'appareil
1. Socle de I'appareil
Anneau métallique
Récipient
Support hexagonal
Joint du couvercle
Couvercle
Gobelet gradué
Le couvercle peut servir de dispositif de dosage
(Figure A).
Panier a vapeur
9. Lame en acier inoxydable
9.1 Couvre-lame
10. Lame de broyeur de glace
10.1 Couvre-lame
11. Lame de mélange
12. Couteau a palette
13. Cable d’alimentation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

NookwN

MODELE : MC 057 EU
Classe nominale : 220-240V~ 50Hz
Puissance du moteur : 70W

Puissance des éléments 500W

chauffants :

Puissance totale : 570W

DESCRIPTION DES SYMBOLES

Avertissement @ Ne pas toucher
Orifice de sortie

de la vapeur

@ Niveau minimal

pour la cuisson a la
vapeur

@ REDUCTION

Surface chaude

@AUGMENTATION

FONCTION de
pulsation

Panneau de commande
Réglage de LA TEMPERATURE
Réglage de LA VITESSE
Réglage de 'HEURE
Réglage de L'HEURE
Réglage AUTOMATIQUE
DES BOUTONS
MARCHE/ARRET
DEMARRAGE/PAUSE
ARRET/ANNULATION
FONCTION DE PULSATION
MODE AUTOMATIQUE
Minuterie

Retardateur

Température

Vitesse

Couvercle fermé

Couvercle ouvert

PUOZEr A~ TEMMUOWX>

®

ARRET/ANNU-
LATION

@ MARCHE/AR-
RET

START

PAUSE

. DEMARRAGE/

PAUSE

. VITESSE
‘ HEURE (TIME)
PROGRAMMES

automatiques

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Cet appareil est congu exclusivement pour un usage
domestique ; il ne doit étre utilisé que par des adultes.
Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement les
instructions, notamment les consignes de sécurité.
Veuillez respecter ces instructions de sécurité.
Conservez le manuel, ainsi que le guide d’utilisation,
aussilongtemps que I'appareil est en votre possession.
\ous pouvez vous en servir pour référence ultérieure.
Si vous deviez le passer a une autre personne,
remettez-lui également la documentation fournie avec

(=)

TEMPERATURE

RETARD

Couvercle ouvert

® ®®

Couvercle fermé
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I'appareil.

Avant d’utiliser cet appareil

électrique,

veuillez

respecter les précautions
de base, notamment ce

qui suit :

1. Lisez toutes les
instructions.

2. Apres avoir sorti
I'appareil de son

34

emballage, vérifiez qu'il
est intact et comparez-
le au schéma. Notez
tout dommage lié au
transport. En cas de
doute, n'utilisez pas
I'appareil et contactez un
centre de service agréeé.
Avant de  brancher
lappareil, vérifiez que
les données électriques
mentionnéessurlaplaque
correspondent a celles
spécifiées sur le réseau
national. La plaque
nominale se trouve au
bas de l'appareil.

Utilisez cet appareil
uniqguement aux fins
d’utilisation  prévues,
c’est-a-dire comme
ROBOT DE CUISINE
AVEC FONCTION DE

CUISSON a usage
domestique. Toute
autre utilisation est
considérée comme
non conforme et
dangereuse.

. Le non-respect de ces

instructions ou toute
utilisation abusive de
I'appareil peut entrainer
des blessures.

. Ne laissez pas

les enfants utiliser
I'appareil. Veuillez le
tenir, ainsi que son
cable d’alimentation,
hors de la portée des
enfants.

. Ne laissez pas les

enfants jouer avec cet
appareil.

. Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants
agés d’au minimum 8
ans et par des adultes
avec des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites,
ou avec une
connaissancelimitéede
I'utilisation de I'appareil,
seulement sous Ia
supervision d’'une



personne responsable
de leur sécurité, s’ils
ont été instruits sur
I'utilisation de I'appareil
et a condition qu'ils
comprennent les
risques y relatifs. Ne
laissez pas les enfants
jouer avec cet appareil.
Toute opération de
nettoyage et d’entretien
ne doit étre effectuée
par des enfants, sauf
s’ils sont agés de plus
de 8 ans et a conditions
gu’ils soient encadrés.

9. Veuillez surveiller
I'appareil lorsqu’il est
en fonctionnement.

10.N'utilisez pas l'appareil
avec une minuterie
externe ou un systeme
de commande a
distance sépare.

11.Evitez d'utiliser des
accessoires non
recommandés ou non
vendus par le fabricant.
lls peuvent entrainer
des incendies, des
électrocutions ou des
blessures.

12.Eteignez I'appareil

avant de replacer
ses accessoires ou
avant de toucher les

piéces mobiles lorsqu’il
fonctionne.
13.N'utilisez pas l'appareil
si son cable est
endommage, en cas
de dysfonctionnement
ou si lappareil est
défectueux.

14 Evitez de laisser pendre
le cordon sur une table,
un plan de travail ou au
contact d'une surface
chaude.

15.Ne plongez pas le cable
ou le mixeur dans de
'eau, car cela pourrait

entrainer des chocs
électriques.

16.Si le cordon
d’alimentation est
endommagé, faites-

le remplacer par le
fabricant, un technicien
agréeé ou une personne
qualifiée, de sorte a

eviter toute situation

dangereuse.
17.Surveillez  de  prés

I'appareil lorsqu’il

fonctionne a proximité
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des enfants ou des
personnes invalides.
18.Evitez de placer
I'appareil sur des fours
a gaz chauds ou des
fours émettant de la
chaleur, ou a proximité
de ceux-ci.
19.Veuillez débrancher
'appareil lorsqu’il ne
fonctionne pas, avant
d'insérer ou de retirer
les pieces ou avant de
le nettoyer.
20.Vérifiez que la
commande de l'apparell
est réglée sur OFF
(Arrét)avantdebrancher
le cable d’alimentation
a la prise murale. Pour
débrancher [I'appareil,
placez la commande
sur OFF (Arrét), puis
retirez la fiche de la
prise murale.
.Evitez tout contact avec
les piéces mobiles.
22.N'approchez pas les
mains, les vétements,
les couteaux a palette et
autres accessoires des
pieces mobiles lorsque
'appareil  fonctionne

21
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; VOUS pourrez ainsi

eviter les blessures
physiques et/ou les
dommages a l'appareil.
23.Tenez I'appareill,

ainsi que son cable
d’alimentation, hors de
la portée des enfants
agés de moins de 8 ans.
24 .N'utilisez pas l'appareil
a l'air libre.
25.Velillez conserver ces

Instructions.

26. ATTENTION ! RISQUE D'ETOUFFEMENT :
'emballage n’est pas un jouet pour les enfants.
Tenez le sac en plastique hors de la portée des
enfants.

27. ATTENTION!RISQUE DE CHOCELECTRIQUE
. la sécurité électrique de cet appareil ne
peut étre garantie que s'il est connecté a un
systeme de mise a la terre, conformément a
la réglementation sur la sécurité en matiere
de courant électrique. Veuillez vérifier cette
exigence fondamentale de sécurité ; en cas de
doute, référez-vous a un technicien compétent
pour tout contréle spécifique du systéme.

28. Nutilisez PAS I'appareil a proximité d’'un évier
plein d’eau. Placez votre appareil en position
sre lorsqu’il est en marche, et évitez qu’il ne
tombe dans I'évier.

29. NE mettez PAS I'appareil en marche si le cable
d’alimentation est endommagé. Remplacez
le cable par un original fourni par un centre de
service agrée.

30. Nutilisez PAS I'appareil avec les mains humides
et les pieds trempés ou nus.

31. NE tirez PAS sur le céble d’alimentation ou
I'appareil pour le débrancher de la prise murale.

32. NE placez PAS le cable dalimentation sur
des coins ou des bords pointus, au risque de
'endommager.

33. NE plongez PAS le bloc moteur dans de I'eau
; ne le placez jamais sous un robinet d’eau
courante.

34. Nettoyez soigneusement les éléments de
contact du récipient, situés dans la partie
inférieure, avant de les remettre en place.



35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

Effectuez une vérification périodique de I'intégrité
de I'étanchéité des inserts hexagonaux, ainsi
que des connecteurs du récipient. En cas
d’usure, contactez un centre de service agréé.
ATTENTION ! RISQUE D’INCENDIE : N'utilisez
pas I'appareil sous des matériaux inflammables
tels que les rideaux, ou a proximité de
ceux-ci. Eloignez I'appareil des surfaces
thermosensibles.  Laissez I'appareil refroidir
avant de le remettre en place.

N'utilisez pas de rallonge ou d’adaptateurs.
Insérez entierement le cable dalimentation
a lendroit prévu a cet effet. Déroulez
completement le cable d’alimentation avant de
brancher 'appareil a la prise murale. Les huiles
et les graisses chauffées peuvent s’enflammer.
ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES

NE dépassez JAMAIS le niveau maximal
inscrit sur le récipient, soit 1,5 |, pour éviter
tout débordement d’eau chaude ou d’aliments
chauds.

N'utilisez JAMAIS I'appareil sans le bouchon
doseur du couvercle avec la fonction de
pulsation activée ou a une vitesse supérieure
a 5, car les piéces chaudes pourraient étre
projetées sur I'utilisateur ou dans les alentours.
N'utilisez JAMAIS la lame de mixage avec la
fonction de pulsation activée ou a une vitesse
supérieure a 5.

Lorsque Il'appareil fonctionne, ses surfaces
peuvent atteindre des températures trés
élevées ; il convient donc de toujours utiliser
des gants de cuisine appropriés pour manipuler
le récipient, le couvercle, la lame de mélange,
la lame de broyeur de glace dentelée, la lame
en acier inoxydable, le panier a vapeur et le
bouchon doseur pendant ou aprés ['utilisation
de l'appareil.

Pendant la cuisson, prétez particulierement
attention aux projections d’aliments chauds, a la
chaleur ou a la vapeur susceptibles d’atteindre
votre visage lorsque vous ouvrez le couvercle.
Lorsque vous utilisez I'appareil sans couvercle,
il est comparable a n'importe quel ustensile de
cuisine normal : les liquides trés chauds sont
facilement accessibles.

Vérifiez toujours la température des aliments
avant de les consommer ou avant de nourrir un
bébé.

Effectuez une vérification périodique de l'intégrité
du joint du couvercle. En cas d’usure, contactez
un centre de service agréé. Remplacez-le au
minimum tous les deux ans.

Avant de fermer le couvercle, vérifiez que le joint
est intact et correctement positionné.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.
58.

59.

61.
62.

63.

64.

65.

66.

Lorsque vous remettez les inserts hexagonaux
en place, vérifiez que le joint est présent et

intact.

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES
SUR LAPPAREIL ET LES ELEMENTS A
PROXIMITE

NE placez PAS le récipient dans un four, un four
a micro-ondes ou un congélateur.

NE placez PAS lappareil a proximité des
sources de chaleur ou dans des environnements
chauds.

NE bloquez PAS les orifices de sortie d'air et
assurez une aération convenable autour de
I'appareil lorsqu'’il fonctionne.

N’exposez PAS l'appareil a 'humidité ou aux
épreuves climatiques.

NE faites JAMAIS fonctionner I'appareil sans
aliments a l'intérieur.

N'utilisez PAS la lame de broyeur de glace
dentelée, la lame en acier inoxydable et la lame
de mélange pour des ingrédients rigides en bloc
d’'une grosseur supérieure a 1,5 cm de chaque
coté.

Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace
libre au-dessus ou autour de I'appareil, de sorte
a éviter tout dommage résultant de la chaleur
produite par I'appareil.

NE plongez JAMAIS I'appareil dans de I'eau.
Cet appareil n'est pas destiné aux mélanges
lourds tels que ceux utilisés pour la préparation
du pain, des pates, des pizzas, des pates
brisées, etc.

Il ne convient pas pour la friture des aliments.
Ne levez pas I'appareil en tenant la poignée du
récipient.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES
Placez le corps de l'appareil sur une surface
horizontale, plane et lisse. Laissez un
dégagement des bords, pour éviter que
I'appareil ne tombe lorsque vous I'utilisez. Les
fixations a ventouse doivent fortement adhérer
a la surface d’appui. Veuillez ne pas déplacer
I'appareil pendant qu'il est en marche.

Les lames sont coupantes ; veuillez les
manipuler avec précaution, pour éviter coupures
et éraflures.

Lorsque vous montez et démontez les inserts
hexagonaux, évitez d'écraser vos doigts en
tournant 'anneau métallique.

Ouvrez le couvercle uniquement lorsque la lame
de broyeur de glace dentelée, la lame en acier
inoxydable et la lame de mélange sont a l'arrét.
Sortez la lame de broyeur de glace dentelée, la
lame en acier inoxydable et la lame de mélange
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avant d’extraire les aliments du récipient.

67. Assurez-vous que le cable d’alimentation ne
pend pas sur le plan de travail sur lequel est
installé 'appareil.

68. N'utilisez PAS I'appareil a proximité des surfaces
de cuisson de la cuisine.

69. Soyez prudents : évitez tout contact du cable
d’alimentation et de I'appareil avec des surfaces
chaudes, des flammes libres, des casseroles et
autres accessoires.

70. Avant toute procédure de nettoyage ou
d’entretien, placez le bouton d’alimentation a
la position d’arrét et débranchez I'appareil de la
prise murale.

71.  Ne mettez PAS I'appareil en marche si le boitier
est endommagé ou si I'appareil est tombé.
Contactez un centre de service agréé.

72. Ninsérez PAS vos doigts ou des accessoires
dans I'appareil lorsqu'’il fonctionne, pour éviter
de vous blesser ou d’'endommager I'appareil.

73. Nutilisez JAMAIS la lame de mixage avec la
fonction de pulsation activée ou a une vitesse
supérieure a 5.

74. Nutilisez pas de serviette ou tout autre objet
pour couvrir le couvercle.

75. Vérifiez que le dispositif de sécurité sur la
colonne au bas de I'appareil est suffisamment
propre. Lorsque le couvercle est ouvert, I'écran
affiche le symbole d’'un verrou ouvert.

AVANT L’UTILISATION
Nettoyage

Les lames sont coupantes ; veuillez les
manipuler avec précaution, pour éviter coupures
et éraflures.

1. Déballez l'appareil et retirez tout insert ou
étiquette adhésive sur I'appareil.

2. Retirez les protections de la lame de broyeur de
glace dentelée et de la lame en acier inoxydable.

3. Lavez soigneusement a la main, avec de l'eau
chaude et du savon pour vaisselle toutes les
pieces mobiles qui sont en contact avec les
denrées alimentaires :

. le bouchon doseur, le couvercle et son
joint, la lame a palette, la lame de mélange
et le panier a vapeur.

. Lavez la lame en acier inoxydable et la
lame de broyeur de glace dentelée avec
une petite brosse et tenez-les par la partie
supérieure pour éviter toute coupure.
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. le récipient.

4. Nettoyez le moteur a l'aide d’'un tissu humide,
bien essoré, ainsi que le compartiment du
récipient ; évitez d’introduire de I'eau dans la
zone ou se trouve le connecteur du récipient.

Le récipient, le couvercle et le gobelet gradué
sont lavables au lave-vaisselle.

Pour laver dans le lave-vaisselle se il vous plait

mettre la tasse en position supérieure, I'abri des
projections d’eau directs et utiliser un cycle de
température moyen-doux.

e Séchez correctement toutes les piéces lavées.

Montage

1. Placez l'appareil sur une surface horizontale
plane, laissez un dégagement par rapport aux
bords, de sorte que les petits mouvements et/ou
les vibrations pendant I'utilisation n'endommagent
pas l'appareil. Les fixations a ventouse doivent
fortement adhérer a la surface d’appui.

2. Insérez le récipient dans son compartiment en
le poussant vers le bas jusqu’'a ce que vous
entendiez un déclic.

3. Assemblez les accessoires correspondants
selon 'usage souhaité :

. installez la lame en acier inoxydable ou la
lame de broyeur de glace dentelée en te-
nant par le haut pour éviter toute coupure,
et insérez-les dans les inserts hexagonaux;

retirez le cache de protection avant d'utiliser
I'appareil ;

. installez la lame de mélange, en l'insérant
dans l'insert hexagonal ;

. placez le panier a vapeur directement dans
le récipient apreés avoir versé de I'eau ju-
squ’a la limite requise pour la cuisson a la
vapeur.

4. Placez le joint du couvercle de sorte que le bord
dépassant apparaisse selon Tlillustration de la
Figure A.

5. Fixez-le au couvercle, dans la direction indiquée
par les fleches, sur la partie externe du joint.

6. Placez le couvercle sur le récipient suivant
lillustration de Iimage A, puis tournez dans le
sens horaire jusqu’a la fermeture compléte.

7. Placez le doseur sur le couvercle.



DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Introduction

Cet appareil domestique associe la fonction ROBOT
a la fonction de CUISSON ; les deux fonctions
peuvent étre exécutées de maniére indépendante ou
simultanée.

De plus, la fonction MINUTERIE est disponible et
permet d’arréter I'appareil a la fin du processus.
Vous pouvez également effectuer un réglage étape-
par-étape des différentes phases des recettes,
jusqu’aux plats cuisinés. L'appareil intégre également
15 programmes pour I'exécution automatique de
toutes les phases de multiples recettes, telles qu’elles
sont décrites dans le livre de recettes.

Pour pleinement exploiter le potentiel de cet appareil,
lisez d’abord toutes les recettes

telles qu’elles sont décrites dans le livre de recettes,
notamment les exemples et les recommandations
pour chaque type de processus.

De cette facon, vous apprendrez les techniques liées
aux différents processus et connaitrez les limites en
termes de quantité ; aprés cela,

vous pourrez automatiguement exécuter
différentes versions, en toute simplicité.

les

Fonction Robot

La rotation du moteur, réglée de 1 a 10, permet des
vitesses trés lentes, idéales pour

les mélanges pendant la cuisson, mais également
des vitesses tres élevées, fonction principale des
robots/mixeurs de cuisine. La vitesse 1 permet le

fonctionnement intermittent du moteur, a la vitesse
minimale ;
Q, utilisez ce réglage pour la cuisson de la viande,
par exemple la viande braisée, les ragoQts, ou
les plats généraux qui ne nécessitent pas d'étre
remués.
Lorsque vous activez les pulsations du moteur
(fonction PULSE), vous avez un meilleur controle
de la cuisson de la viande hachée ou une meilleure
gestion de certains types de processus.
Pour les aliments durs, la taille maximale des aliments
a insérer dans le récipient est d’environ 1,5 cm de
chaque cbté (presque aussi grosse qu’un cube de
bouillon ou un carreau de sucre). Insérez les aliments
plus mous (fruits et égumes) en plus grosses portions.

Cet appareil n’est pas destiné a hacher les
aliments durs (café, céréales, etc.), a
pulvériser ou a mélanger les aliments a base de

farine (pain, pizza, pates et pate brisée).

N’utilisez pas la lame en acier inoxydable pour broyer
la glace ou les aliments congelés, pour éviter de
détruire son affitage : utilisez la lame de broyeur de
glace, n'utilisez pas d’ingrédients congelés. Si vous
souhaitez utiliser des ingrédients congelés, sortez-les
du congélateur 10 a 15 minutes avant de les utiliser.
Les accessoires de la fonction robot sont la lame
de mélange, la lame en acier inoxydable et la lame
de broyeur de glace, que vous pouvez utiliser de la
maniére suivante :

Accessoire Vitesse Fonction Remarque
Pour mélanger délicatement les aliments pendant la | N'utilisez jamais la lame de mélange a une
Lame 1-3 cuisson sans les endommager ou les couper en morceaux | yitesse supérieure 4 5 ou avec la fonction de
, riz, champignons, légumes, etc. . o L .
Mélange ( Pi9 9 ) pulsation activée pour éviter des éclaboussures
4-5 Pour émulsifier et mélanger les sauces et d'autres processus | et des vibrations excessives.
45 Pour mélanger les ingrédients utilisés dans la prépara-
tion des gateaux, des pates a frire, etc.
6-8 Pour hacher divers aliments
Lame en acier 9-10 Pour hacher les aliments séchés (fromage parmesan, - | " ;
) biscuits, pain sec) Pour éviter toute éclaboussure, utilisez I'ap-
inoxydable . -
- - - - — pareil en vérifiant que le bouchon doseur est
9-10 Pour mélanger/uniformiser les aliments semi-liquides
- - placé correctement.
Fonctionde | Pour hacher divers types d'aliments, en gardant sous
) contréle les aliments transformés
pulsation Pour donner du volume au processus
6-10 Pour éviter toute éclaboussure, utilisez I'ap-
Lame dentelée ) Pour broyer la glace, les fruits congelés ou les aliments & ) -
Fonction de N . pareil en vérifiant que le bouchon doseur est
Broyeur de glace ) base de creme glacee
pulsation placé correctement.

. hotpoint.eu —

39



Fonction de cuisson

Le réglage de la température vous permet de cuisiner
différents types d’aliments a la bonne température, de
maniere plus précise, en comparaison a la méthode
traditionnelle dans une marmite. Vous pouvez
régler la température minimale a 37 °C - qui est la
température corporelle idéale pour la nourriture du
bébé - et la température maximale a 100 °C, idéale
pour I'ébullition et la cuisson a la vapeur.

Cet appareil ne convient pas pour la friture des
aliments.

Vérifiez toujours la température des aliments
cuits avant de les consommer ou avant de
nourrir un bébé.

La cuisson correspond en général a la rotation de la
lame de mélange ou de la lame en acier inoxydable, de
sorte a garantir un mélange qui évite que les aliments
collent au fond du récipient pendant la cuisson.

Température | Degrés Fonction

Chaude 37°C

Pour porter le lait ou la nourriture pour bébé a la température corporelle

Chaud 50-60°C

beurre, etc.)

Pour légérement chauffer le lait et la nourriture pour bébé
Pour fondre les aliments délicats susceptibles de se détériorer a des
températures élevées (chocolat,

Pour chauffer le lait

Trés chaud 70-80°C

Pour fondre certains aliments (fromage, sucre)
Pour cuisiner des sauces/cremes/puddings a base de farine ou d’ceufs.

Bien chaud 90-100°C

Pour cuire a la vapeur

Pour faire revenir différents types d’aliments
Pour faire cuire différents types d’aliments
Pour cuire a feu doux ou porter a ébullition

Cuisson sans couvercle

Vous pouvez exécuter différents types de cuisson
sans utiliser de couvercle : dans ce cas, la fonction
« robot » (réglage de la vitesse du moteur et fonction
de pulsation) est désactivée par mesure de sécurité.

Cuisson a la vapeur

La cuisson a vapeur doit étre effectuée a une
température de 100 °C en utilisant le panier a vapeur et
le couvercle. Mettez de I'eau ne serait-ce qu’au niveau
minimum indiqué dans le récipient, pour que I'appareil
fonctionne correctement pendant 60 minutes.

Cuisson par ébullition

La cuisson par ébullition doit étre effectuée a une
température de 100 °C avec ou sans lame de mélange.
Mettez 1 litre d’eau maximum. Avertissement : ne
dépassez pas la limite de 1,5 litre aprés avoir mis les
aliments dans le récipient.

Fonction Minuterie

L'utilisation de la minuterie vous permet de régler le
temps de cuisson souhaité et de recevoir un message
d’alerte a la fin. L'appareil s’arréte automatiquement.
La fonction Minuterie est particulierement utile pour
les longues périodes de cuisson, car elle vous permet
de ne pas dépasser le temps imparti a la cuisson en
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fonction du type d’aliments. Ainsi, vous ne risquez pas
de brdler les aliments.

UTILISATION DE L’APPAREIL

Déroulez le cable d’alimentation

2. Insérez le connecteur de céble dans le boitier
de connecteur du cable en le poussant jusqu’au
fond du boitier.

3. Assurez-vous que l'appareil est placé sur une
surface plane.

4. Branchez le cable d’alimentation a la prise
murale.

5. Placez le récipient et le couvercle.

6. Allumez 'appareil ; le panneau s’allume et un bip
se fait entendre.

. Si le couvercle est ouvert, un symbole de
verrou s’affiche a I'écran. Dans ce cas, la
TOUCHE de sélection de vitesse du mo-
teur et la touche DE pulsation ne peuvent
étre sélectionnées ; la fonction Moteur est
désactivée.

. Par contre, si le couvercle est fermé, le
symbole de verrou fermé s’affiche a I'écran.

7. Mettez les ingrédients et les accessoires selon
les instructions du livre des recettes.

8. Fermezle couvercle et placez le bouchon doseur
si la recette I'exige.



9. Procédez au réglage manuel du temps, de
la vitesse, de la température ou utilisez un
programme automatique.

Si vous n’appuyez sur aucun bouton, I'appareil
bascule en mode « energy save » (économie
d’énergie) au bout de 5 minutes et I'écran s’éteint.

Pour le rallumer, appuyez sur le bouton POWER

(ALIMENTATION).

Configuration manuelle

Vous pouvez configurer les fonctions ROBOT et
CUISSON séparément ou simultanément,

si possible en utilisant la fonction MINUTERIE pour régler
le temps de cuisson avec arrét automatique a la fin.

Configuration de la fonction Robot : vitesse du

moteur variant entre 1 et 10.

1. Appuyez sur le bouton de VITESSE du moteur :
I'icéne correspondante clignote a I'écran.

2. Réglez la vitesse en tournant la poignée soit
dans le sens horaire + , soit dans le sens
antihoraire - pour augmenter ou diminuer la
valeur sélectionnée (Figure B).

Posez le couvercle, sinon la fonction Moteur ne
pourra étre configurée.

Configuration de la fonction de cuisson

températures comprises entre 37 °C et 100 °C.

1. Appuyez sur le bouton de TEMPERATURE :
I'icéne correspondante clignote a I'écran.

2. Reéglez la température en tournant la poignée
soit dans le sens horaire + , soit dans le sens
antihoraire - pour augmenter ou diminuer la
valeur sélectionnée (Figure C).

Configuration de la fonction Minuterie

1. Appuyez sur le bouton de MINUTERIE : l'icone
correspondante clignote a I'écran ainsi que la
zone réservée aux minutes.

2. Appuyez de nouveau sur le BOUTON DE
minuterie pour sélectionnez la zone réservée
aux secondes.

3. Réglez le temps en tournant la poignée soit dans
le sens horaire + , soit dans le sens antihoraire
- pour augmenter ou diminuer la valeur
sélectionnée (Figure C). La durée maximale
pouvant étre réglée est de 99 minutes (Figure D).

Début du processus

Veuillez ne pas déplacer I'appareil pendant qu'’il
est en marche.

Appuyez sur le bouton START/PAUSE (Démarrage/
Pause) pour activer I'appareil ; vous verrez s’afficher
al'écran (Figure E) :

. Réglez la vitesse

. Réglez la température : le symbole « °C »
clignote jusqu’a vous atteigniez la température
souhaitée

. Le temps écoulé, sauf si
particuliere a été réglée

. Le temps restant avant la fin de la cuisson, si la
minuterie a été réglée

une minuterie

Modification des paramétres

Vous pouvez modifier la vitesse, la température ou

régler 'heure méme aprés le début de la cuisson :

1. Appuyez sur les boutons de vitesse du moteur,
de température ou de minuterie : les icones
correspondantes clignotent.

2. Réglez la valeur en tournant la poignée.

3. Vous pouvez modifier la valeur réglée tant que
l'icone continue de clignoter.

Arrét temporaire de la cuisson

Le cas échéant, ouvrez/fermez le couvercle afin de

contréler la progression de la cuisson. Pour ce faire,

appuyez sur pause et procédez comme suit :

1 Appuyez sur le bouton START/PAUSE
(DEMARRAGE/PAUSE) : la cuisson s’arréte de
maniére temporaire, (les fonctions température,
vitesse et durée en I'occurrence).

2.  Pour redémarrer immédiatement, appuyez de
nouveau sur le bouton START/PAUSE (Démarrage/
Pause). Si vous n‘appuyez sur ce bouton dans un
délai de 20 minutes, 'appareil s'éteindra.

Si vous ouvrez le couvercle sans avoir au préalable

appuyez sur Démarrer/Pause, I'appareil bloque la
rotation du moteur par mesure de sécurité. Toutefois, les
fonctions Cuisson et Minuterie restent actives pour
permettre a la cuisson de se poursuivre. Pour redémarrer
la cuisson, il suffit de fermer le couvercle.

Appuyez sur les boutons POWER

(ALIMENTATION) et STOP/CANCEL
(ARRETER/ANNULER) pendant environ 1 minute
pour les activer.

Les boutons POWER (ALIMENTATION) et

STOP/CANCEL (ARRET/ANNULER) annulent
les parameétres actuels.

Fonction de Pulsation

Maintenez enfoncé le bouton de PULSATION
pendant 2 ou 3 secondes, puis relachez-le ; répétez
cette opération plusieurs fois : I'icbne correspondante
clignote a I'écran.

La fonction de PULSATION (vitesse de pulsation) ne
peut pas étre utilisée sur

un processus de cuisson préalablement réglé

Fin de la cuisson
Lorsque la durée réglée sur la minuterie est écoulée
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(ou 30 minutes aprés le début de la cuisson sans
minuterie), I'appareil émet un signal sonore et « END
» (FIN) apparait a I'écran. L'appareil continue de
fonctionner pendant 2 minutes de plus pour éviter que
les aliments ne collent au fond du récipient.

Appuyez sur le bouton STOP (Arrét) lorsque vous le
souhaitez. Si vous n'appuyez pas sur ce bouton dans
un délai de 3 minutes, I'appareil basculera en mode «
energy save » (économie d’énergie).

Programmes automatiques

1. Appuyez sur le bouton de PROGRAMMES
automatiques : un écran trés similaire a celui de
la Figure F apparait.

2. Tournez la poignée pour atteindre le programme
sélectionné.

3. Apres avoir sélectionné le programme souhaité,
choisissez les portions en appuyant de nouveau
sur le bouton de programmes automatiques. La
durée et la quantité d’'ingrédients varieront en
fonction du programme.

Lorsque vous retirez le récipient pendant un cycle
automatique, I'écran affiche le message d’'erreur

« E3 ». Replacez le récipient sur le socle moteur et

appuyez sur STOP/CANCEL (ARRETER/ANNULER)

pour réactiver I'écran et continuer la cuisson.
A la fin du cycle, I'écran affiche le message «

END» (FIN).
Nom (Name) Programme no Nombre de Etape no Vitesse Minutes Durée totale Température (°C)
portions
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
Brunissement 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
Risottos et 3 2 14 100
2
ragodts 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
Viande bouillie 2 14
2 0 10 100
etcuissonala | 3
1 0 4 100
vapeur 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
Viande braisée | 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
Riz-pates 3 1 19 100
5
alimentaires 1 1 15 100
4 1 20 61 100
3 1 26 100

42



1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Soupes 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
Créme de 2 28
2 8 3 100
légumes et 7
1 1 40 100
céréales 4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Veloutés 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
Légumes 9 2 25
2 1 15 90
1 5 1 0
Cremes
10 - 2 2 1 7 90
douces
3 2 5 90
1 1 5 100
Cuisson a bas-
1 - 2 1 20 65 80
se température
3 1 40 80
1 1 3 80
Sauces
12 - 2 3 3 15 80
piquantes
3 3 9 80
Préparations 1 5 2 -
13 - 6
froides 2 5 4 -
1 1 3 70
Pates a
14 - 2 4 3 1 -
gateaux
3 4 5 -
1 - 10 90
Gelées 15 - 1 14 26 90
3 8 2 90

A la fin du processus
Lorsque la durée réglée sur la minuterie est écoulée,
I'appareil émet un signal sonore et le message « END
» (FIN) apparait a I'écran.
L'appareil continue de fonctionner pendant 2
minutes de plus pour éviter que les aliments ne
collent au fond du récipient.
Appuyez sur le bouton STOP (Arrét) lorsque vous le
souhaitez. Si vous n’appuyez pas sur ce bouton dans
un délai de 3 minutes, I'appareil basculera en mode «
energy save » (économie d’énergie).

Fonction de temporisation

La fonction de temporisation peut étre associée aux
programmes automatiques ; elle permet de régler
la temporisation au démarrage du programme
automatique.

Pour régler la fonction de temporisation, procédez
comme suit :

1. Sélectionnez le programme automatique
Réglez le TEMPS D’ATTENTE en appuyant sur
la touche appropriée et sélectionnez le temps
d’attente en tournant le poignée.

Les deux premiers chiffres sur I'écran indiquent

les heures tandis que les deux autres indiquent
les minutes.

Le temps minimal réglable est de 30 minutes

tandis que le temps maximal est de 15 heures
et 30 minutes.

Vous pouvez régler les heures ou les minutes

en appuyant sur le bouton de démarrage de la
temporisation.

3) Aprés avoir réglé le temps souhaité pour le départ

différé, appuyez sur le bouton START/PAUSE

(Démarrage/Pause)
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L'icdne correspondante et le compte a rebours
s’affichent sur I'écran avant le début du cycle.

A la fin de I'utilisation

1. Eteignez I'appareil.

2. Retirez la fiche du cable d’alimentation de la

prise murale.

3. Retirez le couvercle en le tournant dans le sens

horaire

4. Retirez le récipient de I'appareil.

Retirez I'accessoire a I'intérieur du récipient.

6. Retirez les aliments a 'aide d’'une lame a palette
L'appareil est doté d’un dispositif de protection
qui s’active lorsque le moteur subit une

surchauffe. Pour éviter de surcharger le moteur,

n'exécutez pas plus de 3 opérations consécutives
prolongées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir
complétement avant le nettoyage.

2. Nettoyez la surface extérieure avec un chiffon

humide et séchez-la a 'aide d’un chiffon sec.

Eliminez les résidus du cable d’alimentation.

Retirez le récipient.

5. Pour vous débarrasser des résidus d’aliments
que pourrait renfermer le joint d’étanchéité, dé-
montez l'insert hexagonal en tournant 'anneau
métallique dans le sens antihoraire.

o

rw

Soyez prudents : ne vous faites pas écraser
doigts lorsque vous tournez I'anneau métallique.

6. Retirez l'insert hexagonal de la surface interne
du récipient.

7. Lavez a la main l'insert hexagonal, son joint et
son anneau métallique avec de I'eau chaude et
du liquide a vaisselle. Puis nettoyez-les soigneu-
sement.

8. Remettez a nouveau l'insert hexagonal dans le
récipient en le tenant avec votre main.

9. Insérez l'anneau métallique et tournez-le ju-
squ’en position de fin de course.

Le récipient, le couvercle et le gobelet gradué
sont lavables au lave-vaisselle.

Pour laver dans le lave-vaisselle se il vous plait

mettre la tasse en position supérieure, I'abri des
projections d’eau directs et utiliser un cycle de
température moyen-doux.

Vérifiez régulierement l'intégrité du joint et du
couvercle ainsi que celle du joint de l'insert he-
xagonal, des piéces de contact et du connecteur du
récipient. En cas d’usure, contactez un centre de ser-
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vice agréé.

Aprés utilisation, nettoyez les résidus

alimentaires.
NE plongez JAMAIS le corps de I'appareil dans
de I'eau. NE placez JAMAIS le moteur sous de
I'eau courante.

Dans certains cas, vous trouverez un film

résiduel au bas de I’'appareil en fonction des
aliments et des préparations. Essayez de I’enlever
a laide d’'un couteau a palette. Si vous n’y
parvenez pas, essayez de retirer le film résiduel a
I'aide d’une éponge abrasive.

Lavez soigneusement a la main, avec de I'eau chaude
et du savon pour vaisselle toutes les pieces mobiles
qui sont en contact avec les denrées alimentaires :

. le bouchon doseur, le couvercle, le joint du
couvercle et la lame a palette,

. la lame de mélange et le panier a vapeur,

. Lavez la lame en acier inoxydable et la lame
de broyeur de glace avec une petite brosse et
tenez-les par la partie supérieure pour éviter
toute coupure.

Nous vous recommandons de laver toutes les
lames immédiatement aprés utilisation. Evitez
de les laisser au contact des aliments.

. Lavez le récipient avec du vinaigre pour enlever
toute trace de résidu.

. Nettoyez [l'appareil et le compartiment du
récipient a l'aide d'un chiffon humide bien
essoré. Evitez de faire pénétrer de 'eau dans
I'emplacement du connecteur.

. Enlevez les résidus d’aliments du dispositif de
sécurité situé au bas de I'appareil.

Séchez correctement toutes
lavées.

les piéces

Nettoyage a I’aide du moteur

A la fin du processus, nettoyez l'intérieur du récipient

de la maniére suivante :

. Retirez les aliments et les accessoires utilisés du
récipient.

. Insérez la lame en acier inoxydable.

. Remplissez le récipient d’au plus 1 litre d’eau
chaude et ajoutez-y une goutte de liquide a
vaisselle. Si vous ne voulez pas utiliser le liquide
a vaisselle, vous pouvez plutét ajouter du gros
sel, pour mieux enlever les résidus d’aliments ou
du jus de citron pour éliminer les odeurs.

. Fermez le couvercle et insérez le bouchon



doseur.

que Vous jugez nécessaire.

Activez le bouton de PULSATION pour la durée

Videz le récipient et lavez-le sous I'eau courante.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Erreur/probléme

Causes

Solutions

fonctionne pas.

E1 Surcharge du Réduisez la quantité
moteur d'aliments a l'intérieur
du récipient.
Retirez les résidus
d'aliments des lames.
E3 Le récipient n'est Fixez correctement
pas correctement le récipient.
fixé a la base.
Le récipient a été
retiré durant le
service ou au cours
d’un programme.
E5 Défaillance du Laissez I'appareil
moteur. se refroidir pendant
environ 30 minutes,
en particulier
si vous l'avez utilisé
de maniére intense
et prolongée. Si le
probléme
persiste
apres la période de
refroidissement,
contactez un centre
de service agréé.
L'appareil ne L'appareil n’est pas Le connecteur de

branché a la prise
murale.

Insérez la fiche du
cable d’alimentation

a la prise murale.

cable n’est pas
branché de maniere
appropriée a la

prise murale.

Le connecteur de
cable n'est pas
branché de maniére
appropriée a

I'appareil.

Assurez-vous que
le cable est branché
de maniére appro-

priée a la fiche du

Les touches ne
réagissent pas

immédiatement.

Les touches tactiles
du panneau de
commande néces-
sitent une durée de

contact correcte.

Appuyez sur les
touches de maniére
prolongée.

Si le probleme per-
siste, ce serait pro-
bablement a cause
d’une interférence
électromagnétique
dans le réseau.
Débranchez le
cable d’alimentation
puis branchez-le a

nouveau.

De I'eau s’écoule du

couvercle.

Le joint du couvercle

n’est pas bien fixé.

Fixez correctement

le joint du couvercle.

Le joint du couver-

cle est endommagé.

Veuillez contacter
le centre d’entretien

agréé.

Le couvercle est
ouvert,

mais c’est le symbo-
le du couvercle
fermé qui s’affiche a

I'écran.

Des résidus alimen-
taires se trouvent
dans les dispositifs

de sécurité.

Enlevez les résidus
alimentaires des
dispositifs de sécu-
rité. Si le probléme
persiste, n'utilisez
plus I'appareil et
contactez un centre

de service agréé.

Le programme

s’arréte avant la fin.

Black-out de courte

durée.

Remettez I'appareil
en marche et
vérifiez que le
connecteur est
correctement inséré
dans le cable.
Redémarrez le
processus en vous
référant a la recette
équivalente et aux

réglages manuels.

Impossible d’activer
la fonction du moteur
(vitesse et pulsations

du moteur).

Le couvercle n'est
pas correctement

fermé.

Fermez correcte-

ment le couvercle.

produit.

. hotpoint.eu —
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ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-

te signalétique. .
gnaiet Hotpoint

ARISTON

Mod. SLB16 AAO
/ Cod. 12345678901

modéle de I'appareil (Mod.)

numéro de série (S/N)

S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Ne vous adressez jamais a des techniciens non
agréeés et exigez toujours l'installation de pieces déta-
chées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire 'impact sur la santé hu-
maine et 'environnement.

Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

q3
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MoxanyicTa, NONMHOCTBI0 MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO Mepen HavarioM MCrosib30BaHUs

3TOr0  yCTPOMCTBA.
NCMNOMNb30BaHUS.

OETAIIU N ®YHKLUUA
OnucaHue ycTponcTBa
OcHoBaHuWe nsgenus
Metannuyeckoe konbLo
Yawa
LLlecturpaHHbIv ynop
YNNoTHeHWe KpbILLKK
Kpbliwka
MepHas kpyxka
Konnavok moxeT ObITb WCMOMb30BaH B
Ka4ecTBe gncneHcepa (pUcyHok A).
8. lNaposas kop3uHa
9. Jle3Bune 13 HepxaBetoLLen cTanmn
9.1 Koxxyx nessusi
10. Jle3Bue nbaonpobunkm
10.1 Koxyx nessus
11. JlesBue ons cMeluBaHnUs
12. JlonaTka
13. LWHyp nuTaHus

Moxanyncra,

Noohrwh =

TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTUKU
MOLENb: MC 057 EU
HomuHanbHble 220-240 B~ 50 'y,
XapaKTepUCTUKM:
MoLHocTb MoTopa: 70 Bt
MoLLHOCTb HarpeBaTenbHbIX 500 Bt
3MEeMEHTOB:
O6LLasn MOLHOCTb: 570 Bt

OMNMUCAHUE CMMBOJIOB

@ He npukacatbcs

MpenynpexaeHne
Bbinyck napa lopsyas
NOBEPXHOCTb

@ MuHVMManbHbIN @YBEJ'II/ILIEHI/IE

YPOBEHb Ansi
NPUrOTOBMNEHUS Ha

napy

XpaHuUTe J3TO pPyKoOBOACTBO A51A JanbHeunwero

MaHenb ynpaBneHus
HacTtporika TEMIMEPATYPbI
Hactpoiika CKOPOCTU
Hactporika BPEMEHW
Hactporika BPEMEHU
AsTomatnyeckast HACTPOMKA
PYUKA

BKJ1./BbIKI1.

MYCK/TMAY3A

CTOMN/ OTMEHA
OYHKUMA nmnynsca
ABTOMaTUYECKUI PEXUM
Tanmvep

Tarimep 3agepxkm
Temnepatypa

CkopocTb

3akpbiTas KpblLKa
OTKpbITas KpbiLLKa

©

PUOZEr A=~ IOMMOO®>

OYHKLMSA

YMEHbLWEHWE nmnynbca
@ BKM./BbIKIT. cTon/

OTMEHA

MYCK / MAY3A TEMIMEPATYPA

CKOPOCTb SAOEPXKA
BPEMA OTkpbiTas

KpblLLKa

3akpbiTas

ABTOMATUYECKUE
nporpammbil

KpblLLKa

BAXHbIE UHOOPMALIUA
NO BE3OMNACHOCTH

3T0  YyCTPOWCTBO Oblno paspabotaHo  ans
MCNOMb30BaHNA B OOMALUHUX  YCNOBUAX; OHO
hotpoint.eu m—
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npefHasHayeHo  TOMbKO AN UCMOMb30BaHUS
B3pOCHbIMU NOAbMM.

Mepen Tem, kak HayaTb WCMOMb30BaTb  3TO
YCTPOWNCTBO, NoXanymncra, BHUMaTeNbHO npouynTanTe
WHCTPYKUMIO, @ WMEHHO: npeaynpexaeHue o
6e3onacHocT.  [loxanyncra, pyKOBOACTBYMTECH
MHCTpyKuMen no 6esonacHocTu. [loxanyicTa,
XpaHWTe 3TO PYKOBOACTBO, a TakXe CMpaBOYHUK [0
Tex Mop, noka y Bac ecTb 31O usgenue. Bl moxere
1Crnonb3oBaTh ero Ans crnpasku. B cnyyae nepenayn
YCTPOWCTBa ApYyrum nogsiM, noxanymncra, otaaBante
TaKKe CONPOBOANTENbHYIO AOKYMEHTALMIO.

[Mepen Tem, Kak HayaTtb
MCNosb30BaTb aToT
anekTpuyeckun  npmbop,
NPUMNTE OCHOBHbIE MeEpPBbI
NPeaoCTOPOXHOCTMH,
BKItOYas cnegyroume:
MoxanyncTta, npodntanTte
BCIO MHCTPYKLMIO.

1. locne n3BneyeHus
YyCTPOWCTBa N3 KOPOOKN,
npoBepbLTe ero  Ha
Hanuyne noBpeXxaeHun
n cpaBHUTE C
pucyHkom. OTmeTbTE
noBpexXageHud,
BO3HMKLLNE B
pe3ynbTarTte
TpaHcrnopTupoBkn. B
clyyae COMHEHUN,
noxarnymcra, He
Mcnonb3ynmTe
YCTPOWUCTBO n
obpartuntecsb B
aBTOPU3OBAHHbBIN

48

CEPBUCHbIN LIEHTP.
[Mepen nogkrnoveHnem
ycTpoucTea ybeantecs,
YyTO aneKkTpuyeckune
OaHHble,  YKasaHHble
B Tabnuyke
COOTBETCTBYIT
TEXHUYECKUM [OAHHbIM
cetn Bawen cTtpaHbl.
3aBoackaa  Tabnuuka
HaxXoAuUTCS Ha HWKHEWN
YacTu YCTPOUCTBA.
OTOYCTPOMUCTBO4OIMKHO
mcnonb3oBaTbCH
TOJbKO NO HA3HAYEHMUIO,
KOTOPbIW OOMKeH
ckaszaTtb, TO €CTb, B
kavyectee KYXOHHOIO
POBOTA c ®YHKLIMEN
MPUTOTOBJIIEHUNA
MAWN B  BbITOBBIX
YCMNOBUSX. Iloboe
Opyroe ncronb3oBaHue
9 B N 9 € T C 9
HenpuemMnemMbim n
NnoaTomy cynuTaeTca
OMnacHbIM.
HecobnwpaeHune
3TUX NHCTPYKLUUM
Unu HenpaBubHOEe
Mcnonb3oBaHUe



yCTponcTBa MOXET
NPUBECTU K TpaBMaMm.
STOTNPNBOP HE AOIMKEH
aKcnnyaTmpoBaTbCH
OETbMU. [epxuTte
YCTPONUCTBO M Kabenb
NMTaHNABHELOCTYMHOM
Ans neten mecre.

. detn HEe  [OOIMKHbI
urpatb C  AaHHbIM
YCTPOMNCTBOM.

. [JaHHOe  yCTpOuCTBO
MOXXET MCMOSIb30BaTbCA
OeTbMM B BO3pacTe
8 ner wn crapwe, a
Takxe B3pOCSIbIMU
C OrpaHUYEeHHbIMA
dunsmyecknmu,
CEHCOpPHbIMU nnm
YMCTBEHHBI MU
BO3MOXXHOCTSMU  UNU
C OrpaHUYEeHHbIMU
3HaHMAMN no
MCNONb30BaAHMUIO
OaHHOro  YCTPOWCTBA,
€Clin  OHM HaxoaAaTcd
nog Ha430poM,
nnn B cny4ae
NHCTPYKTUPOBAHUA UX
no NCMNOSb30BaHUIO
ycTpomncrTtTBa

7 NOHUMaHUS
Takumu nmuamu
cywecTtBytLwemn
OnNnacHOCTM

[leTtun HEe  OOJSIKHbI
urpatb C  AaHHbIM
ycTtponcteoM. OyuncTka
n obcnyxmeaHne He
OOSTKHbI  BbIMOMHATLCS
OeTbMW, €Cflinh OHWU
He cTapwe 8 ret, u
TONbKO MNpW YCroBuw,
YTO OHW HaxXoOsTCs Noa

Ha430pPOM.

He oCcTaBnsanTe
YCTPOWCTBO be3
Hags3opa BO  BpeMs
paboThl.

He akcnnyatunpynre ato
YCTPOMNCTBO C BHELLHUM
Tanmepom nnu

aBTOHOMHOW CUCTEMOW
AONCTAHLUMOHHOTO
ynpasrieHus.

10./Acnonb3oBaHue He

PEKOMEHOOBAHHDbIX
akceccyapos Nnu
NnpuUHaAJieXHOCTeMn,
He NprUobpeTEHHbIX
y npousBoauTens,
HaCTOATENbHO He

hotpoint.eu m—
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peKkoMeHayeTCs, TakKak
9TO MOXET npuBECTU
K noxapy, nopaxeHuto
ANEKTPUYECKUM TOKOM
NN NOSTyYEHUI0 TPaBM.
11.Bblkntovyante wusgenue
nepen 3aMeHOM ero
akceccyapoBunmnepes
TEM, Kak nNpnbnmanTbecd
K NOABWXHbIM AeTansam
BO BpeMs ero paboThl.
12.He NCNosnb3ymnTe
nsgenve B Criyyae
noBpexaeHust kKabens
MM BO3HUKHOBEHWUS
HencnpaBHOCTH, a
Takke  nNoBpeXaeHud
camMoro yCTpOWUCTBa.
13.He goryckanmTe
cBucaHus kabena co
ctona, paboyen wnu
ropsiyen nNoBepxXHOCTH.
14.He norpyxaunTte kabenb
WM MUKCEp B BOAY,
Tak Kak 9TO MOXeT
NPUBECTU K NOPaXKEHNIO
9NEKTPUYECKMM TOKOM.
15.Ecnn  WHYp nuTaHusA
noBpEeXageH,

obpartuntecsb K

npom3soamnTernto,

50

YNONMHOMOYEHHOMY
TEXHUYECKOMY

cneyunanucTy nnm
KBanMuLUMpOBaHHOMY
cneumanucry Cc

npocbbonn 0O 3amMeHe
lUHypa BO u3bexaHue
noObIX ONacHbIX
CUTyaunun.

1I6bHeobxoagaummo
BHUMATENbLHO
HabnogaTb 3a
YCTPOMNCTBOM, Korga
OHO WuCnonb3yeTca B
HenocpeaCTBEHHOWN
©nn3ocTn oT AeTen unu
HETPYOAOCNOCOOHBIX
nogen.

17.He cTaBbTE YCTPOUCTBO
Ha ropsiuMe rasoBble
nUnm BblaenstoLme
Tenno nnutbl  Nnbo
BONM3N HUX.

18O TKRNIOYanrtTe
n3genue, Korga OHO
He Mcnosb3yeTcs,
nepen yctaHOBKOW UMn
CHATMEM [JeTanen wu
nepen ero O4YNCTKOWN.

19.MMpexae yem
NOAKITHOYNTb LLIHYP



AMTaHna K  po3eTke,
ybeoutecs, YyTo
BblKNnwYyaTenhsb
ycTaHOBINEH

B NONoXeHne
“‘Boikn.”  (OFF). Tpwu
BbIKITHOYEHNN n3
PO3ETKN  YCTAHOBUTE
BbIKNto4YaTenb B
NosrioXeHne “BbIKN.”
(OFF), 3arem

N3BMEKUTE BUIKY U3
PO3ETKM.

201 3 berawnvr Te

21

depxunte

CONPUKOCHOBEHMUS
C OBUXYLLMMUCA
aetTanamu.

PYKH,
nonatkm wu
apyrue akceccyapbl
Ha JOCTaTO4YHOM
pacCTOSHUU oT
OBWXKYLLMXCA  YacTew,
Korga YCTPOMCTBO
paboTaer: Taknm
obpasom MO>HO
Oyoer CHU3UTb PUCK
nonyyeHns TpaBm
mnogbMmm  mn  /  wvnm
NOBPEXOEHUST CaMOro
yCTpouncTBaa.

oaexay,

22.XpaHuTe  YCTPOWCTBO
M LWHYP nuTaHMa B
MecTe, HeOOCTYMNHOM

23.He

24.CoxpaHuTte

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.

32.

33.

aons geten B Bo3pacTe
no 8 ner.
ncnonb3ymnTe
n3genve Ha OTKPbITOM
BO3yXe.
3TN

MHCTPYKLUAUN.
BHI/IMAHBEY onacHocCTb
YnakoBOYHbIN ~ MaTepuan  He
UIpyLLKON ANs AeTen. XpaHuTe nnacTUKOBbIN
nakeT B HEAOCTYMHOM AnA AETEN MeCTe.
BHMMAHUE! OMNACHOCTb TNOPAXEHUA
ONEKTPUYECKMM TOKOM 3nektpuyeckas
H6e3onacHoCcTb 3TOro yCTpOWCTBa
obecneunBaeTcs TOMbKO NPU ero NOAKMIOYEHNN
K AOMMKHBIM 06pa3om 3a3eMIIeHHOW cucTeme B
COOTBETCTBUM CTPEOOBaHNAMM, NPUBEAEHHBIMU
B [AEWCTBYIOLMNX HOPMATUBHBIX MOMOXEHNSAX
no 3neKkTpobe3onacHOCTU. MpoBepbTe
BbIMOMHEHNE 3TOr0 OCHOBHOrO TpeboBaHus no
6e30nacHOCTY B Criyvae COMHeHUI obpaTuTech
K KBanuuUMpOBaAHHOMY Cneuuanucty Ans
NpOBEAEHNS TOYHON NPOBEPKN CUCTEMBI.

He wcnonb3ynte ycTpoMcTBO psgoM  C
paKkoBMHOW, HamonHeHHon Bopoun. Bo Bpewms
paboTbl YCTPOWCTBO [OMMKHO HaxoAuTbCA B
6e30nMacHOM MOMOXEHUN 1 He OOIMKHO ynacTb
B PaKOBVHY.

HE BknovanTe YCTPOWCTBO, €CNU  LUHYp
nuTaHna nospexaeH. LUHyp pormkeH 6GbiTb
3aMeHeH Ha opurMHanbHbIN Kabenb, KOTopbIn
MOXHO npuobpecT B  aBTOPW3OBAHHOM
CEPBUCHOM LiEHTpE.

He wcnomnb3yinTe yCTPOWCTBO C BRAXHLIMU
pyKkamu, rofibIM1 U NPOMOYEHHbLIMUN HOTaMu.
HE TaHuTe 3a LWHYp NMTaHWsA Unm ycTporucTBO
Ans Toro, 4YTobbl OTCOEANHNUTL Ero OT PO3ETKY.
HE nowmelyanTe LWHYp MUTaHWSA Ha yrmax wunm
OCTPbIX Kpasix: OH MOXeT ObITb MOBPEXAEH.
HE norpyxante kopnyc MoTopa B BOAy;
HUKOr4a He fnoMellanTe ero nog MpOTOYHOMN
BOJOW.

TwartenbHO  MPOTPUTE  KOHTaKTbl  Yaluu,
KOTOpble HaxoAATCA B HWKHEN YacTu, npexae
YeM YCTaHOBUTb €ro Ha MecTo.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.
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Mepuoguueckn  npoBepsiiTe  LIENIOCTHOCTb
YNNOTHEHNS1 B COOTBETCTBUW C LUECTUrPaHHOM
BCTaBKW, a Takke pasbema vawu. Ecnu oHu
N3HOLLEHbI, 0OpaTUTECh B aBTOPU3MPOBAHHBIN
CEPBWCHBIN LIEHTP.

BHUMAHUME! OMNACHOCTb BO3IOPAHUA
YCTPOWCTBO HE OOIMKHO MCMONb30BaTbCs Mog
nerko  BOCMMaMeHsieMbIMU  MaTepuanamm
(TakMumMK, Kak 3aHaBecku) unu BONU3M HUX.

YcTraHaBnvMBanTe  yCTPOMUCTBO BganuM  OT
YYBCTBUTENbHBIX K Tenny TMOBEepPXHOCTEN.
[anTe wu3genuio  OCTbITb, Npexae 4Yem

NonoXuTb ero obpaTHo.

He vcnonb3yinte yanvHUTENU unu agantepsbl.
[MonHocTblo BCTaBNANTE WHYP NUTaHMS B OTCEK
Onsi ero xpaHeHus. MNMonHoCTbI0 pa3maTbiBanTe
WHYP NWTaHWs, Npexae Yem MNOAKIYUTL
YCTPOMCTBO K arekTpuyeckon posetke. Macno
N HarpeTblii XX1Up MOTyT 3aropeTbCs.
BHUMAHUME! OMACHOCTb MNOJTYYEHUA
OXXOoros

HE npeBbiwante MaKCMMarbHbI YPOBEHb,
nokasaHHbI B yawe (1,5 n), 4tobbl n3dexarb
M30LITOYHOTO KOMMYecTBa ropsiyeint Boabl U
BbITEKAHUS MULLM.

HWKOIOA He wucnonb3ynte ycTpoicTBo 6e3
[O03UPYHOLLIErO Konnayka B KpblLLKe ¢ (yHKLMen
MMMynbca WM Ha CKOPOCTU Bbille, Yem 5,
NMOTOMY YTO GpbI3rY OT ropsYKX YacTer MoryT
nonagaTb B NOMb30BaTENs UINN HAPYXY.
HUKOIOA He wucnonb3ynte nessue Ans
CMeLUMBaHNS C UMMYMbCHOW PyHKUMER Unn Ha
CKOpOCTU BbiLle 5.

Korga ycTponctBo paboTtaet, Temnepartypa
€ero MoBEepXHOCTEN MOXEeT OblTb O4YeHb
BbICOKOW; Bcerga wucnonb3yhTe noaxopsiume
nepyaTku Ans nepeMeLleHns Yaliv, KpbILKK,
nesBus Ans cmelwvBaHus, 3ybyatoro nessus

J'Ib,D.OD,pOGVIJ'lKI/I, nessuna wu3 Hep)KaBePOLLl,eﬁ
cTanwm, naposoﬁ KOP3WUHbI n KPbILLKK
auncneHcepa BO BpemM4A ncnonb3oBaHUA

N3Oenus v nocne ero aKcnnyartauum.
Bo Bpemsi npuroToBneHus nuwim obpaiyante
BHMMaHWe Ha OpbI3ry OT ropsiyen NuLLM, TENo
UNn nap, KOTopble MOryT MONacTb Ha NNLIO Npu
OTKPbIBaHNMN KPbILLKM.

Korga ycTponcTBo ncnomnb3yetcs 6e3 KpbILKy,
€ro MOXHO CpaBHUTb C 5oboi 0bbIYHOM
KacTplonien:  OYeHb  ropsiuMe  XUOKOCTU
ABMSAOTCA NErko AOCTYMHbIMU.

Mepen Tem, kak HaYaTb eCTb 640 UK faBaTb
ero pebeHKy, Bceraa npoBepsite Temnepartypy.
Mepuoguueckn  npoBepsiiTe  LIENIOCTHOCTb
YNNOTHEHNA KpbIWwkK. Ecnyv OHO M3HOLEHO,
obpatnutecb B aBTOPU3OBAHHLIN CEPBUCHbIN

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

ueHTp. Ero 3ameHa fomkHa Npon3BoanTbCS He
pexe, Yem Kaxaple ABa roga.

Mepen TeMm, kak 3aKkpblTb KPbILLKY, NPOBEPLTE
LeNoCTHOCTb M MPaBWUIbHOCTb  YCTaHOBKU
YNIOTHEHUS.

Mpn noMeLleHUn LUECTUrPAHHOW  BCTaBKW
obpaTHO Ha MeCTO NPOBEPSIATE LEENOCTHOCTb U
Hanuune ynroTHeHus.

BHUMAHWE! ONACHOCTb NOBPEXAEHWA
N3OENMUA UK HAXOOALWMXCA PAOOM
NPEOMETOB

HE nomeLlanTte yally B nedb, MUKPOBOSTHOBYHO
neyb UM MOPO3UIBHYIO KaMepy.

HE ycraHaBnuBamte yCTPOWUCTBO PSiAOM
C WCTOYHMKaMW Tenna WM B MecTax C
NOBBbILLEHHOW TEMMNepPaTypow.

HE 3akpbiBaniTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA U
ybeamTecs, 4TO BOKPYT YCTPOMCTBA BEHTUNALMSA
[ocTaToyHas, Korga oHo paboTaerT.

HE nopaBepravite yCTPOMUCTBO BO34ENCTBUIO
BNaXHbIX UMW NMOTOAHBIX YCIOBUIA.

HWKOIJA He ponyckaviTe paboTbl yCTpOMCTBa
6e3 Uy BHYTpU.

HE NCMonb3ynTe 3ybyaToe nessue
nbOoapoounkM, nesBne K3  HepXxaBeroLen
cTanM W ne3BWe AN CMewwvBaHusa Ans
006paboTkn  TBEpAbIX HE  U3MENBYEHHbIX
VHIPeaneHTOB, pa3Mep KOTOpbIX Gornblue, Yem
1,5 CM C Kaxgow CTOPOHBI.

YbeouTecb, 4TO Hap YCTPOWCTBOM W BOKpYr
Hero gocraTto4Ho cBobogHOro Mecta Ans Toro,
4yTobObl NpefoTBpaTUTL Nobble NOBPEXAEHUS,
KOTOpblE MOTYT BO3HUKHYTb OT BEPXHEW Yactu
YCTPOWCTBA.

HWKOIJA He norpyxainTte npubop B BOAY.

OTO yCTPOMCTBO He NOAXOoAWT Ans 3ameca
TSDKENbIX CMecen (Hanmpumep, ansa xneba,
nacTbl, NULLBI, MECOYHOrO TecTa U T.4.).

3T0 YCTPOMCTBO HE MOAXOAUT AJ151 XKAPKM MULLN.
He nogHumaiTe yCTPOMCTBO C MOMOLLIO PYYKU
Yaiuu.
BHUMAHWE!
TPABM
Pacnonoxwute kopnyc Ha YCTOMYMBOW POBHOW
W rMagKkoh rOpU3OHTanbHOW MOBEPXHOCTU.
OcTaBbTe HEKOTOPOE MPOCTPaAHCTBO MO Kpasim,
4YTOObI YCTPOMCTBO HE CMOITIO yracTb BO BPEMS
pabotbl. [pucockn [OMKHbI ObITb  MPOYHO
NpuKpensieHbl K HaKOHHOW MOBEPXHOCTU.
He nepemellarite yCTPOWCTBO, Korga OHO
BKITIO4EHO.

Jle3Busa Hoxel ocTpble, obpallantecb C HUIMK
OCTOPOXHO, 4TOObI M30exaTb MopesoB MU
ccagvH.

Mpy MOHTaxe W [AeMOHTaxe LWeCTUrpaHHowM
BCTaBKM creauTe 3a TeMm, YToObl He MpuaaBuUThL

OMNACHOCTb MONYYEHNA



nanbLubl  Mpu
KonbLa.

64. OTKpbIBaNTE KPbILLKY TOMbKO NMOCNE OCTaHOBKM
3ybyaTtoro nesBust nNbAoApPoOUNKM, ne3Busi
M3 HepxXaBewLllei cTanu W nessus Ans
CMELLNBaHWSI.

65. Tlepea Tem, kak u3BMeYb epy W3 vaw,
CHMMUTe 3ybuyatoe nesBue nbAOOPOOUIKM,
nes3Bue 13 HepXaBeloLLeln cTanu n nes3sue Ans
CMELLNBaHWSI.

66. YbeguTecb, YTO LUHYP MUTaHWUSA He CBUCAET C
paboyen NOBEPXHOCTU, Ha KOTOPOWN HaxoamTCs
YCTPONCTBO.

67. HE ucnonb3yiite ycTpONCTBO BONM3N BApOYHOM
NOBEPXHOCTU Ha KyXHe.

68. BHumanue: n3beratb COMNPUKOCHOBEHNSI
lUHypa MUTaHWs W YCTPOICTBA C O4YeHb
rOpsiyMMY  MOBEPXHOCTAMM, UX  HAXOXOEHUs!
BOMMU3N OTKPLITOrO OFHSA, KacTptorib U ApYyrux
akceccyapos.

69. [lpexge yem HayaTb Kakue-nmbo onepauun
No OYMCTKE WUNU OBCMYXKMBAHWIO, BbIKNOUNTE
KHOMKY MUTaHWs N U3BIIEKUTE BUIKY U3 PO3ETKU.

70. HE Bkniovanite YCTPOWCTBO, €Cnn Kopnyc
NOBPEXAEH WIW B Criyvae NafeHns yCTponcTea.
Ob6patutecb B aBTOPU30OBaHHLIA CEPBUCHbIV
LIeHTp.

71. HE BctaBnsawte namblbl WM akceccyapbl
B YCTPOWCTBO, Korga OHO paboTtaeT, 4ToObl
n3bexatb Nony4yeHns TpaBM Unu NoBpeXOeHNs
YyCTpONCTBaA.

72. HWKOINOA He wucnonb3ynte nessue Ans
CMeLUMBaHNS C UMMYMbCHOW PyHKUMENR unm Ha
CKOpOCTU BbiLLe 5.

73. He 3akpbiBanTe KpbIKY MOMOTEHLUAMMW WK
ApyruMun npeameTamu.

74. YbeouTecb, 4YTO 3alUTHOE YCTPOWCTBO Ha
BEPTUKANbHOM  CTEPXHE Ha  OCHOBaHUW
YCTPOWCTBA SIBMSIETCA [LOCTATOYHO YUCTbIM.
Korga Kkpbllwka OTKpbITa, Ha AMUCnnee AOMmKeH

noBopoTe  MeTanm4yeckoro

OTOGpa)KaTbCFI CUMBOJT OTKPbLITOIo 3aMKa.

NEPEQ UCMNOJIb3OBAHUEM
OuucTKa

Jle3Busi Hoxen ocTpble, obpallanTecb ¢ HAMK
OCTOPOXHO, 4TOObI u3bexaTb MNope3oB U
ccagvH.

1. PacnakyinTe yCTPOWCTBO W W3BMEKUTE BCTaBKM
UKW Haknewkn, KoTopble MOryT NpUcyTCTBOBaTb
Ha MNOBEPXHOCTU YCTPONCTBA.

2. WsBnekute 3sawmty cC 3ybuatoro nessusi

NbooApPOOUIKN 1 NEe3BUst U3  HepXxaBeloLemn

cTanu.

3. TwarenbHo MoOWTe ropsvyen BOOAOW U MbIFIOM
JeTanu Bcex [ABWXKYLLMXCA 4YacTel, KoTopble
conpuKacatTCs C NULEN:

. [O3VPYIOLLMIA  KOMMAYoK, KpbIKYy U ee
yNnoTHEeHWe,  nonatky, nes3suMe  Ans
CMELLUVBaHNS 1 NapOBYH KOP3UHY.

. nesBMe K3 HepXaBelwlen cTtanum u
3ybyatoe nessuve nbaooapobunku,
Ne3BUE C ManeHbKOW KUCTOYKOW, a Takke
cobntofanTe 0CTOPOXXHOCTb MPU CHATUM UX
C BEpXHel 4actu, 4Tobbl He nope3aTbes.

. Yyawa.

4.  OuyuctuTe MOTOpP U KOPMyC Yally BraxHOW
XOPOLLO OTXXaTOW TKaHbio; n3berante Hanuuus
BOAbl B MECTe, I1e HaxoauTcs valua.

Yalwuy, KpbILLKY U MEPHYHO KPYXXKY MOXHO MbITb
B NOCYAOMOEYHON MaLlUVHe.

[1nst MOWiKv Kpy>XeK 1 CTakaHOB B NMOCYAOMOEYHOM

MalUMHe COBETyeM CTaBWUTb UX BBEPX AHOM, MO
janblie OT MpsMbIX CTPYW BOAbl, WCMOMb3ys
nporpaMmbl CO CPEAHEN U HA3KOW TeMmnepaTypom.

c TwarensHo NpocCyLnTe BCE NPOMbITbIE AeTaru.

MoHTax
1. YcTaHOBUTE MOTOP Ha rOpPU30OHTarNbHOW POBHOM
NMOBEPXHOCTU U OCTaBbTE MO KpasiM HEKOTOPOE
paccTosiHue, 4Tobbl HeGonbluMe ABUXEHUS 1 /
unu Bubpaumm Bo Bpemsi paboTbl He Bbl3Banu
Kakux-nmbo NoBpeXAeHUN yCTPOWCTBA.
Mpucockn JOMmKHbI BbITb MPOYHO MPUKPENEHbI
K HaKMOHHOW NMOBEPXHOCTMK.
2. BcraBbTe Yally B ee NonocTb, NPOTOMKHYB €ro
BHU3, MOKa HE YCMbILIWTE LLEMYOK.
3. VYcraHoBUTE  MOOXOAAWMMA  akceccyap B
COOTBETCTBUM C TEM, YTO BaM HY>XHO caenaTtb:
. nesBue K3 HepxaBelowen cTanum unm
3ybuaToe nessue NbAoapodUNKM, gepxa nx
CBepxy, YTOObl He nopesaTbCsi, U BCTaBbTe
UX Ha LIEeCTUIPaHHyo BCTaBKY.

Q/nepe,u BKMIOYEHMEM YCTPOMCTBA CHUMUTE
3ALLNUTHYIO KPBILLIKY

*  nesBve AN CMELUVBaHWS, BCTABWB €ro Ha
LLIECTUIPaHHYH BCTaBKY.

e yCTaHOBUTE napoByto KOP3UHY
HeMnocpeacTBEHHO B Yawe  nocre
3anuBKM BOAbI [0 XKEMAEeMOro YpoBHsS Anst
NPUroTOBMNEHWS Ha napy.
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4. YcTaHOBUTE YMMOTHEHWE KPbILWKU TaK, YTOObI
BbICTYNaLLMIN Kpan BbIMMsSAern, Kak Ha pUCcyHke
A.

5. YctaHOBWTE €ro Ha KpbllKe B HamnpasneHuu,
NMoKas3aHHOM CTpernkaMu Ha BHeELUHel YacTu
YNIOTHEHUS.

6. YcTaHOBUTE KpbILWKY Ha Yally, Kak MnokasaHo
Ha pucyHke A, 3aTeM MOBEpPHWUTE MO 4acoBOM
CTperke, Noka oHa NOMHOCTLIO He 3aKPOEeTCs.

7. BcTaBbTe JO3MPYIOLLMI KOMMAYoK B KPbILLKY.

OMUCAHMUE YCTPOUCTBA

BBeneHue

OT1oT GbIToBOW Npubop BkMOYaeT B cebs hyHKUMIO
POBOTA un dyHkumio MPUTOTOBITEHNA NMALLK;
obe yHKUMM MOryT MCNOMb30BaTbCH HE3aBUCUMO
U OAHOBPEMEHHO.

Bbl Takke MoxeTe [00aBUTb (PyHKUMIO Tanmepa,
TaK YTO YCTPOWCTBO MOXET OCTaHOBWUTCS B KOHLE
npotecca.

Takke Bbl MOXeTe MOCTENEeHHO  YCTaHOBUTb
pasnu4yHoe BpeMsi MPUrOTOBMEHWSI AN PeLenTos,
BMIOTb 40 BapeHoro brtofa. YCTpocTBO Takke UMeeT
15 nporpamm [Ans aBTOMATUYECKOrO BbINOSHEHNUS
BCEX LUAroB, CBSI3aHHbIX C MPUrOTOBMEHUEM MO
HeCKOmnbKMM peLenTam, Tak e, Kak OHU OonucaHbl B
KHWre peLenTos.

Ons Toro, 4ToBbl Yy3HaTb, Kak B MOMHON Mepe
MCMonb3oBaTb BO3MOXHOCTM 3TOTO  YCTPOMCTBA,
CHayarna ucnonb3ynTe Bce peLenTbl Tak,

KaK OHW OnucaHbl B KHWre peLenToB, KoTopas
BKItovaeT B cebs npumepbl M pekomeHdauuu Ans
pPasnuyHbIX TUMOB NPUTOTOBMEHWS.

Takvum o6pasom, Bbl y3HaeTe pasnuyHble Crnocobbl
NPUrOTOBMNEHNST W OFPaHUYEHUS C TOYKU 3PEHUS
KOnunyecTBa; nocre 3Toro,

Bbl CMOXETE O4YeHb MNPOCTO  aBTOMAaTU4ECKM
MCMoNb30BaTh Pa3fnnyYHble BapuaHTbl MPUrOTOBMNEHUSI.

®DyHKUMA poboTa

BpalueHune MoTopa, ¢ BO3MOXHOCTbLIO pPErynpoBaHus
ckopocTtu oT 1 fo 10, No3BONSIET NCMONB30BaTh OYEHD
HU3KMe 060pPOThI, KOTOPbIE MAEANbHO NOAXOAAT ANs
CMEeLUMBaHNS BO BPEMSsI MPUrOTOBIIEHWS MWLM, B
TaKkKe U BbICOKME CKOPOCTW, KOTOPbIE rapaHTUpYOT
BO3MOXHOCTb MCMOSb30BaHUS CTaHAAPTHBLIX (PYHKLMIA
KyXOHHbIX po6oToB / MukcepoB. CkopocTb Homep 1
MCMonb3yeTcst Ans NpepbIBUCTON paboTbl MoTopa Ha
MUHUMarbHOW CKOPOCTY;

MCMONb3ynTe 3TOT napameTp ANs NPUrOTOBIEHUS
Msica, Hanpumep, TYLEHOro Msica WU TYLUEHOro
6noga, nnu obblYHbIX ONtoa, KOTOpble HE HYXaarTcs
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B HEMPEepbIBHOM NepeMeLIMBaHNN.
Mpn BKNOYEHUM UMMYNLCHON YHKUUM B MOTOpe
(dyHkumnsi PULSE) 370 04eHb nonesHo, YTobbl nyylue
KOHTpONMpoBaTb MNPUroToBrneHne 6nog u3 daplua
unm obecneunTb NOoCTynneHne GonbLuero KonnyecTaa
BO3JyXxa B HEKOTOPbIX NpoLeccax.

Mpn wcnonb3oBaHuM  TBepablX MNPOAYKTOB  ANsi
noMelleHnsi B Yally WX MaKCMMasbHbI pasMep
[OomKeH cocTaBnsaTb okoro 1,5 cm ¢ kaxagowm
CTOPOHbI (MOYTU Kak ByNbOHHBIA KyOUK Mnn Kycodek
caxapa). Markue npoaykTbl (PpyKTbl M OBOLLM) MOTYT
nomeLlaTbCs GONbLUNMU KyCKamu.

OTO yCTPOWCTBO HE NOAXOAWUT Afst M3MEeNbYeHUs
TBEpPAbIX MPOAYKTOB (Kodbe, 3epHOBble U T.A.),
ONsi pacrnbifieHnss U 3ameca Tecta MO peuenTam,

npegnonaralWwnM  UCNOMb30oBaHWe MyKu  (xneb,
nvuua, TeCTO U NeCOYHOE TEeCTO).
He wncnonb3ynite nesBne W©3  HepxaBeloLlen

ctanu Ana ApobrneHuss nbaa unyM 3amMopOXKEHHbIX
NpoayKToB, 4YTOObl He 3aTynuUTb €ro: WUCMosnb3ynTe
noaxopsiiee nessue nbAoapPOOdMUNKM, He NCMONb3ynTe
3aMOpPOXEHHbIE WHrpeaueHTbl. Ecnv Bam  HyXHO
MCnonb3oBaTb 3aMOPOXKEHHbIE VNHIPEaNEHTbI,
AOCTaHbTe WX U3 Mopo3unbHuka 3a 10/15 MuHyT
nepes UCcnonb3oBaHUEM.

Akceccyapbl gnsi yHkumMn poboTta: nes3sue Ons
CMELUVBaHWS, ne3BME U3 HepXKaBelLllen cranu
N ne3Bue NbOOAPOOWIKKW,  KOTOpble  AOSMKHbI
MCMONb30BaTbCsl Criedyowmnm obpasom:



Axceccyap CkopocTb | ®yHKuMsA Mpumeyanue
[ina  OCTOPOXHOro  nepeMeluMBaHUs  BO  Bpems
1-3 MPUrOTOBMNEHUST MWLM, He TMoBpexaas ee WM He Hukorpa  He  wcnonesyiite nesave  AnA
INessne paapyLLIas Ha MErTKIe KyCOuKi (pHC, rpuGbi, oBoLy M T.4.). | CMELMBAHUA Ha CKOpOCTU  Bbilue 5 unm ¢
CwmelwmBaHve UMNynbCcHOW  dpyHKUMen, 4Tobbl  un3bexatb
[Ins aMynbrupoBaHNs U CMeLLBaHWS COYCOB W Apyrue .
4-5 6pbI3r U Ype3MepHbIX BUGpaLWA.
npotecchbl
[ins 3ameca MsIrkux OCHOB Afsi MMPOXHbBIX, B3GUTOrO
4-5
Tectau T.A.
6-8 [na namenbyeHns pasnuyHbIX NPoayKTOB
9-10 [nsa KpynHOro Uamenbs4eHusi Cyxux npoayKToB (Cbip
Iessue n3
napmMesaH, nevyeHbe, cyxomn xneb)
HepxaBetoLLeit Vcnonb3oBaTh C [O3MPYHOLLEro Komnnayka,
[insi rpy6oro cMeLIMBaHWUS/NPUroTOBIIEHNSI OLHOPOLHOM
cTanu 9-10 NpaBUIbHO YCTaHOBIIEHHOTO BO U3GexaHne
Macchl 13 MOMYXUAKVX NPOAYKTOB
6pbiar
[ins uamenbyYeHns pasniniHbIX BULOB NPOAYKTOB,
Pulse
KOHTpOnupys npoLiecc 06paboTku NpogyKToB
[nsa npuaanus obbema Bo Bpems 06pabotku
Vcnonb3oBaTh € AO3MPYHOLLEro Komnnayka,
3ybuatoe nessue 6-10 [na namensyeHns nbaa, 3aMOPOXEHHbIX (OPYKTOB 1N
NpaBUIbHO YCTaHOBIIEHHOTO BO U3GexaHne
INbnonpobunka Pulse OCHOB 1151 MOPOXEHOro
6pbiar
DYHKUUNSA NPUrOTOBNEHUA NULLKX Beerna nposepsiiTe Temnepartypy

Hactpoiika TemnepaTypbl MO3BOMSIET  FOTOBUTb
pasnuuHble BUObl MPOAYKTOB MPW  MPaBUrbHON
TemnepaTtype, MpaBWfibHEE MO CPaBHEHWIO C

TPaAULMOHHBIM METOAOM MPUrOTOBAEHUSI MWLM B
kacTptone. Temnepatypa MOXeT BbiTb MUHUMANbHOW
(37 ° C) — aT0 ngeanbHasa Temneparypa Tena Ans
[ETCKOro NuTaHust — munu makcumarnsHoi (100 ° C)
NS KUNSIYEHUst U NPUTrOTOBMEHNS NULLM Ha napy.

A 3710 yCTpOI;lCTBO He npeaHasHa4YeHo A4 XXapKu.

NPUroTOBIIEHHOW NULLN, MPeXae YeM HayaTb ee
€CTb Unn aatb ee peGeHKy.

[MpuroToBneHne nNuK, Kak npasBurio, coyveTaeTcs C
BpalleHnemMm nes3sua Ond cMmewunBaHuAa unnm nessusa

M3 Hepxaselowen cranu ans obecnevnBaHus
nepeMellMBaHUA NUWM, B pesynbrate 4Yero B
npowecce NMPUroTOBIIEHNS] npegoTBpallaercs

npununaHme nnuwmn K HUXHEN YyacTun KacTpronu.
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Temnepatypa IpapgycoB DyHKUMNA

Tennbin 37°C Per scaldare a temperatura corporea latte o pappe per bambini

lopsayunn 50-60°C (cioccolato,

burro, ecc.)

Per scaldare moderatamente latte o alimenti per bambini
Per sciogliere alimenti delicati che si rovinano ad alte temperature

Per scaldare il latte
OueHb ropsunii 70-80°C Per sciogliere alcuni alimenti (formaggi, zucchero)
Per cuocere salse/creme/budini a base di farina o uova

Tpy6
py6bl ropsiumne 90-100°C

Ons nerkoi o6apku pasnnyHbIX BUAOB NMPOAYKTOB

[nsi NpUroToBneHnsi pasnuyHbIX BUAOB NpoAOYyKTOB

[ns MeaneHHoro HarpeBaHus Unu KUNsSYeHns

[ns npuroToBneHnst Ha napy

MpuroroBneHue 6e3 KPbILWKN

Bbl MoxeTe ocCyLlecTBNSATb MPUrOTOBIIEHWE MWLM
pasHbiXx BWOOB 0e3 KpbiWKW: B 3TOM Ccryyae,
PyHKUMS “poboT” (HacTporka CKOpOCTM MoTopa M
pabota umnynbca) OTKMOYEHa MO COOBPAKEHUSM
6e3onacHocTu.

MpurotoBneHue Ha napy

MpurotoBneHne Ha napy AOMKHO OCYLLECTBNSATHCA
npu Temnepatype 100 ° C c ucnonb3oBaHMem napoBon
KOP3WHblI M C 3aKpbITON KpblKon. Heobxogmumo
3anvTb BOAY B KONMYECTBE, COOTBETCTBYIOLLEM XOTS
6bl MMHVYMarIbHOMY YPOBHIO B Yalle: 3TO rapaHTUpyeT,
4yTO M3genve Gynet paboTaTb NPaBUIbHO B TeYeHUe
60 MUHYT.

MpurotoBneHve NyTemM KMNa4YeHUs
MpurotoBnexne nytem KANSYEHUS  JOJDKHO
ocyuwecTBnsaTeca npu Temnepatype 100 ° C, c
MCMonb3oBaHNeM Ne3Bus Ans CMelunBaHus unu 6e3
Hero. Heobxogumo 3anutb He ©Gonee 1-ro nutpa
BOAbl; 0bOpatute BHUMaHWE: Henb3si MpeBbIaTh
numuT 1,5 NuTpa nocne nNomeLLeHns NpoayKTOB.

DyHKUMA Tanmepa

Wcnonb3oBaHve TaliMepa MO3BOMSET YCTaHOBUTH
xernaemoe Bpemsi o6paboTku B  KOHLUe
ycnbllwatb CUrHan npegynpexaeHnsi. YCTpoWCTBO
aBTOMaTUYECKMN BbIKIOYAETCS.

PyHKUMA Tanmepa OCOOEHHO mMonesHa B crydvae
NPUroTOBIEHUS B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHU, Tak

KaK Nno3BoisieT He NpeBbillaTh BPEMS NMPUroTOBIEeHNS
ANa AaHHOro Tuna nuwy. Takum obpasom, nuwa He
NpUropuT.

NMCNOJIb3OBAHUE
YCTPOI/ICTBA

PasmotaiiTe WHyp nuTaHus
2. BcTtaBbTe pasbem kabens B kopryce pasbema

LUHYpa, NPOTOSIKHYB €ro 40 Camoro KoHua.

3. Ybegutecb, 4TO YCTPOWCTBO HaxoAMTCA Ha

NOCKOWM NOBEPXHOCTN.

4. Togknouute LWHYP NUTaHUSA K 3NEKTPUYECKOn
po3eTke.

5. YctaHoBWUTE Yallly U KpbILLKY

6. [loBepHUTE yCTPOMCTBO: NaHerb BKIOYUTCH, W

MOXHO ByAeT ycnbilwaTb 3BYKOBOW CUrHam:

. npyv  OTKPbIBAHUW KPbIWKNW Ha Aucnnee
byner otobpaxaTbca cumBon 3amka, U
kntoy ckopoct MOTOPA 1 kntoy umnynbca
Henb3s OygeT BbibpaTtb; pabota MoTopa
Oynet 3abnokmpoBaHa.

. Ecnu kpbiwka 6yaeT 3akpbiTa, Ha gucnnee
NOSIBUTCS CYMBOIT 3anepToro 3amka.

7. TlomecTuTe MHrpeaneHTbl U akceccyapsbl, cneays

WHCTPYKLMSAM U3 KHATU peLienToB.

8. 3akpoWnTe KpbIWKY U yCTaHOBWTE [03UPYHOLLNIA

KOMNayok, Kak ykasaHo B peLienTe.

9. [anee BbINONMHWTE  HACTPOWKY  BPEMEHMU,

CKOPOCTM W TemnepaTypbl BPYYHYd UM C

1cnosnb3oBaHMEM aBTOMaTUYECKOWM NporpaMmel.
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Ecnn He Oymer Haxata HM OfHa KHOMKa,

YCTPOWMCTBO Yepe3 5 MUHYT nepengeT B pexum
“9KOHOMWUW SHeprun”, U Aucnnen oTkmunTes. [Ons
NMOBTOPHOTO BKITHOYEHMS YCTPONCTBA HAXMUTE KHOMKY
MATAHUE.

Py4yHas HacTpoiika
Bbl  MoxeTe wucnomb3oBatb dyHkumio POBOT
n  dyHkumo MPUTOTOBNIEHWE otgenbHo  wnu

OHOBPEMEHHO,
ecnu BO3MOXHO, C dyHkunmen TAUMEP ans
TOoro, 4TOGbI YyCTaHOBWTL Bpemsi 06paboTkm ¢

aBTOMaTU4Y€CKUM BbIKITKOYEHUEM B KOHLE.

BkntoyeHne cyHKUMs poboTa: CKOPOCTb MOTopa

ot 118010

1. HaxmwuTe KHOMKYy CKOPOCTU MOTOpa: Ha agucnnee
3aropuTCs COOTBETCTBYHOLLLASA UKOHKA.

2.  YcTaHOBUTE CKOPOCTb, MOBEPHYB pPYy4YKy MO
4acoBOW CTPernKe + 1 NPOTMB YaCOBOW CTPENKM -
ANSA YBENMUYEHNS UM YMEHbLUEHWS BbIOpaHHOTo
3HaveHus (puc. B).

YcTaHOBWTE KpbILLKY, B MPOTMBHOM Cryyae

yHKUMS ~ MOTOpa He  CMOXeT  ObITb
YCTaHOBMNEHHOMN.
YcTaHoBKa pyHKLUM NPUroTOBNEHUs:

Temnepartypa ot 37 ° C go 100 ° C.

1. Haxwmwute kHonky TEMIMEPATYPbI: Ha gucnnee
3aropuTCs COOTBETCTBYHOLLLAS UKOHKA.

2. YcraHoBUTE TemmnepaTtypy, NoBOpa4mBasi pyyKy
no 4acoBow CTpenke + U NPOTUB 4acoBOW
CTPEnKN - ANS yBEeNUYEHWs WU yMEeHbLUEHUS
BblbpaHHoro 3HayeHus (Puc. C).

HacTpowka cyHKUumu Tanmepa

1. Haxmwute KHOMKy TAMMEPA: Ha pwvcnnee
3aropuTcs COOTBETCTBYIOLLUMI 3HAYOK, a Takke
obnacTb, COOTBETCTBYIOLLAS MUHYTaM.

2. TMpu noBtopHOM Haxatum HA  KHOIKY
TANMEPA MOXHO BblGpaTb obnactb,
COOTBETCTBYHOLLYIO CeKyHAaM.

3. YcrtaHoBuTe BpeMs, Bpallasi pyyky no 4acoBon
CcTpenke + 1 MpPOTUB YacCOBOW CTPEnKkW - Ans
YBEMUYEHUS WNN  YMEHbLUEHNUS BbIGPaHHOTO
3HaveHns (Puc. C). MakcumanbHoe Bpewms,
KoTOopoe MOXeT ObITb yCTaHOBMEHO,
cootBeTcTBYET 99 MuHyTam (Puc. D).

Hauano o6pa6oTku

He nepemelianite ycTpoucTBo,
BKITHOYEHO.

Korga OHO

BkntoyanTte yCTPOWCTBO MyTeM HaxaTusi KHOMKK

“MYCK / NAY3A”; Ha aucnnee (Puc. E):

. 3agaHHas CKopoCTb

. 3apaHHas Temnepatypa: cumson “C” Oyger
mMuratb 4O TeX nop, noka He ByaeT AOCTUrHyTa
Tpebyemasi TemnepaTtypa

. McTekwee Bpems, ecrnv He Obln yCTaHOBMEH
Tanvep

. OcrTaBlUeecsl BpeMsi O OKOHYaHMs1 06paboTky,
ecnv Tanmep 6bin ycTaHOBMEH

N3meHeHMe HacTpoek

Bbl MoXeTe W3MEHUTb CKOpPOCTb, TemmnepaTypy
WM yCTaHOBIIEHHOE BpeMmsi [fdaxe nocne Hayana
06paboTku:

1.  HaxvmawTe  KHOMKM  CKOPOCTM  MOTOpa,
TEMnepaTtypbl WM TaiiMepa:  3aropuTtcs
COOTBETCTBYHLLAS UKOHKA

2. YctaHOBMTE  COOTBETCTBYyIOLLEE  3HAYEHME,
noBOpaYnBasi pyuky

3. Bl MOXETE  W3MEHWUTb  YCTaHOBMEHHoe

3Ha4yeHune, Nnoka 3Ha4yoK nNpoaorkaet MuraTb.

BpemeHHas ocTaHoBKa 06paboTku

Mpy HeobxooMMOCTW, OTKPOWTE / 3aKPOMTE KPbILLKY,

4YTOObI MpOBEpUTb CTaTyCc 0bpaboTkM; HaxmuTe Ha

naysy 1 BbIMOMHUTE CreaytoLne AeicCTBUS:

1. Tpu Haxatum Ha kHorky “MYCK / TAY3A”:
obpaboTka BPEMEHHO npekpatiaercs
(TemnepaTtypa, CKOpOCTb U Bpems).

2. [ns HemeAneHHOro MOBTOPHOMO BKIHOYEHUS
yCTpOMCTBa CHOBa HaxmuTe kHonky “MYCK/
naysa”. Ecnu ata kHonka He Oyger HaxaTta B
TeyeHve 20 MUHYT, yCTPONCTBO BbIKITIO4aETCS.

Ecnun KpblLLKa Oynet OTKpbITa 6e3

npeasapuTenbHon OCTaHOBKM paboTbl
YCTPOWNCTBA, OHO HEeMeAneHHO 3abnokupyeTtcs Mo
coobpaxeHusiM 6e3onacHOCTM — BpaLleHne MOoTopa;
(PYHKUMM MPUrOTOBIIEHNS U TaiiMepa OCTaHyTCsl
BKJTHOUYEHHbBIMW, YTOGbI NPOLLECC MOT ObITb MPOAOMKEH.
Y7066l Nepesanyctutb 06paboTky, NMPOCTO 3aKkponTe
KPbILLIKY.

AnA BknOYEHMA HeobGXoAMMO HaxaTb W
yAepXuBaTb KHOMKY MNUTaHUA U KHOMKY
CTOIN / OTMEHA npumepHo 1 cekyHAy.

Mpy Haxatum kHomku nuTaHus (POWER) wu
kHorkm CTOIMNM / OTMEHA (STOP/CANCEL)
OTMEHSIIOTCA TEeKYLLMEe HaCTPOWKN.

hotpoint.eu m—
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UmnynbcHasa dyHKUus

Haxmvmute n ypgepxwusante 2/3 cekyHabl KHOTIKY
UMNYNbCHOW  PYHKUMKM, 3aTeM  OTnycTuTe  ee;
NOBTOPUTE 3Ty OMepaLmio HECKOMbKO pas; Ha ancnnee
3aropuTCcs COOTBETCTBYHOLLAS UKOHKA.

OyHkuma UMMNYINBC (umnynbcHas obpaboTtka) He
MOXET NCMonb30oBaTbCs Ha

npegBapuTenbHO 3agaHHon obpaboTke.

3aBeplueHne ob6paboTku

Korga yctaHoBneHHoe BpeMsi TaMepa uctevet (unm
yepe3 30 MUHYT C Hayana obpaboTku 6e3 Tarimepa)
YCTPOMCTBO M34acT 3BYKOBOW CUrHas, U Ha Aucrnee
nosisutcsa coobweHne “END” (KOHEL); yctponcTteo
NPOACIKUT MepemMelumBaHie B TedeHue Gonee 2
MUHYT, 4TOObI NPeAoTBPaTUTbL NPUNUNaHNe MWLM KO
OHY YaLum.

Haxmute kHOMKy “cTon” Mo Mepe HeobGxoaMMOCTHU.
Ecnun ata kHonka OyneT HaxaTa B TeyeHne 3 MUHYT,
YCTPOWCTBO NepenaeT B pexum “OHeprocbepexeHue”.

ABTOMaTM4YeCKME NPOrpaMmbl

1.  Haxmwnte KHOIKY aBTOMaTnyeckux nporpamm:
NMOSIBUTCA 3KpaH, MOXOXMWIA Ha TOT, KOTOPbI
rnokasaH Ha pucyHke F.

2. ToBepHUTE pyuKy, YTOObI BKMOYNTb BbIOPaHHYO
nporpammy.

3. MNocne BbiGopa nporpammbl Bbl  cmoxere
elwe pa3 BblbpaTb MNOPUUM, HaAXKaAB KHOMKY

aBTOMaTU4YeCKnX nporpamMmm; nepuoabl
BpeMeHn Wun WHrpeauneHTbl 6y,EI,yT MEHATbCA
COOTBETCTBEHHO.

Ecnm  vawa  cHumaerca  BO  Bpewms

aBTOMaTU4ecKoro  LMKNa, Ha  aucnnee
oTobpasutcsi coobuieHne o6 ownbke “E3”. CHumMuTe
Yally Ha yCTpoWCTBE U HaxmuTe kHonky CTOIN /
OTMEHA p[ns noBTOPHOTO BKIMIOYEHUS 3KpaHa U
npogomkuTe o6paboTky.

B koHue uukna Ha aucnnee Byaer nokasaHo

coobueHne “KOHEL.
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HasBanue Homep KonuyectBo Homep wara CkopocTb MunyT O6uwee Temnepatypa
nporpammbl nopuun Bpemsi (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
OGxapvBaHue 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
PunsotTo n 3 2 14 100
2
TyLLIeHOoe MSCO 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
BapeHoe msico u 2 14
2 0 10 100
npuroToBneHne 3
1 0 4 100
Ha napy 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
TyweHoe msico 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Puc-nacta 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Cynbl 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
2 28
OBoLUM 1 3naku 2 8 3 100
7
Kpema 1 1 40 100
4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Veloutés 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
Osowyy 9 2 25
2 1 15 90
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1 5 1 0
cnagkue Kpembl 10 - 2 2 1 7 90

3 2 5 90
MpurotoBnexve 1 1 5 100
npu HU3KOWA 1" - 2 1 20 65 80
Temneparype 3 1 40 80

1 1 3 80
[opsune coycel 12 - 2 3 3 15 80

3 3 9 80
Mpurotosnexve 1 5 2 -

13 - 6

XONOAHbIX 6ntog 2 5 4 -
Cwmecu ans 1 1 3 70
MUPOXKHBIX 14 - 2 4 3 11 -

3 4 5 -

1 - 10 90
XKene 15 - 2 1 14 26 90

3 8 2 90

B KoHLe npouecca 3) MNocne ycTaHOBKM HY>KHOrO BPEMEHM A1151 3aEPXKKN
Korma ycTaHoBMeHHoe Bpemsi TalMepa wucTedeT, — Mycka, HaxmuTe kHomky “TIYCK / TTAY3A”

YCTPOMCTBO M34acT 3BYKOBOW CUrHas, U Ha Aucnnee
nosisutcs coobuieHne “KOHEL.
YCTpPOMCTBO NPOAOIHKUT MNepemMellBaHne B
TeyeHvie Gonee 2 MUHYT ANs NPeAoTBPaLLEHNS
NPUNUNaHNs MUK KO OHY YaLlu.
Haxmute kHonky “CTOIM” no mepe HeobxoaMmocTu.
Ecnun ata kHonka GyfeT HaxaTa B Te4yeHue 3 MUHYT,
YCTPOWCTBO NepenaeT B pexum “OHeprocbepexeHune”.

DYHKLMA 3a[ePXKKN

DyHkuma 3agepxkm (DELAY) moxeT GbiTb cBA3aHa C
aBTOMaTUYECKUMMN NporpamMmMamMu; 3To Mo3BOMUT BaM
YyCTaHOBUTb 3a[epXKy B Hayane aBToOMaTU4yeckou

nporpaMmbl:

1. UYtobbl  ycTaHOBUTb  (OYHKUMIO  3aEpXKKH,
HeobxoaMMmo:

2. BblbpaTb aBTOMaTM4ECKYIO0 NPOrpaMmy.
YctaHoBute  3ALEPXKY nytem Haxatus

COOTBETCTBYHIOLLIEN KHOMKU U BbiOpaTb BpeMsi
3a[1ePXKKU, MOBEPHYB PYYKY.
MepBble ABe Uudpbl Ha gucnnee nokasblBalT Yachl,
TPETbA 1 YeTBepTasi yKasbIBaOT MUHYTHI.
MuHumaneHoe Bpemsi, KoTopoe MOXeT ObiTb
ycTtaHoBneHo, — 30 MuHYT; MakcumanbHoe Bpems,
KOTOpoe MOXET bbITb ycTaHoBneHo, — 15 yacos n 30
MUHYT.
Mpw HaxaTum Ha KHOMKY 3a4epXKKn Nycka Bbl MOXETe
COOTBETCTBEHHO YCTAaHOBUTb Yachl UMY MUHYTHI.
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Ha avcnnee oyget oTobpaxaTbcs
COOTBETCTBYHLLMIA 3HAYOK U 0BpaTHbIA OTCcYeT
nepea Hayanom Lukna.

KoHeu ucnonb3oBaHusi
1. BblikntounTe ycTpomncTBO
2. W3BnekuTe BUIIKY LUHYpa NUTaHNSA U3 PO3ETKN
3.  CHuMUTE KpbILKY, NMOBEPHYB €€ MO 4acoBOW
cTpernke
4. CHumuTe vally ¢ ycTpoWcTaa
CHUMUWTE akceccyap BHYTpM Yalum
6. YganuTte nuuly C NOMOLLBIO NlonaTku
M3genve umeeT yCTpPOMCTBO 3aLmnThbl, KOTOpOE
cpabartbiBaeT, korga MoTop neperpesaetcs. He
BbINOMHANTE 6onee 3 ANWHHBLIX NMOcnefoBaTenbHbIX
NpoLeccoB, YTOObI He Neperpyxarb MOTop.

o

0‘-II/ICTKA nyxon

BblkmtounTe  yCTPOWCTBO U3 pO3ETKM U
noaoXauTe, Moka OHO MOMHOCTBIO OCThIHET,
npexzae Yem NpucTynaTb K ero 04nNCTKe

8. Ounctute BHELUHIOIO TMOBEPXHOCTb BraXHOMN
TKaHbIO 1 BLITPUTE €€ HacyXo CyXou TKaHbHO.

9. YpanuTe ocTaTku CO LUHYpa MUTaHWS.

10. CHumuTe vauy.

11. CHUMWTE LIECTUrpaHHyI0 BCTaBKY,
mMeTannuyeckoe  KonbLo MPOTUB  4acoBOW
CTpenkn, 4Tobbl ydanuTb \oCTaTky  MULLM,
KOTOpble MOryT MPUCYTCTBOBATb Ha YNIIOTHEHUN.

NMOBEPHYB



4yTOGLI  BaLIK

Cobntofaite  OCTOPOXHOCTb,
A npu noBopoTe

nanbupl He Obinn npuxartbl
MeTannm4yecKkoro Korbla.

12. WsBnekute LUEeCTUrpaHHyo
BHYTPEHHEW YacTu YaLlu.

13. Bpy4Hylo NpOMONTE LLECTUIPaHHY BCTaBKy, ee
YNNOTHEHWE U MeTanfM4yeckoe KosbLo ropsyen
BOOW M CPeacTBOM AN MbITbsi nocyabl. [ocne
3TOro TWATernbHO BbIMOWTE UX.

14. TloBTOpPHO BCTaBbTE LUECTUrPaHHYIO BCTaBKy B
Yaly, Aepxa ee pyKon.

15. BcraBbTe meTannuyeckoe KonbLO U NoBepHUTE
€ro Nno 4acoBoW CTPenKe 40 KOHLa xoaa.

Yalwy, KpbILLKY U MEPHYHO KPYXXKY MOXHO MbITb
B MOCYAOMOEYHON MaLuvHe.

BCTaBKy n3

[Ins MOVIKV KpY>XeK 1 CTakaHOB B MOCYAOMOEYHOW

MalUuHe COBETYyeM CTaBWTb UX BBEPX OHOM, MO
fanblle OT npsiMbIX CTPYW BOAbl, WCMOMb3ys
nporpaMMbl CO CpeAHelN 1 HU3KOW TeMnepaTypo.

PerynapHo  npoBepsinTe  ynrnoTHeHWe K

LIeNOCTHOCTb  KPbILWKW, a Takke LenoCTHOCTb
YNIOTHEHUSI LLECTUrPaHHON BCTaBKW, KOHTaKTOB U
pasbema yYawu. Ecnu oHn naHoleHbl, obpaTutech B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbBIV LIEHTP.

Mocne ncnonb3oBaHus
OCTaTKU NULn
HWKOIOA He norpyxanTte Kkoprnyc B BOAy.
HWKOIOA He MoKnTe MOTOp NOA MNPOTOYHOW
BOAOW.

yaansaurte

B HekoTopbIX cnyyasix, B 3aBMCMMOCTM OT

NULLY 1 0CODEHHOCTEN NPUrOTOBMEHNS, HA AHE
MOXET HaXOAUTLCS OCTaTOYHas NIeHKa; NonbiTanTech
yAanuTb ee nonaTtko. Ecnv oHa Bce e ocTaHeTcs,
nonpobyinTe yoanutb ee MeTannnyeckon abpasveHon
ry6koi.

TwartensHO MOWTE BPYYHYIO TropsyYen BOAOW U

CPEACTBOM ANt MbITbsi NoOcyabl BCe [ABWXYLUMECS

YacT, KOTOpble COMpuKacalTcAa C NULEBbIMU

npoayKkTamu:

. [O03VIPYIOLUMIA  KONMA4oK, KPbILLKY, YMNIOTHEHWE
KPbILLKW 1 nonaTky,

. nesBue ANnsi CMELLIMBaHNSA 1 NApOBYHO KOP3WHY,

. ne3Bve W©3 HepXxaBewlen cranu, rnessue
nbgoapobunkm ¢ HebonbLIOW  LIETKOW, W
CHMMaWTe WUX C BEPXHEW 4YacTu, 4TOObl He
rnopesartbcsi.

Mbl pekomeHOoyeM MbITb BCe nes3Bus cpasy
nocrne WUCronb30BaHUs; He OCTaBMsANTE WX C

NULLEBBLIMU NPOAYKTaMMU.

. BbiMonTe yaluy ykcycom, 4Tobbl yaanutb niobble
OCTaTouHble Crieapl.

. OyuncTMTEe MOTOP M KOPMYC Yalin C MOMOLLbO
XOpOLLO BbDKaTOM BMAXHOW TkaHw; u3beranTe
nonagaHns BOAbl B MECTO, [4e PacrnonoXeH
pasbem

*  YpanuTe Bce OCTaTkM MUWM C  3aLUTHOrO
YyCTPOWCTBa,  KOTOpPOE  pacrofiokeHo  Ha
BEpPTUKaNbHOM CTEPXXHE Ha OCHOBaHUN U3OenNus.

c TwarensHo BbICYLLNTE BbIMbITbl€ YaCTW.

OUNCTKA C UCMONb3OBAHUMEM MOTOPA

B koHue o06paboTkM, Mpou3BeauTEe  OYUCTKY
BHYTPEHHEN MOBEepXHOCTM  vawu  crnegylowmm
ob6pasom:

. YpanuTe n3 yawm nuLLy u akceccyap, KOTopbin
Bbl MCNOMb30BaNy.

. BcTaBbTe ne3svie 13 HepXxaBetoLen cTanm.

. 3anonHute dawy ropsven Bogon o 1 nowm
nobaBbTe Kann cpencTsa Anst MbiTbsi NOCYAb!
Ecnu Bbl He XxOTUTe WCMOMb30BaTb CPEACTBO
ONSt MbITbSI MOCYAbl, MOXHO A006aBUTL TONCTYHO
COMb, YTOObI Nyylle yAanuTb OCTaTKWU NULLK,
UM fIMMOHHBIA COK, YTOObI YCTPaHUTL Niobble
3anaxu.

. 3aKkponTe KpbIWKYy W BCTaBbTe [A03UPYHOLLMN
KOMnaYox.

. Haxmnte KHOTKY wmmnynbcHOM dyHKUMM Ha
BpEMsi, KOTOPOe cYnTaeTe HeobXoaANMbIM.

. OnycTowmnTe Yawy W nNpomoWTe ee noa
NPOTOYHOW BOLOW.

HEUWCNPABHOCTU U PELLEHUA
Nno X YCTPAHEHUIO

Owmwnbka / MpuynHbI PeweHus

HeucnpaBHocTb

E1 Meperpyakn YMmeHblunTe
moTopa KOMWUYeCTBO MULLN

BHYTPU
yaLum.
YaanuTe c nes3euii Bce

OCTaTKu NULLN.
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E3

Yawa He
npuKkpennexa

K OCHOBaHMIo
[OMKHBIM
obpasom.

Yawa 6bin cHATa
B npoLecce
obpaboTku

vnu B xofe

nporpamMmbi.

MpaBunsHo

yCTaHOBUTE Yally.

E5

Hapywerune

paboTbl MoTOpa.

[aiite motopy
oxnaguTbCs NpUMepHoO
30 MUHYT, ocoBeHHO
nocne Hanpsp»KeHHbIX
N ANUTenbHbIX
npoueccos. Ecnu
npotnema

He ByaeT ycTpaHeHa
rnocne oxnaxaeHus,
obpatuTech B
aBTOPU30BAHHbIN

CEPBUCHbI LIEHTP.

L'apparecchio non

funziona.

YCTpOWCTBO He
MOAKIIOYEHO K
poseTke.
BcraBbTe BUrky

WHypa nuTaHnsa B

KabernbHeblii pasbem
He MOAKIIOYeH K

po3eTke.

pO3eTKY.
KabenbHblit Y6eputech, 4to
pasbem He Kabernb nogknioyveH

NOAKIOYEH K

YCTPOWCTBY..

NpaBuUITbHO K
LITencenbHoN Bunke

uspenvs.

Knasuwm He CeHcopHble YaepxusainTe
pearvipytot KMaBuULLIK Ha KnaBuLLK
cpasy. naHernv KomaHg [porblue.
TpebytoT Ecnu npobnema
npaBUMbLHOTO BCe ellie He
BPEMEHU 6ynet ycTpaHeHa,
KOHTaKTa. BO3MOXHO, MMeIoTCS
AMeKTPOMarHTHbIe
roMex B CeTu:
OTKITIOYMTE U CHOBA
NOAKMIOYUTE LUHYP
nuTaHus.
Bopa Bbixoant YnnotHeHne MpaBunbHo
us-nop KPbILLKK ycTaHoBuTe
KPbILLKM. YCTaHOBMEHO YNMoTHeHve
HenpaBuIbHO. KPbILLIKM.
YnnoTHeHve O6paTuTech B
KPbILLKY aBTOPW30BaHHbIN
NOBPEXAEHO. CEpBUCHBIN LIEHTP.
Kpblilwka oTkpbITa, Wwmetotea Ypanute

a Ha gucnnee

OCTaTKu NULM B

OCTaTKu Nun n3
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oTobpaxaercs npepoxpa NpPeAOXPaHUTENbHBIX
CVIMBOS 3aKpbITON HUTENbHBIX yctpowcTs. Ecnu
KPbILLKM. YCTpOWACTBAX. npo6nema He

6yneT ycTpaHeHa,

He ucnonb3ynTe

YCTPOWCTBO 1

obpatuTech B

aBTOPU3OBaHHbIN

CEePBUCHbIN LIEHTP.
Mporpamma KpaTtkos Bkntouute ycTponcTeo
3aBepLuMnach pemeHHoe n ybegutech, 4to
npexaeBpeMeHHO. OTKITIOYEHNE KabenbHbIii pazbem

nUTaHusl. NpaBunbHO BCTaBIEH;

MOBTOPHO HaYHUTE
obpaboTky, ccbinasicb
Ha 3KBMBANEHTHON
peLenT C py4YHbIMU

HacTponkamu.




DyHKUMA MOTOpa KpbliLwka He MpaBunbHO 3akponTe

(ckopocTb MoTopa v | 3akpbiTa KPBILLIKY.

MMMyIbC) He [OMKHBIM
MOXET 6bITb obpasom.

aKTuBMpoBaHa.

CEPBUCHOE
OBCINYXUBAHUE

BecnnaTHas ropsayvas nuHus:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra GecnnatHa Aans aboHeHTOB  Bcex
CTauMoHapHbIX NMMHUI Ha Bcen TeppuTopun Poccnn)

Mbl 3aboTuMcs O cBOMX MOKynmaTensix U ctapaemcsi
obecrneuntb  BbICOKOE  KayecTBO  CEPBUCHOrO
obcnyxmBaHns. Mbl NMOCTOSIHHO COBEPLLUEHCTBYEM
HalM npoaykThl, YTobbl caenaTte Bawe obuieHune ¢
TEXHWKOW MPOCTbIM U MPUATHBIM.

Yxopa 3a TeXHUKOM

NuHua npoceccuoHanbHbIX cpencTB
Professional no yxoay 3a TexHWKOW,
pekomeHayemasa Hotpoint Ariston, npoanut
CpoK 3Kcnnyatauum Bawen TexHuku wn
CHU3UT BEpPOAATHOCTb ee MNornomMmku. JlnHuA
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3pgaHa € y4yeToMm ocoGeHHocTein Bawei
TexHUkW. NMpoaykTbl nponssoaaTcs B Utanun
Cc cobniogeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KONOruu
M Ge3onacHOCTU MCMNONb3OBaHUA. Y3HaWUTe
noapobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
marasuHax Bawero ropopaa.

ABTOpU30OBaHHbIe CEPBUCHbIE LIEHTPbI
YTto6bl GbITb GNUke K Hawum NOTPedUTensiM, Mbl
co3fanv LMPOKY CEPBUCHYI CETb, OCOBEHHOCTbLIO

KOTOpOW ABnseTcs BbICOKas MOAroToBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

Mpu BO3HMKHOBEHUM HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
NpoBepLTE, HEerb3s N YCTPaHWUTb HEUCTNPABHOCTb
camocTosTenbHO (cMm. pasgen «HeucnpaeHocT U
METOfbl UX YCTPaHEHUS»).

Obpatutbes B Cnyx0y CepBrca MOXHO No TenedoHy
GecnnaTHoOM ropsiyen NMHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE.

| Mbl pekoMeHAyeM ob6paLaTbCs TONbLKO K
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LIeHTpam

! Mpu pemMoHTe TpebyliTe UCnonb3oBaHUs
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauTbes, YTo Bbl roToBbI
coooWnTL oneparopy:

. OnvcaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTMHOrO AoKymeHTa (CepBUCHOM
KHVDKKW, CEPBUCHOTO cepTudmkaTa u T.n.);

. Mopene n cepuiiHbii Homep (S/N) wusgenus,
yKa3aHHble B MH(OpMaLMOHHOW Tabnuuke,
PacronoXeHHOW Ha U3aenuu Unn rapaHTUMHOM
OOKYMEHTE;

. [Oaty npogaxu nsgenus.

Opyryto nonesHyio WHpOpMaUMO M HOBOCTM Bebl

MoXeTe HaiTu Ha canTte www.hotpoint-ariston.ru B

pasgene «Cepsuc».

YTUNTU3ALUNA

CornacHo EBponerickon Onpektuse
2012/19/EU 06 yTnuaaumm aneKTPOHHbIX U1
anekTpuyeckux npnbopos (WEEE) 6biToBblE
anekTponpubopsl He [OMKHbI
[ |
BblbpachIBaTbCs ¢ 0ObIYHLIM MYCOPOM.
Crapble  OblToBble  npubopbl  JOMKHbI
c € BblGpacbIBaTbCs oTAernbHO ans
onTUMM3auMM  CTOMMOCTWM  MOBTOPHOIO
UCMomnb3oBaHWs U nepepaboTkm  martepuanos,
cocTaensilowyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
9KONoruMu 1 30opoBbsi Ntogen. CMBOM nepeyepkHyTas
MycoOpHasi Kop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obs3aHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mmycopa. Bornee nogpobHbie
CBefeHNst KacaTenbHO MpaBWbHOW  YyTUIM3auun
cTaporo 6bITOBOro anekTpornpubopa nonb3oBaTenu
MOryT  MOMyuuTb B  COOTBETCTBYHOLIEM  rOC.
yupexaeHun unu B MarasmHe 6bITOBOM TEXHUKN.
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WU3penue:

KyXOHHbI koMGaiiH

ToproBasi Mapka:

ToproBebiii 3HaK N3rOTOBUTENS:

Hotpoint

ARISTON
Mogpensb: MC 057C AX0
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-usrotoBuTEnb: Kutait
HomuHanbHoe 3HaveHve
HanpshkeHNs  BnNeKTPonUTaHusa  unu 220-240V
[IanasoH HanpsikeHUs:
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb: 570 W
YcnosHoe o6o3HaueHue poga
ANEeKTPUYECKOro Toka unu 50HZ

HOMUHanNbHasa YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awmtel ot nopaxeHus
ANeKTpU4eCcKnm TOKOM

Knacc 3awutsi |

B cnyyae HeobxoamMmocTy nonyyeHns
nHcpopmaumm  no  cepTudumkatam
COOTBETCTBUA nwnun nonyyeHus
KOMUIA cepTUUKaToB COOTBETCTBUSA
Ha [aHHYyl0 TexHuky, Bbl moxere
OTNPaBUTb 3anpoc Mo 3NEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

12 ce D

[aTy npou3BoACTBaA AaHHON TEXHUKU
MOXHO  MOMy4YUTb W3  CEpUitHOro
HOMepa,  PacrofoXeHHOro  MoA
WITpNX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepytowmm
obpa3som:

— 7-as uucppa B S/N cOOTBETCTBYET NocneaHei umdpe roaa,
— 8-as 1 9- uncpel B S/N nopsiaKoBOMY HOMepy MecsALa roaa,
— 10-as1 n 11-as uncbpsl B S/N yucny onpegeneHHoro Mecsua
uropa.

WMMOPTEP:

000 “BuPInnNyn pyc”

C Bomnpocamun (B Poccun)
oGpalyaTtbcs no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, ynm.
[BuHueB, gom 12, kopn. 1
TenedoH ropsiyen nuHun B PO:
8-800-333-38-87

YNONIHOMOYEHHOE JNNLO:

OO0 “BUPHIMNYN PYC”

C Bomnpocamu ob6pawartbcs no
agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, ynm.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
TenedoH ropsiyen NuHUM B PO:
8-800-333-38-87




PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALN

NPUMEYAHUE

M3rOTOBUTESIb NMOCTOAHHO BEJIET PABOTHI
MO YNYYWEHWIO 13 OENNA U OCTABNAET 3A
COBOM MPABO BHOCWTb M3MEHEHWA BE 3
MPEJIBAPUTENBHOIO YBEAOMNEHNA.

CPOK CITY)XBbl TOBAPA 7 JET.

[IATA MIPOV3BOCTBA YKASAHA HA
STUKETKAX B GOPMATE:

HE[] ENA FO0A (2 LV®PbI)/ FOf (2 K 4
LMOPbI)

VHOOPMALWA ANSA PO: HACTOALLIMIA TOBAP
B 3ABVICMOCTYI O T KOHKPETHOM MOLENN
VIMEET KNACC 3HEPTETUYECKOW 30OEK
TVBHOCTW, YKA3AHHBIV B COOTBETCTBI C
TPEBOBAHNAMMN GEAEPABHOIO 3AKOHA No
261-03 OT 23.11.09 M MOCTAHOBNEHNEM
MPABUTEJIbCTBA Po Ne 1222 OT 31.12.09T. (C
MOMPABKAMM). KOHKPETHYIO IHOOPMALIIOU
0 K NACCE 3HEPIETWYECKOW
SOOOEKTVBHOCTY BALLEN MOLENA M OXHO
HAVTY PSIOM C YKASAHVEM MOZENM BO
BKIATBILLE K A MIHOW MHCTPYKLIAW MO
OKCIMNYATALIN, COOEPXALLEM MHOOPMA
LIVtO O KOMMNEKTALIAN.

WHIRLPOOL EUROPE SR.L. - SOCIO UNICO -
VIALE GUIDO BORGHI, 27 - 21025 COMERIO
(VARESE) ITALY

BMEPIINYTT OPOM C.P.11. - COLIVO YHHKO -
BMANE B0 BOPT YA, 27 - 21025, KOMEPHO
(BAPESE) UTANWS

3ABO[;: KOMMAHMA NHOE3NT
ALPEC: MEJTAHW, MPOBUHLIVATIBHAA
JIOPOTA APKEBWESE 64.100-KM,

60044 ®ABEPUAHO (AH), UTAINA

INnA POCCHM N CTPAH TAMOXEHHOIO
COIO3A:

WMIOPTEP TonbK0 AN1S1 POCCHIACKOTO pbiHKa
YMOMHOMOYEHHBIV MPEACTABUTENb ans
APYrUX CTPaH:

000 «BMPNMYN PYC» C Bonpocamm (B Poccun)
obpatwatbes no agpecy Poccus, 127018, Mockea,
yn. [lBvHues, Aom 12, kopn. 1

Bbl MOXeTE HailTv KOHTaKTHYt0 MHopMaLWio B
TapaHTUAHOM JOKYMEHTE.

CpenaHo 8 KHP

cimson S

HA YTTAKOBOYHOV STUKETKE O3HAYAET, YTO
TKOBOV U3 BMEMEH TOB YMAKOBKY HE
MPENHASHAYEH [1151 KOHTAKTA C MULLEA.

Wsnenme:

HomuHanbHoe 3Hayerue HanpsixeHus

SMEKTPONUTAHIS WY AMaNa30H HanpSIXeHNs: 20240V~

YenosHoe 0603HaueHve poaa ANeKTPUeckoro | 50/60 Hz
TOKa UM HOMUHAIbHAs YaCTOTa MepeMEHHOT0 | v
Toka 50 Hz

Knacc sawwwbl ot NOPaXEHNUs dNEKTPUYECKUM

TOKOM Knacc sawpbl |

TPAHCMOPTUPOBAHUE U XPAHEHVE
Manenvs BomkHb! NepeBO3UTECA B OPUTVHAMBHOI YnaKkoBKe B
TOPY30HTaIbHOM NONIOXKEHUN.
Bo Bpems TPaHCTOPTUPOBKY 1t XPaHeHUs! 3alLLiaTh U3fenns ot
aTMocepHoro i " I i
Manenvis JomKHb! XpaHUTBCS B YNakoBaHHOM BIIZE B OTaNNMBAEMbIX
TIOMeLLeHMsX VI3Tenvis JOMmKHb XpaHUTLCA B YMakoBaHHOM BULE B
OTaNnMBaeMbIX OMELLEHIsX K TemnepaType ot nnioc 5°C 1o
nnioc 40°C.
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Bu cihazi kullanmaya baglamadan 6nce lutfen kilavuzu tamamen okuyun. Lutfen kilavuzu

ileride bagvurmak Uzere saklayin.

PARCALAR VE FONKSIYONLAR

Cihaz agiklamasi

1. Uriiniin tabani

Metal halka

Kap

Altigen bigimli tagiyici

Kapak contasi

Kapak

Olgii kabi
Baslik, dagitici olarak kullanilabilir
(Sekil A).

8.  Buharl pigirme kabi

9. Paslanmaz gelik bigak

NookwN

9.1 Bigak kilifi
10. Buz kirici bigak
10.1 Bigak kilifi
11. Karistirma kuregi
12. Spatula
13. Elektrik kablosu
TEKNIK OZELLIKLER
MODEL: MC 057 EU
Nominal gug: 220-240V~ 50Hz
Motor gucu: 70W
Isitma elemanlarinin glicu: 500W
Toplam glic: 570W

SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

Uyari @ Dokunmayin

--
Buhar ¢ikigi Sicak ylzey
@ Buharda pisirme @ARTTIR

icin minimum seviye

@ DUSUR PULSE DARBELI

CALISMA fonksiyonu

DURDUR/IPTAL

@ ACMA/KAPAMA

66

Kumanda paneli
SICAKLIK ayari

HIZ ayari

ZAMAN ayari

ZAMAN ayari
OTOMATIK ayar

TUS

ACMA/KAPAMA
BASLAT/DURAKLAT
DURDUR/IPTAL
PULSE DARBELI CALISMA fonksiyonu
Otomatik mod
Zamanlayici

Gecikme zamanlayicisi
Sicaklik

Hiz

Kapali kapak

Acik kapak

START
BASLAT/DU-

RAKLAT

‘ HiZz

SURE

-
OTOMATIK

programlar

PUOZEr A~ TEMMUOWX>

SICAKLIK

GECIKME
Aglk kapak
Kapali kapak

ONEMLI GUVENLIK
BILGILERI

Bu cihaz vyalnizca ev ici kullanima ydnelik
tasarlanmistir; yalnizca yetiskin kisiler tarafindan
kullaniimahdir.

Cihazinizi  kullanmaya baslamadan o6nce litfen
talimatlari ve guvenlikle ilgili uyarilar dikkatli sekilde
okuyun. Uriini kullandiginiz siire¢ igerisinde liitfen
kullanim kilavuzunu rehber olarak saklayin. Ileride
basvurmak Uzere kilavuzu kullanabilirsiniz. Bu cihazi
bir baskasina verirseniz litfen kullanim talimatlarini
da beraberinde verin.

Bu elektrikli cihazi



kullanmaya baslamadan

once lutfen asagidakiler

dahil temel oOonlemlere
uyun:

1. Lutfen talimatlarin
tamamini okuyun.

2. Cihazi kutusundan
cikardiktan sonra
saglam olup olmadigini
kontrol edin ve
teknik cizim ile drunu
karsilastirin. Latfen
tasimadan kaynakli
olusan herhangi bir
hasari dikkate alin.
Hasarli oldugunu

dusunuyorsaniz lutfen
cihazi kullanmayin ve
yetkili bir servis merkezi
ile irtibat kurun.

Cihazinizi fise
takmadan oOnce lutfen
plakada belirtilen
elektrik verilerinin
mevcut ulusal
sebekeye ait teknik
verilere uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Nominal guc¢ plakasi

cihazin alt tarafinda yer
almaktadir.

. Cocuklar bu

4. Bu cihaz sadece, ev ici

kullanim i¢cin  YEMEK
PISIRME  ISLEVINE
SAHIP MUTFAK
ROBOTU olarak

uretim amacina yonelik

kullaniimalidir. Baska
herhangi bir kullanim
cihazin amacinin

disinda olarak kabul
edilir ve bu nedenle

tehlikeli olarak kabul
edilir.

. Bu talimatlara
uyulmamasi veya
cihazin kotuye

kullanilmas.i

yaralanmalara neden
olabilir.
. Bu cihaz c¢ocuklar

tarafindan
kullanilmamalidir.
Latfen cihazi ve elektrik
kablosunu c¢ocuklarin
ulasamayacaklari
yerlerde tutun.

cihazla
oynamamalhdir.

. Bu cihaz vyalnizca
8 yasindan buyuk
cocuklar ve goOzetim
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9.

10.Cihazi

11

68

. Tavsiye

saglandiklari veya
cihazin kullanimiyla
ilgili talimatlar verildigi
ve de bukisilerin mevcut
riskleri anladiklari
surece sinirli fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yeterlilige veya cihazin
kullanimda sinirli
bilgiye sahip yetigkinler
tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar bu cihazla
oynamamalidir.

Temizlik ve  servis
islemleri, 8 yasindan
buyuk olmadiklari
ve gOzetim altinda
tutulmadiklari  surece
cocuklar tarafindan

yapilmamalidir.

Lutfen cihazi calisirken
goOzetleyin.

harici bir
zamanlayicl ya da ayri
bir uzaktan kumanda
sistemi ile kullanmayin.
edilmeyen
ya da uretici
tarafindan satilmayan
aksesuarlarin kullanimi
hicbir sekilde tavsiye

edilmemektedir;
cunki  bu, yangin,
elektrik carpmasi veya
yaralanmalara neden
olabilir.

12.LUutfen cihazin
aksesuarlarini
degistirmeden
ya da caligsirken
hareketli  parcalarina
yaklasmadan once
cihazi kapatin.

13.Kablo hasarli veya
arizali durumda
oldugunda ya da cihaz
hasargordugundelttfen
cihazi kullanmayin.

14.Kablonun masanin
veya galisma yuzeyinin
ya da sicak ylzeyden
asagi sallanmasina izin
vermeyin.

15.Kabloyu veya karistirici
cihazi suya batirmayin;

cunkl  bu, elektrik
carpmasina neden
olabilir.

16.Elektrik kablosu hasar
gormusse lutfen uUretici,
yetkili  bir teknisyen
veya yetkili bir Kkisi



ile irtibat kurun ve
tehlikeli  durumlardan
kacinmak icin kablonun
yenilenmesini isteyin.
17.Cihaz, cocuklar veya
hasta kisiler yakininda
kullanildiginda
cihazin dikkatli sekilde
gOzetlenmesi gerekir.
18.Lutfen cihazi sicak gaz
veya Is1 yayan firinlarin
uzerine veya yakinina

koymayin.

19.Lutfen cihazin
parcalarini cikartip
takmadan ve
temizlemeden once
cihaz calismiyorken
fisini cekiniz.

20.Elektrik kablosu
fisini prize takmadan
once kumandanin
OFF (KAPALI) olarak
ayarlandigini  kontrol
edin. Elektrik gucund
kesmek icin latfen
kumandayi OFF
(KAPALI) konuma

getirin ve fisi prizden
cekin.
21.Hareketeden parcalarla

temas etmekten
kacinin.

22.Cihaz calisirken lutfen
elleri, kiyafetleri,
spatulayr ve  diger
aksesuarlari  hareketli
parcalardan uzak
tutun: Bu sekilde,
Kisi yaralanmalarini
velveya cihazda

olusabilecek hasarlari

azaltmak mumkun
olacaktir.

23.Lutfen cihazi ve
elektrik kablosunu
8 yas alti cocuklarin
erisemeyecegi bir
yerde tutun.

24 .Acik havada
kullanmayin.

25.Lutfen bu talimatlara
uyun. o

26. DIKKAT! BOGULMA TEHLIKESI Ambalaj

malzemeleri gocuklar igin oyuncak degildir.
Plastik torbayr g¢ocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.

27. DIKKAT! ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI
Bu cihazin elektrik guvenligi cihazin
mevcut elektrik glvenlik dizenlemelerinde
tanimlandigi  gibi  efektif bir topraklama
sistemine baglandiginda garanti edilir. Litfen
bu temel guvenlik gereksinimini kontrol edin;
suphe duyulmasi durumunda sistemin dogru
kontrollinii ylrGtmek Gizere uzman bir teknisyen
gagirin.

28. Cihazi litfen su dolu bir lavabonun yaninda
KULLANMAYIN. Cihaz ¢aligirken, guvenli
konumda olmalidir ve lavabonun igerisine
dismemelidir.

hotpoint.eu m—

69



29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

70

Elektrik kablosu hasarliysa cihazi ACMAYIN.
Kablo, vyetkili servis merkezi tarafindan
saglanan orijinal bir kablo ile degistiriimelidir.
Lutfen cihazi 1slak eller, ¢iplak veya islanmig
ayaklarla KULLANMAYIN.

Cihazin fisini prizden ayirmak igin litfen cihazin
elektrik kablosundan GEKMEYIN.

Lutfen elektrik kablosunu kdselere veya keskin
kenarlara KOYMAYIN: hasar gorebilir.

Motor govdesini suya BATIRMAYIN; bunu asla
su akan bir muslugun altina koymayin.

Cihazi yerine oturtmadan Once, Lutfen alt
kisimda yer alan baglanti bolimlerini dikkatli
yikayin.

Kabin baglanti pargasinin yani sira altigen ekin
sizdirmazlk butinligunu diizenli olarak kontrol
edin. Eskimis olmalari durumunda litfen yetkili
servis merkezi ile irtibat kurun.

DIKKAT! YANGIN TEHLIKESI Cihaz, perdeler
gibi yanici malzemelerin altinda veya yakininda
kullanilmamalhdir. Lutfen cihazi 1siya karsi
hassas ylzeylerden uzakta tutun. Litfen cihazi
geri takmadan 6nce sogumasini bekleyin.
Lutfen uzatma kablosu veya priz cogaltici
kullanmayin. Lutfen elektrik kablosu fisini prize
tam olarak takin. Cihazin fisini prize takmadan
once elektrik kablosunu tamamen ¢6zin. Yag
ve isitiimig margarinler alev alabilir.

DIKKAT! YANIK TEHLIKESI

Sicak suyun ve yiyecegin tasmasindan
kaginmak icin kapta gosterilen 1.5 L maksimum
seviyeyi ASLA asmayin.

Cihazi ASLA kapaktaki dagitici baglik olmadan
darbe fonksiyonu ile veya 5 seviyesinden
yuksek hizlarda kullanmayin; c¢linki sicak
parcalar kullaniclya veya gevredeki ortama
sigrayabilir.

Karigtirma kiregi ASLA darbe fonksiyonu
ile veya 5 seviyesinden ylksek hizlarda
kullanmayin.

Cihaz calisirken yuzeyler oldukga ylksek
sicakliklara ulasabilir; tGrin kullanilirken veya
kullanildiktan sonra kabi, kapagi, karistirma
kuregini, disli buz kirici bigak, paslanmaz
celik bigak, buharl pisirme kabi ve dagitici
baslgi tutmak igin litfen her zaman uygun firin
eldiveni kullanin.

Pisirme  esnasinda, kapagdi actidinizda
ylzinlze dogru gelebilecek olan herhangi bir
sicak yemek sigramasina, isiya veya buhara
karsi dikkatli olun.

Cihaz kapaksiz ~ sekilde kullanildiginda,
herhangi bir standart tencere ile kiyaslanabilir:
oldukga sicak sivilara kolay sekilde erisilebilir.
Siz veya bir gocuk yemeye baglamadan 6nce
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pisirilen gidanin sicakhgini her zaman kontrol
edin.

Dulzenli olarak kapak contasinin butinlugu
kontrol edin. Bunlarin eskimis olmasi
durumunda lltfen yetkili bir servis merkezi ile
irtibat kurun. Litfen bunu en az iki yilda bir
degistirin.

Kapagi kapatmadan 6nce litfen contanin dogru
sekilde yerlestiriimesinin yani sira hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

Altigen eki geri yerine takarken contanin
yerinde ve hasar gérmediginden de emin olun.
DIKKAT! CIHAZA  VEYA  YANINDAKI
NESNELERE HASAR RiSKi

Kabi firina, mikrodalga firina veya dondurucuya
KOYMAYIN.

Cihazi 1s1 kaynaklarinin karsisina veya sicak
alanlara YERLESTIRMEYIN.

Cihaz calisirken hava
ENGELLEMEYIN ve etrafinda
havalandirma saglandigindan emin olun.
Cihazi 1slak kosullara veya hava hareketlerine
MARUZ BIRAKMAYIN.

Cihazi igerisinde yiyecek yokken
calistirmayin.

Her kenari 1,5 cm’den buylk sert yiyecek
pargalarini islem yapmak icin disli buz kirici
bigagi, paslanmaz celik bicak ve karistirma
kiregini KULLANMAYIN.

Cihazin bashgi ile neden olunabilecek herhangi
bir hasardan kaginmak icin cihazin tzerinde ve
etrafinda yeterli bos alan saglandigindan emin
olun.

Cihazi ASLA suya batirmayin.

Bu cihaz ekmek, makarna, pizza, tuzlu tart
hamuru vb. gibi agir karigimlari yogurmak igin
uygun degildir.

Bu cihaz yemek kizartmak igin uygun degildir.
Lutfen cihazi  kabin  kolunu kullanarak
kaldirmayin.

DIKKAT! YARALANMA TEHLIKESI

Govdeyi saglam diz ve purizsiz vyatay
bir ylzeye yerlestirin. Cihaz kullanilirken
dismemesi igin kenarlarda belirli bir bosluk
birakin. Vakum agizlari dayanma duzeyine
siki sekilde yapismalidir. Cihaz agik oldugunda
litfen hareket ettirmeyin.

cikislarini
yeterli

ASLA

Bigaklar keskindir; kesikleri ve siyriklari
onlemek igin litfen dikkatli olun.
Metal halkayr gevirirken parmaklarinizin

stkismamasi igin altigen bigimli eki takarken ve
cikarirken litfen dikkatli olun.

Kapagi vyalnizca disli buz kirict bigak,
paslanmaz celik bicak ve karistirma kiregi
calismayi durdurdugunda agin.
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Yiyecedi kaptan ¢ikarmadan oOnce litfen disli
buz kirici bigagi, paslanmaz gelik bigagi ve
karistirma kiregini disar gekin.

Elektrik kablosunun cihazin bulundugu galisma
ylizeyine temas etmediginden emin olun.
Mutfakta pisirme ylizeyi yakininda cihazi
KULLANMAYIN.

Lutfen dikkatli olun: elektrik kablosunun ve
cihazin sicak veya kizgin ylzeyler, alevler,
tencereler ve dider aksesuarlarla temas
etmesinden kaginin.

Herhangi bir temizlik islemine baslamadan
once lutfen glg dugmesini kapatin ve fisi
prizden gekin.

Ev aletinin hasar gérmesi veya cihazin diismesi
durumunda cihazi ACMAYIN. Litfen yetkili bir
servis merkezi ile irtibat kurun.

Yaralanmaktan veya cihazin hasar
gormesinden kaginmak icin cihaz calisirken
parmaklarinizi  veya aksesuarlari cihazin
icerisine SOKMAYIN.

Karistirma kiiregini ASLA darbe fonksiyonu
ile veya 5 seviyesinden ylksek hizlarda

kullanmayin.
Kapaklari havlular veya baska nesnelerle
kapatmayin.
Cihazin tabanindaki destek Uzerinde yer

alan givenlik cihazinin yeterince temiz olup
olmadigini kontrol edin. Kapak ag¢ik oldugunda
ekranda bir agik kilit semboll bulunmalidir.

KULLANMADAN ONCE

Temizleme

Bicaklar keskindir; kesikleri ve siyriklari nlemek
icin lutfen dikkatli olun.

Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve cihazin
yuzeyinde yer alabilen ekleri veya yapiskan
etiketleri sokun.

Centikli buz kirici ve paslanmaz celik bigcagin

korumalarini ¢ikarin.

Gida ile temas edecek tim hareketli parcalari

sicak su ve sabunla dikkatli sekilde elde yikayin:

. dagitict baslk, kapak ve contasi, palet
bicagi, karistirma bigagi ve buhar sepeti.

. paslanmaz celik bigak ve gentikli buz kirici
bigak, kiiclk bir fircayla ve kesilmeyi 6nle-
mek icin Ust pargasindan tutarak.

. kap.

Motoru ve kabin govdesini islak, iyice sikilmig

bir bezle temizleyin; kabin baglanti pargasinin

oldugu yere suyun girmesinden kaginin.

Kap, kapak ve o6l¢u kabi bulagik makinesinde
yikanabilir.

Hazneyi bulasik makinesinde yikarken su
sigramalarindan korumak igin Ust sepete koyun
ve orta-dUsUk sicaklikta yikayin.

Lutfen yikanan tum pargalari dikkatli sekilde
kurutun.

Montaj
1. Kullanim esnasinda kiglk hareketlerin ve/
veya titresimlerin cihazda herhangi bir hasara
neden olmamasi i¢in motoru yatay diz bir yere
yerlestirin ve kenarlardan biraz mesafe birakin.
Vakum agizlari dayanma yiizeyine siki sekilde
yapismalidir.
2. Tik sesini duyana kadar
govdesine yerlestirin.
3. lIhtiyaciniz dogrultusunda uygun aksesuari takin:
. kesilmeye karsi paslanmaz celik bicadi
veya disli buz kirici bigagi Ust kismindan
tutarak altigen bigimli eke takin.
cihazi kullanmaya baslamadan énce koruyucu
kihfi gikarin

kabi bastirarak

. karistirma kuregi, altigen bigimli eke taka-
rak.

. buharda pisirme icin istenilen seviyeye ka-
dar su doldurduktan sonra buharli pisirme
kabini dogrudan haznenin igine yerlestirin.

4. Sekil Adaki gibi gikintili kenar goriinecek sekilde
kapak contasi yerlestirin.

5. contanin dis kisminda vyer alan
gosterildigi yonde kapaga yerlestirin.

6. Resim Ada gosterildigi sekilde kapagi kabin
Uzerine yerlestirin ve tamamen kapali duruma
gelene kadar saat yoniinde gevirin.

7. Dagitici ucu kapaga takin.

oklarda

CiHAZ ACIKLAMASI
Giris

Bu ev aletinde hem ROBOT fonksiyonu ve hem de
PISIRME fonksiyonu bulunmaktadir. Her iki fonksiyon
da birbirinden bagimsiz veya es zamanli olarak
kullanilabilir.

islemin sonunda cihazin durmasi icin ZAMANLAYICI
fonksiyonunu de ekleyebilirsiniz.

Ayrica pismis yemeklere kadar adim adim tariflerin
farkl asamalarina da ayarlayabilirsiniz. Bu cihaz
ayrica tarif kitabinda agiklandigi gibi ¢oklu tariflerin
yuratilmesine bagl tim gecisleri otomatik olarak
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gerceklestirmek lizere 15 programa sahiptir.

Bu cihazin potansiyelini, tamamiyle  tim
fonksiyonlarina hakim olmayi 6grenebilmek ici, litfen
ilk olarak tariflere uyun.

Bu sekilde farkli islem tekniklerini ve miktar konusunda
sinirlari 6greneceksiniz; bunun sonrasinda,

oldukga kolay bir sekilde farkli cesitlerde yemekleri
otomatik olarak hazirlayabileceksiniz.

Robot Fonksiyonu
Motor devri 1’den 10’a kadar hiz ayari ile ¢alisir. Cok
disik hizda kullanim, pisirme boyunca yemegin
kanistirilmasini saglar. Yiksek hizda kullanim imkani
ise mutfak robotu ve mikser gibi yemekmatiK'i
kullanma imkani verir. 1 numaral hiz ayari, motorun
en dusuk hizda aralikli olarak galismasini saglar.
Ornegin: Yahni ve giiveg gibi siirekli karistirma
gereksinimi olmadan uzun surede pisebilen
yemekler igin, 1 numarali hiz ayarini kullanin.
Motorda darbeli calisma fonksiyonunu
etkinlestirdiginizde (PULSE DARBELI GALISMA
FONKSIYONU) bu, kiymanin daha iyi kontrol edilmesi

veya belirli tip islemlerde daha fazla havanin dahil
edilmesi i¢in oldukga faydalidir.

Sert gidalar igin kaba atilacak olan maksimum
yiyecek boyutu her parca basina yaklasik 1,5 cm’dir
(neredeyse bir bulyon veya seker kiipl biyukligtnde).
Daha yumusak olan gidalar (meyveler veya sebzeler)
daha blyik pargalar halinde eklenebilir.

Bu cihaz, sert gidalari (kahve, tahil, vb)

kiymak ve bazi unlu tarifleri (ekmek, pizza,
hamur ve tuzlu tart hamuru) yogurmak ve ezmek
icin uygun degildir.

Keskinligini kaybetmemesi i¢in paslanmaz celik
bicagl, buz veya donmus gidalart kirmak igin
kullanmayin: uygun buz kirici bigagi kullanin, donmus
icerikleri kullanmayin. Donmus igeriklere ihtiyaciniz
oldugunda lutfen kullanmadan yaklasik 10/15 dakika
kadar 6nce dondurucunun digina gikarin.

Robot 6zelligine yoénelik tasarlanan aksesuarlar,
asagidaki sekillerde kullaniimasi gereken karistirma
kiregi, paslanmaz gelik bigak ve buz kirici bigaktir:

Aksesuar Hiz Fonksiyon Not
Pisirme esnasinda ylyecege z_?r?r vermeden veya (pilav, Sigramalari ve asirl sarsiimalari  dnlemek
1-3 mantar, sebzeler vb.) ¢ok kiiglk pargalara ayirmadan | }
Kanistirma kiregi yumusak sekilde karistirmak igin kullaniimaldir. 'cjn karigtirma bigagini asla 5 h|Z|n(fan daha
. X o X X yiksek kademede veya pulse darbeli galisma
Soslari ve diger islemleri emiilsiyon haline getirmek ve . .
4-5 . fonksiyonu ile kullanmayin.
karistirmak igin kullaniimahdir.
Kek, hamur vb. gibi yumusak tabanlari yogurmak igin
4-5
kullaniimalidir.
6-8 Farkli gidalari dogramak icin kullaniimadilir.
9-10 Sert sekilde kurutulmus gidalari dogramak igin
Paslanmaz gelik kullaniimalidir. (parmesan peyniri, biskiivi, kurutulmus
hamur) . . - )
bigcak Sigramalari énlemek igin dogru sekilde takiimig
Y: dal rt sekilde karist k/h jeni
910 ari SI\./I.gI alari sert sekilde karistirmak/homojenize dagitict baslikla birlikte kullanin
etmek icin kullaniimalidir.
Pulse Islenmis gidalari kontrol altinda tutarak farkli
tiirde gidalari dogramak igin ve hacim vermek igin
kullaniimalidir.
Disli buz kirici 6-10 Buz, donmus meyve veya dondurma yapmak igin Sigramalari 6nlemek igin dogru sekilde takilmig
bigak Pulse kullaniimalidir. dagitici baslikla birlikte kullanin

Pigirme fonksiyonu

Sicaklik ayari, tenceredeki geleneksel pisirme
yontemi ile kiyaslandiginda farkh turlerdeki gidalari
en dogru sicakliklarda ve hassas sekilde pisirmenizi
sagdlar. Sicaklik, bebek gidalari igin ideal sicaklik olan
minimum 37°C’den kaynatma ve buharda pisirme igin
maksimum 100°C’ye kadar ayarlanabilir.
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Bu cihaz kizartma turd yemekler yapmak icin
tasarlanmamistir.

Yemeginizi yemeden veya ¢ocudunuza
yedirmeden o©nce pisirilmis yemegin sicakhgini
her zaman kontrol edin.

Pisirme haznesi dibine yemek yapismasini énlemek
amaciyla karistirma islemi igin karistirma kuregi veya



paslanmaz gelik bigak pisirme siresince ayarlanan hizda dénerek pisirme islemi gerceklesir.

Sicaklik Dereceler | Fonksiyon
Ihk 37°C Sut yada yiyecegi ¢cocuklara uygun viicut sicakligi kivamina getirir.
Sit veya yiyeceg@i ¢ocuklara yonelik uygun sicakhgin biraz Uzerinde 1sitmak
Sicak 50-60°C ve yuksek sicaklikta bozulabilecek (cikolata, tereyadi, vb.) hassas gidalarin
eritilmesi i¢in uygundur.
Sat 1sitma,
Cok sicak 70-80°C Peynir ve seker gibi gidalarin eritiimesi,
Un ve yumurtadan yapilan soslar/kremalar/pudingler pisirmek icin uygundur.
esitli tipte yiyecekleri pembelesene kadar kizartma, pisirme, kaynatma,
Asinsicak | 90-100°c | YOSI! tiPte yiyecekler pembeles izartma, pisi y
haslama ve buharda pisirme i¢in uygundur.

Kapaksiz pigirme

Kapak olmadan farkli tlrde pisirme islemleri
gerceklestirebilirsiniz: bu gibi durumda, “robot” 6zelligi
(motor hizi ayari ve pulse darbeli ¢alisma) guvenlik
nedenlerinden dolayi devre digi birakihr.

Buharli pisirme yontemi ile pigsirme

Buharli  pigirme ydntemi ile pisirme, buharl
pisirme kabi ve kapagiyla birlikte 100°C sicaklikta
gerceklestiriimelidir. En az kapta belirtilen seviyede
su ilave etmelisiniz: bu, makinenin 60 dakika slreyle
dogru sekilde galismasini saglar.

Kaynatma yontemi ile pigirme
Kaynatma yontemi ile pisirme, karistirma kiregi
aksesuar ile veya bu aksesuar olmadan 100°C
sicaklikta gergeklestiriimelidir. Maksimum 1 litre su
ilave etmelisiniz; lUtfen dikkatli olun: gidayi ekledikten
sonra 1,5 litre sinirini agsmayin.

Zamanlayici fonksiyonu

Zamanlayicinin kullaniimasi, istenilen islem suresini
ayarlamaniza ve sonunda uyarl almaniza izin verir.
Cihaz otomatik olarak durur.

Zamanlayici fonksiyonu 6zellikle uzun sureli pisirme
sureleri icin kullaniglidir; clnku pisirilen gidinin tirine
gore dogru sureleri asmamanizi saglar. Bu sekilde
pisirmekte oldugunuz giday1 yakmazsiniz.

CiHAZIN KULLANIMI

1. Elektrik kablosunu ¢6ziin

2. Kablo baglanti pargasini sonuna gelene kadar
iterek kablonun baglanti gévdesine takin.
Uriiniin diiz bir yiizeyde bulunduguna emin olun.
Elektrik fisini duvar prizine takin.

Hem kabi hem de kapagi takin

Cihazi agin: panel donecek ve bir uyarl sesi
duyulacaktir:

o gk w

. kapak acik oldugunda ekranda bir kilit sem-
boll belirecek ve motor HIZI tusu ve Pulse
darbeli ¢alisma tusu segilemeyecektir; mo-
tor fonksiyonu devre disidir.

. Kapak kapali oldugunda ekranda kapali bir
kilit semboli belirecektir.

7. Tarif kitabindaki talimatlara uyarak hem igerigi
hem de aksesuarlar yerlestirin.
8. Kapagi kapatin ve tarifte belirtilirse dagitici
basligi takin.
9. Manuel slre, hiz ve sicaklik ayari ile ya da
otomatik programi kullanarak devam edin.
5 dakika boyunca hicbir dugmeye basiimadigi
zaman cihaz “enerji tasarrufu” moduna girer ve
ekran soner. Yeniden devreye sokmak icin POWER
(GUC) diigmesine basin.

Manuel ayar

ROBOT fonksiyonunu ve PISIRME fonksiyonunu ayri
olarak ya da ayni zamana ayarlayabilir;

mumkilnse, islem siresini sonunda otomatik
durdurma ile ayarlamak icin ZAMANLAYICI 6zelligini
kullanabilirsiniz.

Robot fonksiyonu ayari: Motor hiz ayar 1-10 arasi

1. MOTOR hizi digmesine basin: ekranda ilgili
simge yanip soner.

2. Segilen degeri arttirmak veya azaltmak igin
digmeyi saat yonine (+) ve saat yoninin
tersine (-) gevirerek hizi ayarlayin (Sekil B).

Kapagi konumlandirin; aksi durumda motor
fonksiyonu ayarlanamaz.

Pisirme fonksiyonunun ayarlanmasi: 37°C ile

100°C arasi sicakliklar.

1. SICAKLIK digmesine basin: ekranda ilgili simge
yanip soner.

2. Segilen degeri arttirmak veya azaltmak igin
digmeyi saat yonine (+) ve saat yoninun
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tersine (-) gevirerek sicakhgr ayarlayin (Sekil C).

Zamanlayici fonksiyonunun ayarlanmasi

1. ZAMANLAYICI digmesine basin: ekranda ilgili
simge ve dakikalarin yazildigi alan yanip sdner.

2. Tekrar ZAMANLAYICI digmesine bastiginizda
dakikalarin yazildigi alani segersiniz.

3. Secilen degeri arttirmak veya azaltmak igin
digmeyi saat yonine (+) ve saat yoninin
tersine (-) gevirerek zamani ayarlayin (Sekil C).
Ayarlanabilecek maksimum sure 99 dakikadir
(Sekil D).

islemin baglamasi
Q Cihaz agik oldugunda litfen hareket ettirmeyin.

Cihazi START (BASLAT) / PAUSE (DURDUR)

digmesine basarak etkinlestirin; ekranda sunlari

goreceksiniz (Sekil E):

. Hiz ayari

. Sicaklik ayari: sicakliga ulasilana kadar “C°”
sembolu yanip séner

. Gegen sire; 6zel bir zamanlayici ayarlanmadigi
surece

. Zamanlayici ayarlanmis ise
sonlanmasina kalan sure

islemin

Ayarlari degistirme

isleme basladiktan sonra dahi hizi, sicakligi veya

ayar suresini degistirebilirsiniz:

1. Motor hizi, sicaklik veya zamanlayiciya ait
digmelere basin: ilgili simge yanip soner.

2. Digmeyi gevirerek degeri ayarlayin

3. Simge yanip sdnmeye devam ettigi sirece ayar
degerini degistirebilirsiniz.

islemin gegici olarak durdurulmasi

Gerekirse, islemin durumunu 6grenmek igin litfen

kapag! agin/kapatin; durdurun ve asagidaki sekilde

ilerleyin:

1. Start / pause (BASLAT / DURDUR) digmesine
basin: islem gegici olarak durur (sicaklik, hiz ve
sure).

2. Hemen yeniden baslatmak igin, tekrar BASLAT/
DURDUR diigmesine basin. Digmeye 20 dakika
icerisinde basilmazsa cihaz kapanir.

Kapak agikken durdurulmazsa cihaz guvenlik

nedenlerinden dolayr ilk olarak motorun
dénmesini  durdurur; pisirme ve zamanlayici
fonksiyonlari islemin devam etmesini saglamak igin
aktif kalir. islemi yeniden baslatmak igin yalnizca
kapagi kapatin.
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Devreye sokulmasi igin yaklasik 1 saniye
POWER (GUG) diigmesine ve STOP/CANCEL
(DURDURV/IPTAL) diigmesine basili tutulmalidir.

POWER (GUC) ve STOP/CANCEL (DURDUR/
IPTAL) digmesi mevcut ayarlari iptal eder.

Pulse darbeli galigma fonksiyonu

2/3 saniye boyunca PULSE (DARBELI GCALISMA)
digmesine basili tutun ve ardindan digmeyi serbest
birakin; bu iglemi bir ka¢ defa tekrar edin; ekranda
ilgili simge yanar.

PULSE (DARBELI CALISMA) fonksiyonu (darbeli
calisma islemi), 6nceden ayarlanmig

islemde kullanilamaz.

islem sonu
Zamanlayici ayar suresi tamamlandiginda (veya
zamanlayici olmadan islemin baslangicindan 30

dakika sonra) cihaz akustik bir sinyal sesi ¢ikararak
ekranda “END (BITTI)” simgesi yanacaktir; cihaz,
yiyecegin pisirme haznesinin dibine yapismasini
onlemek Uzere 2 dakikadan fazla sireyle karigtirma
yapmaya devam edecektir.
Dilerseniz STOP (DURDUR) diigmesine basabilirsiniz.
Diigmeye 3 dakika boyunca basilmazsa cihaz “ener;ji
tasarrufu” moduna gegecektir.

Otomatik programlar
1.  Otomatik PROGRAMLAR digmesine basin:
Sekil F’de gosterilene ¢cok benzeyen bir ekran
goriinecektir.
2. Segcilen programi ayarlamak igin digmeyi gevirin.
3. Programi sectikten sonra tekrar otomatik
programlar dugmesine basarak porsiyonlari
secebilirsiniz; sureler ve igerik miktarlari buna
bagli olarak degisecektir.
Otomatik dongl esnasinda kap cikarilirsa
ekranda “E3” hata mesaji goruntilenir.
Unitedeki kabi degistirin  ve ekrani  yeniden
etkinlestirmek igin STOP/CANCEL (DURDUR/IPTAL)
digmesine basin ve isleme devam edin.
Déngiiniin sonunda ekranda “END (BITTI)’
mesaijl gorintulenir.



isim Program no. Porsiyon no. | Adim no. Hiz Dakika Toplam siire Sicaklik (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
Soteleme 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
Risotto ve 3 2 14 100
2
yahniler 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
Buharda 2 14
2 0 10 100
pisirme ve et 3
1 0 4 100
haslama 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
Kavurma 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Pilav-makarna | 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Corbalar 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
Sebze ve 2 28
2 8 3 100
baklagil 7
1 1 40 100
ezmeleri 4 43
2 8 3 100
Corba veya so- 1 1 20 100
slar (et/tavuk/ 8 2 23
2 6 3 100
balik yapimi)
1 1 10 920
Sebzeler 9 2 25
2 1 15 90
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1 5 1 0

Krema ve siitli
10 2 2 1 7 90

tatlilar

3 2 5 90
Dustik 1 1 5 100
sicaklikta 1" 2 1 20 65 80
pisirme 3 1 40 80

1 1 3 80
Sicak soslar 12 2 3 3 15 80

3 3 9 80

1 5 2
Soguklar 13 6

2 5 4

1 1 3 70
Kek karigimlar | 14 - 2 4 3 1

3 4 5

1 10 90
Piire ve bebek

15 1 14 26 90

mamalari

3 8 2 90

islemin sonunda
Zamanlayicinin suresi bittiinde cihaz akustik bir
sinyal sesi gikarir ve ekranda “END (BITTI)” simgesi
goruntulenir.
Cihaz, yiyecegin kabin dibine yapismasini
onlemek Ulzere 2 dakikadan fazla sireyle
karistirma yapmaya devam edecektir.
Dilerseniz STOP (DURDUR) diigmesine basabilir-
siniz. Digmeye 3 dakika boyunca basiimazsa cihaz
“enerji tasarrufu” moduna gecgecektir.

Gecikme fonksiyonu

DELAY (GECIKME) fonksiyonu otomatik programlarla

iliskilendirilebilir; bu, otomatik programinbaglangicinda

bir gecikme ayarlamaniza izin verecektir.

Gecikme fonksiyonunu ayarlamak

yapmalisiniz:

1. Otomatik programi segin

2. Uygun diigmeye basarak GECIKMEYI ayarlayin

ve dugmeyi cevirerek gecikme suresini segin.

Ekrandaki ilk iki hane saati, Gglincl ve dordinct
digme ise dakikayi belirtmektedir.
Ayarlanabilecek minimum sire 30 dakikadir;
ayarlanabilecek maksimum stre ise 15 saat 30

dakikadir.
Gecikmeli baslatma dugmesine basarak
siraslyla saati ve dakikayi ayarlayabilirsiniz.

3) Gecikmeli baslatmaiicin istenilen sure ayarlandiktan

sonra START/PAUSE (BASLAT/DURDUR)

digmesine basin

icin  sunlari
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Ekranda ilgili simge ve dongl baslamadan
once geri sayim goruntilenecektir.

Kullanim sonu
Cihazi kapatin
Duvar prizinden elektrik figini gekin
Kapagi saat yonlinde gevirerek kaldirin
Kabi cihazin iginden gikarin
Kabin igerisindeki aksesuari gikarin
Spatulayi kullanarak yiyecegi ¢ikarin
Uriin, motor asir iIsinmaya maruz kaldiginda
devreye giren koruma cihazina sahiptir.
Motorda asir yuklenmeye neden olmamak igin ltfen
3’ten fazla uzun ardisik islem yuritmeyin.

OO A WN =

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden once figini
tamamen sogumasini bekleyin

2. Dig ylzeyini nemli bir bezle silin ve kuru bir bezle
kurulayin.

3. Elektrik kablosunda olusan kirleri giderin.

Pisirme haznesini disari ¢ikarin.

5. Contada yer alabilecek tim yemek artiklarini
temizlemek icin metal halkayi saat yoninin ter-
sine gevirerek altigen bigimli eki sokin.

cekin ve

>

Metal halkayr cevirirken
sikismasina karsi dikkatli olun.

parmaklarinizin

6. Kabin igerisindeki altigen bicimli eki ¢gikarin.
7. Altigen bicimli eki, contasini ve metal halkayi



elde sicak su ve bulasik deterjaniyla yikayin.
Ardindan dikkatli sekilde temizleyin.
8.  Altigen bicimli eki elle tutarak kabin igerisine geri
takin.
9. Metal halkay! gegirin ve sonuna gelene kadar
saat yonlnde cevirin.
Kap, kapak ve 6lgu kabi bulagik makinesinde
yikanabilir.

Kabi  bulasik makinesinde yikarken su
sigramalarindan korumak igin Ust sepete koyun
ve orta ylkama devresini ve dusuk sicakligi segin.

Temaslara ve kabin baglanti parcasina karsi

altigen bicimli ekin contasi dahil conta ve kapak
butlnligunu duizenli olarak kontrol edin. Eskimis
olmalari durumunda lutfen yetkili servis ile irtibata
gecin.

Kullandiktan sonra yemek kalintilarini
temizleyin
Govdeyi ASLA suya batirmayin. Motoru ASLA
akan suyun altina tutmayin.

Bazi durumlarda, yiyecege ve hazirliklara

bagh olarak taban kisminda bir film kalmis
olabilir; bunu bir palet bigakla ¢ikarmayi deneyin.
Hala orada olmasi durumunda metalik asindirici
siinger ile ¢ikarin.

Gida ile temas edecek tim hareketli pargalar sicak

su ve sabunla dikkatli sekilde elde yikayin:

. dagitici baslik, kapak, kapak contasi ve spatula

. karistirma kiregi ve buharli pisirme kabi

. paslanmaz celik bigak ve buz kirici bigak;
kiicuk bir fircayla ve kesilmeyi 6nlemek igin st
pargasindan tutarak yikayin.

Tdm bigaklari kullandiktan hemen sonra
yilkamanizi tavsiye ederiz; lGtfen bunlarin
yemeklerle temasta olmasindan kaginin.

. Herhangi bir kalinti, yemek artigi yada tortuyu
temizlemek igin kabi sirke ile yikayin.

. Motoru ve kabin gévdesini iyice sikilmis bir bezle
temizleyin; lutfen baglanti pargasinin bulundugu
alana su girmesinden kacinin.

. Latfen Grin tabaninin kosesinde yer alan
glvenlik cihazini tim yemek artiklarindan
arindirin.

c Yikanan pargalan dikkatli sekilde kurutun.

Motor kullanilarak temizleme

islemin sonunda kabin icerisini litfen agagidaki

sekilde temizleyin:

. icerisindeki yemegi ve kullandiginin aksesuari
ctkarin.

. Paslanmaz celik bigcagi takin.

. Lutfen kabi 1 litreye kadar su ile doldurun ve
bir damla bulasik deterjani ekleyin. Bulasik
deterjani kullanmak istemiyorsaniz kalintilar
daha iyi temizlemesi icin kalin tuz ekleyebilir
ya da kokulari gidermek igin limon suyu
kullanabilirsiniz.

. Kapagdi kapatin ve dagitici bashgi takin.

. Gerekli gérduiginuz slreye bagli olarak PULSE
(DARBE) diigmesini etkinlestirin.

. Kabi bosaltin ve akan uyun altinda yikayin.

SORUNLAR VE GOZUMLERI

Hata/Sorun Nedenleri Coziumleri

E1 Motorda asiri yiik Kabin igerisindeki
yemek miktarini
azaltin.
Bigaklarda olusan
tim yemek
kalintilarini te-
mizleyin.

E3 Kap tabana dogru Kabi dogru sekilde
sekilde yerlestirin.
oturmuyor.

Islem veya bir
program esnasinda
kap cikariimis.
E5 Motorda anormallik. | Ozellikle yogun ve

uzun sireli islemler
yaptiysaniz
motorun yaklagik 30
dakika sogumasini
bekleyin. Soguma
sliresinden sonra
sorun

devam ederse
litfen yetkili servis

ile irtibata gegin.
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Cihaz

calismiyor.

Cihazin figi

duvar prizine
takilmamis.
Elektrik kablosu
fisini duvar prizine

takin.

Kablo konnektori
duvar prizine
dogru sekilde

baglanmamis.

Kablo konnektori
cihaza dogru sekilde

baglanmamis.

Litfen kablo-

nun drdn fisine
uygun sekilde
baglandigina emin

olun.

Tuslar hemen tepki

vermiyor.

Kumanda panelinin
dokunmatik tuslari
dogru temas siresi

gerektirmektedir.

Tuslara daha uzun
slireyle

basin.

Sorunun devam
etmesi durumunda
agda elektro-
manyetik bir parazit
olabilir: elektrik
kablosu figini gekin

ve geri takin.

Kapaktan su geliyor

Kapak contasi

dogru takilmamis.

Kapagin contasini

dogru sekilde takin

Kapak contasi

hasar gormis.

Latfen yetkili servis

ile irtibata gegin.

Kapak acik;
fakat ekranda kapak
kapali simgesi

goruntileniyor.

Glvenlik
cihazlarinda bazi
yemek kalintilari

var.

Lutfen glivenlik
cihazindaki tim
yemek kalintilarini
temizleyin. Sorunun
devam etmesi
durumunda cihazi
kullanmayin ve
yetkili servis ile

irtibata gegin.

Program
sonlanmadan 6nce

durdu.

Anlik elektrik

kesintisi.

Cihazi tekrar agin
ve konnektdriin ka-
bloya dogru sekilde
takilip takilmadigini
kontrol edin; manuel
ayarlarla esdeger
tarife uygun sekilde
islemi yeniden

baslatin.

Motor fonksiyonu Kapak dogru sekilde | Kapag@i dogru

(motor hizi ve kapatilmamis. sekilde kapatin.
darbe)

etkinlestirilemiyor.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimiine
bakiniz).

. Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.
Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)

. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parca bulundurma suresi).

D ——rE——

SERVIS 444

501

Uretici Firma:

Indesit Company Spa

Viale Aristide Merloni, 47

60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlarin (WEEE) imha etme hakkinda Avrupa birligi
Direktifi 2012/19/EU, elektrikli ev aletlerinin normal evsel

atiklar gibi elden gikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.
Hizmet 6mriinii tamamlayan cihazlar, makinenin igindeki
malzemelerin yeniden kullanilma ve geri donustirilme ma-
C liyetlerinin optimize edilmesini saglamak ve dodaya ya da
halk saghgina zararl etkileri 6nlemek amaciyla ayri bir
sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi igaretli ¢dp kovasi simgesi, ilgili triin
sahibine bu 6zel atik toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim
Urlnlere konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletleri-
nin dogru bir sekilde elden ¢ikarilmasi hakkinda detayl bilgi almak igin,

ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize danisabilirsiniz.
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Deve ler totalmente este manual antes de comecgar a utilizar este aparelho. Deve guardar

este manual para consulta futura.

PECAS E FUNCOES
Descrigado do aparelho
1. Base do aparelho
Anel de metal
Recipiente
Encaixe hexagonal
Vedacao da tampa
Tampa
Copo medidor
A tampa pode ser usada como dispensador
(Figura A).
8. Cesto de vapor
9. Lamina de ago inoxidavel
9.1 Tampa da lamina
10. Lamina para moer gelo
10.1 Tampa da lamina
11. Lamina misturadora
12. Espatula
13. Cabo de alimentagao

ESPECIFICAGOES TECNICAS

NookwN

Painel de controlo
Definigdo de TEMPERATURA
Definigdo de VELOCIDADE
Definigdo de HORA
Definigdo de HORA
Definicio AUTOMATICA
BOTAO

LIGAR/DESLIGAR
INICIAR/PAUSA
PARAR/CANCELAR
FUNCAO DE IMPULSO
Modo automatico
Temporizador
Temporizador de atraso
Temperatura

Velocidade

Tampa fechada

Abrir tampa

START
INICIAR/PAUSA

PUOZEr A~ TEMMUOWX>

TEMPERATURA
‘ATRASO
‘Abrir tampa

VELOCIDADE
‘ HORA

MODELO: MC 057 EU
Classificagao: 220-240V~ 50Hz
Poténcia do motor: 70W

Poténcia dos elementos de 500W
aquecimento

Poténcia total: 570W
DESCRICAO DOS SIMBOLOS

Aviso
Saida de vapor

Nivel minimo

@ N&o tocar
/5\
Superficie quente

AUMENTAR

para cozinhar a vapor

@DIMINUIR FUNQAO DE
impulso

@ LIGAR/DESLI- PARAR/CAN-

GAR CELAR

PROGRAMAS

automaticos

Tampa fechada

INFORMAGAO DE SEGURANGA
IMPORTANTE

Este aparelho foi concebido para uma utilizagdo
doméstica; deve ser utilizado apenas por adultos.
Antes de comecar a utilizar este aparelho, deve ler
cuidadosamente as instrugbes, nomeadamente o
aviso sobre seguranga. Deve colar as instrugbes de
seguranga. Deve guardar este manual, bem como
0 guia, tanto tempo quanto possuir o produto. Deve
usa-lo para consulta Se der este aparelho a outra
pessoa, deve fornecer também a documentacado que
0 acompanha.

Antes de comecar a utilizar
este aparelho elétrico, deve

hotpoint.eu m—
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respeitar as precaucoes
basicas, incluindo o que

segue:

1. Deve ler todas as
instrugoes.

2. Depois de retirar o
aparelno da caixa,
deve verificar se esta
intacto e comparar
com o desenho. Deve
marcar quaisquer
danos causados pelo
transporte. Em caso

3.

80

de duvida, nao deve
utilizar o aparelho e
contactar um centro de
assisténcia autorizado.
Antes de ligar o
aparelho, deve verificar
se os dados elétricos
mencionadas na placa
correspondem aos
dados técnicos da rede

nacional disponivel. A 8.

placa de caracteristicas

esta na base do
aparelho.
Este aparelho deve

ser utilizado apenas
para as razdes para
que foi concebido, o

5.

que _significa como
ROBO DE COZINHA
COM FUNCAO DE
COZINHAR Qualquer

outra utilizacado  é
considerada nao
coadunada com 0

aparelho e é portanto
considerada perigosa.
O desrespeito destas
instrucoes ou a
utilizacdo abusiva do
aparelho pode provocar
lesoes.

Este aparelho néo
deve ser usado por
criancas. Deve manter
o aparelho e o seu cabo
de alimentacao fora do
alcance das criangas.
As criangcas nao devem

brincar com este
aparelho.

Este aparelho pode
ser utilizado por

criangas a partir de
8 anos e por adultos
com capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou
com conhecimento



limitado, apenas se
forem supervisionadas
ou lhes tiver sido dada
instrucdo acerca da
utilizacdo do aparelho
e em condicbes que
entendam o0s riscos
envolvidos. As criangas
nao devem brincar
com este aparelho. As
operacoes de limpeza e
manutencao nao devem
ser realizadas por
criangas, a menos que
tenhammaisde 8anose
sejam supervisionadas.

9. Deve supervisionar o
aparelho quando esta a
trabalhar.

10.Nao utilizar o aparelho
com um temporizador
externo ou um sistema

de controlo remoto
separado.

11.A utilizacao de
acessorios nao
recomendados,
ou acessorios nao

vendidos pelo fabricante
nao sao recomendados
de todo, pois isto pode

causar fogos, choques
elétricos ou lesoes.

12.Deve desligar o)
aparelho antes de
substituir os  seus

acessorios ou antes de
se aproximar das pecas
moveis quando esta a
trabalhar.

13.Nao deve utilizar o
aparelho se o cabo
estiver danificado
ou em caso de mau
funcionamento ou se o
aparelho foi danificado.

14.Nao deixar o cabo
pendurado da mesa ou
dasuperficie de trabalho
ou numa superficie
quente.

15.Nao mergulhar o cabo
ou o aparelho do
misturador em agua,
pois isto pode causar
choques eléctricos.

16.Se o cabo for danificado,
deve contactar o)
fabricante, um técnico
autorizado ou pessoa
qualificada, e solicitar a
substituicao, de modo
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a evitar quaisquer
situagOes perigosas.
17.Sera necessario

supervisionar de perto
o aparelho quando esta
a ser utilizado perto de
criangas ou pessoas
invalidas.

18.Nao deve colocar o
aparelno em ou perto
de gas quente ou fornos
a emitir calor.

19.Devedesligardatomada
quando o aparelho nao
esta a trabalhar, antes
de colocar ou retirar
pecas e antes de o

limpar.

20.Deve  verificar se
o) controlo esta
DESLIGADO antes
de ligar o cabo
de alimentacdo a
tomada de parede.
Para desligar, deve

pér o controlo em
DESLIGADO e depois
retirar afichadatomada
de parede.

.Deve evitar qualquer
contacto com pecas de

21
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movimento.

22.Deve manter as maos,
roupas, espatulas
e outros acessorios
longe de pecas moveis
quando o aparelho esta
a funcionar: desta forma
sera possivel reduzir
as lesbes em pessoas
e/ou danos ao proprio
aparelho.

23.Deve manter o aparelho
e O seu cabo de
alimentacdo fora do
alcance das criancas
com menos de 8 anos.

24.Nao utilizar ao ar livre.

25.Deve manter estas

Instrugoes.

26. ATENCAO! PERIGO DE CHOQUE O material
de embalagem n&o é um brinquedo para
criangas. Deve manter o saco de plastico fora
do alcance das criangas.

27. ATENCAO! PERIGO DE CHOQUE ELETRICO
A seguranga elétrica deste aparelho apenas
é garantida quando o aparelho for ligado a
um sistema de terra eficaz, como definido nos
regulamentos de seguranca de corrente elétrica.
Deve verificar este requisito de seguranca
fundamental: em caso de duvidas deve solicitar
a um técnico especializado para realizar um
controlo exato do sistema.

28. NAO deve utilizar o aparelho perto de um
tanque cheio de agua. Quando esta a trabalhar,
o aparelho deve estar numa posigéo segura, e
nao deve cair para o tanque.

29. NAO ligar o aparelho se o cabo estiver
danificado. O cabo deve ser substituido por
um cabo original fornecido por um centro de
assisténcia autorizado.

30. NAO deve utilizar o aparelho com as maos



31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

40.

41.

42.

43.

44.

molhadas, descalgo ou com pés molhados.
NAO deve puxar o cabo ou o aparelho para o
desligar da tomada de parede.

NAO deve por o cabo em cantos ou arestas
afiadas: pode ficar danificado.

NAO mergulhar o corpo do motor em &gua;
nunca o pdr sob uma torneira de agua a correr.
Deve limpara cuidadosamente os contactos do
recipiente, que estao na parte de baixo, antes de
o0 voltar a por no lugar.

Deve verificar periodicamente a integridade do
vedante do encaixe hexagonal bem como do
conector do recipiente. Se estiver desgastado,
deve contactar o centro de assisténcia
autorizado.

ATENCAO! PERIGO DE FOGO O aparelho
nao deve ser utilizado sob ou perto de materiais
combustiveis, tais como cortinados. Deve
posicionar o aparelho longe de superficies
sensiveis ao calor. Deve deixar arrefecer o
aparelho antes de o recolocar.

Nao deve utilizar extensbes ou adaptadores.
Deve inserir o cabo de alimentagdo totalmente
onde deve. Desenrolar totalmente o cabo
de alimentagdo antes de ligar o aparelho a
uma tomada de parede. Gorduras de o6leo e
aquecidas pode incendiar.

ATENCAO! PERIGO DE QUEIMADURAS
NUNCA exceder o nivel maximo assinalado no
recipiente, 1,5 |, de modo a evitar o transbordo
de agua quente e alimentos.

NUNCA utilizar o aparelho sem a tampa do
dispensador na tampa com a fungéo de impulso
ou velocidades superiores a 5, porque as
pecas quentes podem salpicar o utilizador ou o
ambiente envolvente.

NUNCA utilizar a lamina do misturador com a
fungéo de impulso ou velocidades superiores a
5.

Quando o aparelho estda a trabalhar, as
suas superficies podem atingir temperaturas
muito altas; deve usar sempre luvas de forno
adequadas para manusear o recipiente, a
tampa, a lamina misturadora a lamina de moer
gelo dentada, a lamina de ago inoxidavel, o cesto
de vapor e a tampa do dispensador durante a
utilizagdo ou depois do produto ser utilizado.
Durante a cozedura, deve ter atengdo a
quaisquer salpicos de alimentos quentes, o calor
ou o vapor que pode atingir o seu rosto quando
abrir a tampa.

Quando o aparelho é usado sem tampa, o
aparelho pode ser comparado com qualquer
panela normal: muitos liquidos quentes sao
facilmente acessiveis.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.
62.

63.

64.

Deve sempre verificar a temperatura dos
alimentos cozinhados antes de os comer, ou
antes de uma crianga os comer.

Verificar periodicamente a integridade do
vedante da tampa. Se estiver desgastado, deve
contactar um centro de assisténcia autorizado.
Deve ser substituido pelo menos a cada dois
anos.

Antes de fechar a tampa, deve verificar se o
vedante esta intacto assim como posicionado
corretamente.

Quando puser o encaixe hexagonal no lugar,
deve verificar se o selo 14 esta e também se esta

intacto.

ATENCAO! RISCO DE DANOS NO PRODUTO
OU COISAS PROXIMAS

NAO pér o recipiente no forno, no forno
microondas ou no congelador.

NAO colocar o aparelho perto de superficies
quentes ou areas quentes.

NAO obstruir as saidas de ar e assegurar que
ha uma ventilagdo adequada a volta do aparelho
quando esta a trabalhar.

NAO expor o aparelho a condigdes de humidade
ou a agao dos agentes climaticos.
NUNCA fazer o aparelho trabalhar
alimentos no interior.

NAO usar lamina de moer gelo dentada, a
lamina de aco inoxidavel e lamina misturadora
para processar ingredientes duros em bloco que
tenham mais de 1,5 cm por lado.

Deve assegurar que ha espacgo suficiente por
cima e a volta do aparelho, de modo a prevenir
quaisquer danos causados pelo calor produzido
pelo aparelho.

NUNCA mergulhar o aparelho em agua.

Este aparelho ndo é adequado para amassar
misturas pesadas como aquelas para pao,
massas piza, massa quebrada, etc.

Este aparelho ndo é adequado para alimentos
fritos.

Nao deve levantar o aparelho usando a pega do
recipiente.

ATENCAO! PERIGO DE LESOES

Posicionar o corpo numa superficie plana
estavel e horizontal lisa. Deixar algum espago
das bordas, isto ndo deixara o aparelho cair
quando esta a ser utilizado. As ventosas devem
aderir fortemente a superficie plana. Nao deve
mover o aparelho quando esta LIGADO.

As Laminas séo afiadas, deve manusear com
cuidado, de modo a evitar cortes e arranhdes.
Quando montar e desmontar o encaixe hexagonal,
deve ter atengdo de modo a ndo magoar os seus

sem
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dedos quando rodar o anel de metal.

65. Deve abrir a tampa apenas depois da lamina de
moer gelo dentada, a lamina de ago inoxidavel e
lamina misturadora estarem paradas.

66. Deve retirar a lamina de moer gelo dentada, a
lamina de aco inoxidavel e lamina misturadora
antes de tirar os alimentos do recipiente.

67. Deve assegurar que o cabo de alimentagéo nao
esta a passar na superficie de trabalho em que
esta colocado o aparelho.

68. NAO usar perto da superficie de cozedura da
cozinha.

69. Deve ter atengdo a: evitar que o cabo e
alimentacdo e o dispositivo tenham contacto
com superficies quentes, superficies muito
quentes, chamas, panelas e outros acessorios.

70.  Antes de iniciar qualquer operagdo de limpeza
de assisténcia, deve desligar o botdo de
alimentacéo e desligar da tomada de parede.

71. NAGO ligar o aparelho caixa de protegdo exterior
estiver danificada ou se o aparelho caiu. Deve
contactar um centro de assisténcia autorizado.

72.  NAO inserir os dedos ou acessérios no interior
quando o aparelho esta a trabalhar de modo a
evitar sofrer acidentes ou danificar o aparelho.

73. NUNCA utilizar a lamina do misturador com a
fungao de impulso ou velocidades superiores a 5.

74. Nao cobrir a tampa com toalhas ou outros
objetos.

75.  Deve verificar se o dispositivo de seguranga na
coluna na base do aparelho esta suficientemente
limpo. Quando a tampa ¢ aberta, no visor deve
estar o simbolo de um cadeado aberto.

ANTES DE UTILIZAR
Limpar

As Laminas sdo afiadas, deve manusear com
cuidado, de modo a evitar cortes e arranhdes.

1. Desembalar o aparelho e retirar quaisquer
encaixes ou etiquetas adesivas que podem
estar presentes na superficie do aparelho.

2. Retirar a protecdo da lamina de moer gelo
dentada e da lamina de ago inoxidavel.

3. Cuidadosamente lave a mé&o com agua quente
e detergente para loica todas as pegas moéveis
que tenham contacto com alimentos:

. a tampa do dispensador, a tampa e o seu
vedante, a espatula, a ldmina misturadora
e o cesto de vapor.

. a lamina de ago inoxidavel e a lamina de
moer gelo dentada com a uma pequena
esponja e segurando pela parte de cima de
modo a nao se cortar.

. o recipiente.
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4. Limpar o motor com um pano humido, bem
espremido, e a caixa do recipiente; deve evitar
ter agua na zona onde a ligagdo do recipiente
esta localizada.

O recipiente, a tampa e a taga medidora podem
ser lavadas na maquina de lavar loiga.

Para lavar na maquina de lavar por favor

cologue o copo na posi¢cdo mais alta, longe de
respingos diretos de agua e use um ciclo de
temperatura médio-baixo.

Deve secar todas as lavadas
cuidadosamente.

pecas

Montagem

1.  Posicionar o motor numa superficie plana
horizontal, deixar alguma distancia das bordas,
pois pequenos movimentos e/ou vibragdes
durante a utilizagdo podem causar danos ao
aparelho. As ventosas devem aderir fortemente

a superficie plana.

2. Inserir o recipiente na sua caixa empurrando
para baixo até ouvir um clique.

3. Montar o acessorio adequado de acordo com o
que quer fazer:

. a lamina de aco inoxidavel ou a lamina de
moer gelo dentada pegando pelo topo de
modo a n&o ser cortado, e inseri-las no en-
caixe hexagonal.

Q, retirar a tampa de protecao antes de comegar a
utilizar o aparelho

. a lamina misturadora, inserindo-a no encai-
xe hexagonal.

. posicionar o cesto de vapor diretamente no
recipiente depois de pdr agua até o nivel
requerido para cozinhar a vapor.

4. Posicionar o vedante da tampa de modo que o
bordo saliente fique como é mostrado na Figura A.

5. Monta-lo na tampa na diregdo mostrada pelas
setas na parte exterior do vedante.

6. Posicionar a tampa no recipiente como é
mostrado na figura A, depois rodar no sentido
horario até que fique totalmente fechada.

7. Inserir a tampa do dispensador na tampa.

DESCRIGAO DO APARELHO

Introdugéao

Este aparelho doméstico une a fungdo de ROBO a
funcdo de COZEDURA; ambas as fungbes podem
ser executadas de forma independente ou em



simultaneo.

Pode também adicionar a fungdo TEMPORIZADOR,
e assim o aparelho pode parar no fim do processo.
Também pode definir passo-a-passo as diferentes
fases das receitas, até ao prato cozinhado. O aparelho
também apresenta 15 programas para executar
automaticamente todas as passagens relacionadas
com a execugao de varias receitas exatamente como
sao descritas no livro de receitas.

A fim de aprender a explorar plenamente o potencial
deste aparelho, inicialmente deve seguir todas as
receitas tal como sdo descritos no livro de receitas,
que inclui exemplos e recomendagdes de qualquer
tipo de processamento.

Desta forma, aprendera as diferentes técnicas
de processo e as limitagbes em termos de
quantidade; depois disso, sera capaz de executar
automaticamente versdes diferentes, de uma forma
muito facil.

Funcdo Robo

A rotagédo do motor, com regulagdo de 1 a 10, permite
velocidades muito baixas, o que € ideal para
misturar durante a cozedura mas também velocidades
altas, que garantem as caracteristicas tipicas de
robés/misturadores de cozinha. Definicdo nimero 1
de velocidade permite o funcionamento intermitente
do motor, em velocidade minima;

deve usar esta definicdo para preparar carne,

por exemplo carne assada ou ensopados, ou
em alimentos em geral que ndo precisem de uma
mistura continua.
Quando ativa impulsos no motor (fungédo IMPULSO),
isto € muito util, para ter um melhor controlo da carne
picada ou para incluir mais ar em certos tipos de
processos.
Para alimentos duros, o tamanho maximo dos
alimentos a serem inseridos no recipiente é de cerca
de 1,5 cm por lado (quase t&do grande como um cubo
de caldo ou um cubo de agucar). Alimentos mais
macios (frutas e legumes) podem ser inseridos em
pedagos maiores.

Este aparelho ndao é adequado para picar

alimentos duros (café, cereais, etc.), para
pulverizar e amassar algumas receitas a base de
farinha (pao, piza, massa e massa quebrada).

N&o utilizar a lamina de aco inoxidavel para moer gelo
ou alimentos congelados, para ndo estragar a sua
afiacdo: utilizar a lamina de moer de gelo adequado,
ndo usar ingredientes congelados. Se é necessario
utilizar ingredientes congelados, deve tira-los do
congelador cerca de 10/15 minutos antes de os usar.
Os acessorios dedicados a fungéo robd sédo a lamina
de mistura, a Iamina de ago inoxidavel e a lamina de
moer gelo, que devem ser utilizados como se segue:

Acessorio Velocidade | Funcao Nota
Para misturar suavemente alimentos durante a cozedura
Lamina 1-3 sem os danificar ou quebrar em pedagos (arroz, | Nunca utilizar a lamina de mistura a uma
K cogumelos, vegetais, etc). velocidade superior a 5 ou de impulsos de
Misturar modo a evitar salpicos e vibragdes excessivas.
4-5 Para emulsionar e misturar molhos e outros processos
4-5 Para amassar bases suaves para bolos, massa, etc.
6-8 Para picar alimentos diferentes
9-10 A fim de mais ou menos picar alimentos secos (queijo
parmesao, biscoitos, pao seco)
Lamina inox

Utiliza com a tampa do dispensador correta-

Para mais ou menos misturar/homogeneizar alimentos

9-10 PR mente colocada de modo a evitar salpicos
semi-liquidos
Impulso Para misturar diferentes tipos de alimentos, mantendo
sob controle o alimento processado
Para dar volume ao processamento
Lamina dentada 6-10 De modo a picar gelo, frutas ou bases congelada para Utiliza com a tampa do dispensador correta-
Moedor de gelo Impulso gelado mente colocada de modo a evitar salpicos

Funcgao cozedura

O ajuste da temperatura permite cozinhar diferentes
tipos de alimentos a temperatura correta, de uma
forma mais precisa se comparado com o método
tradicional de cozedura na panela. A temperatura
pode ser ajustada a partir de um minimo de 37 ° C -

que é a temperatura corporal ideal para a alimentagéo
infantil - at¢é um maximo de 100 ° C, de modo a
garantir a cozedura a ferver e a vapor.

A Este aparelho néo foi concebido para alimentos
fritos.
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Deve sempre verificar a temperatura dos alimentos cozinhados antes de os comer, ou antes de uma

crianga 0s comer.

A cozedura é geralmente combinada com a rotagéo da lamina de mistura ou da ldmina de aco inoxidavel de
modo a garantir uma mistura que evita que os alimentos se colem ao fundo do recipiente durante o processo

de cozedura.

Temperatura | Graus Fungéao

Morno 37°C Para levar leite ou alimentos para criangas a temperatura corporal.
Para aquecer moderadamente leite ou alimentos para criangas

Quente 50-60°C Para derreter alimentos delicados que podem ser danificados a alta temperatura
(chocolate, manteiga, etc.)
Para aquecer leite

Muito quente | 70-80°C Para derreter alguns alimentos (queijo, agucar)
Para cozinhar molhos/cremes/pudins feitos de farinha ou ovos
Para fritar ligeiramente varios tipos de alimentos

Tubagem 90-100°C Para cozinhar varios tipos de alimentos

quente Para cozinhar em lume brando ou ferver
Para cozer a vapor

Cozinhar sem tampa

Pode executar os diferentes tipos da cozedura sem
tampa: neste caso, a fungéo “robd” (definir velocidade
de motor e impulso) é desativada por motivos de
seguranga.

Cozinhar a vapor

Cozedura a vapor deve ser executada a uma
temperatura de 100°C, com o cesto de vapor e a
tampa. Tem de inserir pelo menos tanta agua como
o nivel minimo indicado no interior do recipiente:
isso garante que a maquina funciona corretamente
durante 60 minutos.

Cozinhar por ebuligdo
Cozedura por ebulicdo deve ser executada a uma
temperatura de 100°C, com ou sem o acessoério de
mistura. Deve inserir 1 litro de agua no maximo: deve
ter atencéo a: ndo exceder o limite de 1,5 litros depois
de inserir os alimentos.

Funcgédo temporizador

O uso do temporizador permite que definir o tempo
de processamento pretendido e ser avisado no final.
O aparelho para automaticamente.

A funcéo de temporizador é particularmente util para
periodos muitos longos de cozedura porque permite
ndo ir muitas vezes corrigir para o tipo de alimentos
serem cozinhados. Desta forma ndo queima os
alimentos que esta a cozinhar.
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USO DO APARELHO

Desenrolar o cabo de alimentacado
Inserir o conector do cabo no encaixe do
conector do cabo, empurrando até o fim.

3. Assegurar que o aparelho esta numa superficie
plana.

4. Ligar o cabo de alimentagdo a uma tomada de
parede.

5. Inserir o recipiente e a tampa

6. Ligar o aparelho: o painel acende e um bipe
pode ser ouvido:

. Se a tampa ¢é aberta, no visor deve estar
o simbolo de um cadeado aberto e a tecla
do motor de VELOCIDADE e a tecla de IM-
PULSO nao podem ser selecionadas; este
fungdo do motor é desativada.

. Se a tampa estiver fechada, no visor apare-
cera o simbolo de cadeado fechado.

7. Inserir ambos os ingredientes e acessorios
seguindo as instrug¢des no livro de receitas.

8. Fechar atampa e inserir a tampa do dispensador
se for indicado na receita.

9. Proceder com definicdo de tempo, velocidade
e temperatura manual ou usado um programa
automatico.

No caso do botdo ser premido, o aparelho vai
para o modo “poupanca de energia” depois de

5 minutos e o visor desliga-se. Para voltar a ligar,

premir o botdo ALIMENTACAO .

Definigdo manual
Pode definir a fungdo ROBO e a fungdo COZINHAR



separadamente ou em simultaneo,

se possivel usando a funcdo TEMPORIZADOR
de modo a definir o tempo de processamento com
paragem automatica no fim.

Definir a funcao robé: velocidade do motor de 1

a10

1. Premir o botdo VELOCIDADE do motor: no visor
pisca o icone correspondente.

2. Definir a velocidade rodando o bot&o no sentido
horario + e anti-horario - para aumentar ou
diminuir o valor selecionado (Figura B).

Posicionar a tampa, de outro modo a fungao do
motor ndo pode ser definida.

Definir a fungcdo de cozedura: temperaturas de

37°C a 100°C.

1. Premir o botdo TEMPERATURA : no visor pisca
o icone correspondente.

2. Definir a temperatura rodando o botdo no
sentido horario + e anti-horario - para aumentar
ou diminuir o valor selecionado (Figura C).

Definir a fungao temporizador

1.  Premir o botdo TEMPORIZADOR : no visor
pisca o icone correspondente bem como a zona
dedicada ao minutos.

2.  Premindo de novo o botdo TEMPORIZADOR
pode selecionar a zona dedicada aos segundos.

3. Definir o tempo rodando o botdo no sentido
horario + e anti-horario - para aumentar ou
diminuir o valor selecionado (Figura C). O tempo
maximo que pode ser definido corresponde a 99
minutos (Figura D).

Iniciar o processamento

Nao deve mover o aparelho quando esta
LIGADO.

Ativar o aparelho premindo o bot&o INICIO/ PAUSA ;

no visor vera (Figura E):

. Definir velocidade

. Definir temperatura: o simbolo “C” pisca até que
a temperatura seja atingida

. O tempo passado, a menos que um temporizador
especifico tenha sido definido

. O tempo restante antes do fim do processamento
se o temporizador foi definido

Alterar definigoes

Pode alterar velocidade, temperatura ou definir tempo
mesmo depois de iniciar o processamento:

1.  Premir os botdes de velocidade do motor,

icone

temperatura ou temporizador: o
correspondente pisca.

2.  Definir o valor rodando o botédo

3. Pode alterar o valor definido enquanto o icone
estiver a piscar.

Paragem temporaria do processamento

Se necessario, deve abrir/fechar a tampa de modo

a verificar o estado do processamento; pausar e

proceder como se segue:

1. Premindo o botdo INICIAR / PAUSA : o
processamento para temporariamente
(temperatura, velocidade e tempo).

2. Para reiniciar imediatamente, premir de novo
o botdo INICIAR/PAUSA . Se o botdo néo
for premido dentro de 20 minutos o aparelho
desliga-se.

Se a tampa é aberta, sem pausar primeiro o

aparelho imediatamente bloqueia - por razdes
de seguranca - a rotagdo do motor; as fungdes de
cozedura e temporizador permanecem ativas de
modo a permitir a continuagdo do processo. Para
reiniciar o processamento apenas fechar a tampa.

O botdo ALIMENTAGAO e o botido PARAR/
CANCELAR devem ser premidos durante
cerca de 1 segundo de modo a ser ativado.

O bot&o ALIMENTACAO e PARAR/CANCELAR
cancela as definigdes atuais.

Fungéao de impulso

Manter premido o botdo IMPULSO durante 2/3
segundos, depois soltar; repetir esta operagéo
diversas vezes; o icone correspondente acende no
visor.

Afungéo IMPULSO (processamento por impulso) ndo
pode ser utilizada numa definigdo de processamento
previamente.

Fim do processamento

Quando o tempo de definigdo do temporizador terminar
(ou apods 30 minutos do inicio do processamento sem
temporizador) o aparelho emite um sinal sonoro e
no visor aparecera “FIM”; o aparelho ird manter a
mistura durante mais 2 minutos de modo a evitar que
os alimentos se colem ao fundo do recipiente.

Premir o botdo PARAR quando pretender. Se este
botéo néo for premido dentro de 3 minutos, o aparelho
muda para o modo “poupancga de energia”.
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Programas automaticos
1. Premir o botéo programas AUTOMATICOS: aparecera um visor muito semelhante ao mostrado na Figura

F

2. Rodar o botdo de modo a encontrar o programa selecionado.

3. Depois de selecionar o programa pode selecionar as por¢gdes premindo novamente o botéo de programas
automatico; os tempos e quantidades dos ingredientes variam em conformidade.

Se o recipiente for removido durante um ciclo automatico, o visor mostra a mensagem de erro “E3”.
Recolocar o recipiente na unidade e premir PARAR/CANCELAR para reativar o visor e continuar o
processamento.
Q/ No fim do ciclo o visor mostra a mensagem “FIM”.

Nome N° do programa | N°de N° do passo Velocidade Minutos Tempo total Temperatura (°C)
posicoes
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
Gratinar 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
Risottos e 3 2 14 100
2
ensopados 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
Carne cozida 2 14
2 0 10 100
e cozinhar a 3
1 0 4 100
vapor 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
Carne assada 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Arroz-massas 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Sopas 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
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1 1 25 100
Cremes de 2 28
2 8 3 100
vegetais e 7
1 1 40 100
cereais 4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Aveludados 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
Vegetais 9 2 25
2 1 15 90
1 5 1 0
remes doces 10 - 2 2 1 7 90
3 2 5 90
Cozinhar a 1 1 5 100
baixa tempe- 1 - 2 1 20 65 80
ratura 3 1 40 80
1 1 3 80
Molhos
12 - 2 3 3 15 80
quentes
3 3 9 80
Preparados 1 5 2 -
13 - 6
frios 2 5 4 -
1 1 3 70
Mistura para
14 - 2 4 3 1 -
bolos
3 4 5 -
1 - 10 90
Gelatinas 15 - 2 1 14 26 90
3 8 2 90

No fim do processo
Quando o tempo definido do temporizador terminar o
aparelho emite um sinal sonoro e no visor aparecera
“FIM”.
O aparelho ira manter a mistura durante mais 2
minutos de modo a evitar que os alimentos se
colem ao fundo do recipiente.
Premir o botdo PARAR quando pretender. Se este
botédo nao for premido dentro de 3 minutos, o aparel-
ho muda para o modo “poupancga de energia”.

Funcéao de atraso

A fungdo de ATRASO pode ser associada a

programas automaticos; isto permitira definir um

atraso para iniciar o programa automatico.

Para definir a fungao de atraso tem de:

1. Selecionar o programa automatico

2. Definir o ATRASO premindo a tecla adequada e

selecionar o tempo de atraso rodando o botao.

Os dois primeiros digitos no visor mostram as
horas, o terceiro e quarto indicam os minutos.

O tempo minimo que pode definir é de 30
minutos; o maximo de tempo que definir é de
15 horas e 30 minutos.
Premindo o botdo de iniciar atrasado pode
definir horas e minutos respetivamente.
3) Depois de definir o tempo pretendido para o inicio
atrasado, premir o botdo INICIAR/PAUSA
O visor mostra o icone correspondente e a
contagem regressiva antes do inicio do ciclo.

Fim da utilizagao
1. Desligar o aparelho
2. Puxar aficha do cabo de alimentagao da tomada
de parede
Tirar a tampa rodando no sentido horario
Retirar o recipiente do aparelho
Remover o acessorio de dentro do recipiente
Remover os alimentos usando a espatula
O aparelho tem um dispositivo de prote¢édo que
intervém quando o motor sofre
sobreaquecimento. Nao deve executar mais do que 3

oo hsw
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processos longos consecutivos de modo a nao
sobreaquecer o motor.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligar o aparelho e esperar que arrefeca
totalmente antes de o limpar.

2. Limpar a superficie exterior com um pano himi-
do, secar com um pano seco.

3.  Remover quaisquer excessos de residuos do
cabo de alimentagao.

4. Puxar o recipiente para fora.

5. Desmontar o encaixe hexagonal rodando o anel
de metal no sentido anti-horario, de modo a lim-
par quaisquer residuos alimentares que possam
estar no vedante

Prestar atengdo para ndo entalar os dedos
quando rodar o anel de metal.

6. Extrair o encaixe hexagonal do interior do reci-
piente.

7. Lavar manualmente o encaixe hexagonal, o seu
selo e 0 anel de metal com agua quente e deter-
gente da loi¢a. Depois, limpa cuidadosamente.

8. Reinserir o encaixe hexagonal no recipiente
segurando-o com a sua mao.

9. Inserir o anel de metal e rodar no sentido horario
até ao fim do curso.

O recipiente, a tampa e a taga medidora podem
ser lavadas na maquina de lavar loica.

Para lavar na maquina de lavar por favor

coloque o copo na posi¢do mais alta, longe de
respingos diretos de agua e use um ciclo de
temperatura médio-baixo.

Deve verificar regularmente o vedante e a inte-

gridade da tampa, bem como a integridade do
vedante do encaixe hexagonal, dos contactos do co-
nector do recipiente. Se estiver desgastado, deve
contactar um centro de assisténcia autorizado.

Limpar residuos alimentares depois de
utilizar
NUNCA mergulhar o corpo em agua. NUNCA
pbr o motor debaixo de agua corrente.

Em alguns casos, dependendo do alimento

e preparativos, podera haver um filme
residual na base; tentar e remover com uma
espatula. No caso de ainda ficar, tentar e remover
com uma esponja abrasiva metalica.
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Cuidadosamente lave a mao com agua quente e
detergente para loica todas as pegas moveis que
tenham contacto com alimentos:

. a tampa do dispensador, a tampa, o vedante da
tampa e espatula;

. a lamina misturadora e o cesto de vapor.

. a lamina de ago inoxidavel e a lamina de moer
gelo com a uma pequena esponja e segurando
pela parte de cima de modo a ndo se cortar.

Recomendamos que lave todas as laminas
imediatamente depois de utilizar; deve evitar
deixa-las em contacto com os alimentos.

. Lavar o recipiente com vinagre para remover
vestigios de escala residual.

. Limpar o motor e a caixa do recipiente com pano
himido bem espremido; deve evitar ter agua na
zona onde o recipiente esta localizado.

. Deve remover quaisquer residuos alimentares
do dispositivo de seguranga que esta localizado
na coluna na base do aparelho.

c Secar todas as pegas lavadas cuidadosamente.

LIMPAR USANDO O MOTOR

No fim do processamento, deve limpar o interior do

recipiente como se segue:

. Remover do recipiente os alimentos e o
acessorio que usou.

. Inserir a lamina de ago inoxidavel.

. Deve encher o recipiente com agua quente até 1
litro e adicionar uma gota de detergente da loica.
Se nédo quiser usar detergente da loigca pode
adicionar sal grosso, de modo a remover melhor
os residuos alimentares, ou sumo de limao, de
modo a eliminar quaisquer odores.

. Fechar atampa e inserir a tampa do dispensador.

. Ativar o botdo IMPULSO para o tempo que
julgar necessario.

. Esvaziar o recipiente e lavar em agua corrente.

PROBLEMAS E SOLUGOES

Erro/Problema Causas Solugdes
E1 Sobreaquecimento Reduzir a quantida-
do motor de de alimento no
interior do
recipiente.

Retirar quaisquer

residuos alimenta-

res das laminas.




E3

O recipiente ndo
esta

devidamente fixado
na base.

O recipiente foi
removido durante
o processamento
ou durante um

programa.

Fixar corretamente

o recipiente

E5

Anomalia do motor.

Deixar o motor
arrefecer cerca de
30 minutos, espe-
cialmente

se néo fez pro-
cessos intensos

e prolongados O
problema

deve manter-se
depois do periodo
de arrefecimento,
deve contactar um
centro de assistén-

cia autorizado.

As teclas ndo
reagem

imediatamente.

As teclas tateis do
painel de comandos
exigem o tempo de

contacto correto

Premir as teclas por
um maior

tempo.

Se o problema

se mantém,

podera haver

uma interferéncia
eletromagnética na
rede: retirar e voltar
a colocar o cabo de

alimentagao.

Adgua esta a
sair da

tampa.

O vedante da tampa
nao esta correta-

mente instalado.

Montar correta-
mente o
vedante da

tampa.

O vedante da tampa

esta danificado.

Deve contactar um
centro de assistén-

cia autorizado.

O aparelho ndo

esta a trabalhar.

O aparelho nao esta
ligado a tomada de
parede.

Inserir a ficha do
cabo de alimen-
tagdo na tomada de

parede.

O conector do
cabo nao esta de-
vidamente ligado a

tomada de parede.

Atampa esta aberta
mas no visor ha um
simbolo de uma

tampa fechada.

Ha alguns residuos
alimentares nos
dispositivos de

seguranca.

Deve remover
quaisquer residuos
alimentares dos
dispositivos de
seguranga. Se o
problema persistir,
nao deve utilizar o
aparelho e contactar
o centro de assi-

sténcia autorizado.

O conector do
cabo n&o esta
devidamente ligado

ao aparelho.

Deve assegurar que
0 cabo esta devida-
mente ligado a ficha

do aparelho.

O programa

parou antes do fim.

Escurecimento

momentaneo.

Virar o aparelho

e verificar se o
conector esta de-
vidamente inserido
no cabo; reiniciar
o processamento,
consultando a
receita equivalente
com defini¢des do

manual.

A fungéo do motor
(velocidade do
motor e

impulso) nao pode

ser ativada.

Atampa néo esta
devidamente

fechada.

Fechar a tampa

corretamente.
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. 0 modelo da maquina (Mod.)
. o0 numero de série (S/N)
Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificacéo.
Hotpoint
" AmisTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901
SIN

modelo da maquina (Mod.)

namero de série (S/N)

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposicao.

RECOLHA DOS
ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a
gestéo de residuos de aparelhos eléctricos e
electronicos (RAEE), prevé que os electro-
domésticos ndo devem ser escoados no flu-
X0 normal dos residuos sdlidos urbanos.
Os aparelhos desactualizados devem ser re-
c € colhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacéo e reciclagem dos mate-
riais que os compdem e impedir potenciais danos
para a saude humana e para o ambiente. O simbolo
constituido por um contentor de lixo barrado com uma
cruz deve ser colocado em todos os produtos por for-
ma a recordar a obrigatoriedade de recolha separa-
da. Os consumidores devem contactar as autorida-
des locais ou os pontos de venda para solicitar
informacéo referente ao local apropriado onde devem
depositar os electrodomésticos velhos.
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[oBHICTIO NpoynTanTe Le KepiBHUUTBO MNeped novYaTtkoM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO.

36epexiTb Ui iHCTPYKUiT Ha ManbyTHE.

YACTUHU TA IX NTPUBHAYEHHA
Onuc npuctporo
1. Kopnyc Bupoby
MeTtanese kinbLe
Yawa
LLlecturpaHHa onopa
YIWINbHEHHSA KPULLIKK
Kpuiuka
MipHuin kyxonb
KpuliKy MoOXHa BWKOpPUCTOBYBaTU B SKOCTI
MipHoOro npucTpoto (puc. A).
8. [MapoBwuii KOLIMK
9.  Hix 3 HepxxaBito4oi cTani.
9.1 Yoxon ans Hoxa
10. Hix onsa nogpibHeHHsA nboay
10.1 Yoxon ansa Hoxa
11.  Hix gns 3amiwyBaHHA
12. Jlonatka
13. LWHyp xuBneHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUN

NookwN

MaHenb ynpaBniHHA
BcranoBneHHs TEMIMEPATYPU
BcraHosneHHs LUBUOKOCTI
BcraHoBneHHst YACY
BcraHoBneHHs YACY
BcraHosneHHss ABTOMATUYHOIO PEXNMY
MEPEMWKAY

«ON/OFF» (BKJ./BIOKJ1.)
«START/PAUSE» (MYCK/TAY3A)
«STOP/CANCEL» (CTOM/BIAMIHA)
PYHKUIA nynbcauii

ABTOMATUYHUIA PEXUM

Tanmep

Tarimep 3aTpUMKM

Temnepatypa

LBnakictb

3akpuTa KpuLLka

BigkpuTa KpuLika

PUOZEr A~ TEMMUOWX>

Ornuc 3HAYKIB

MOMEb: MC 057 EU MYCK/MAY3A TEMIMEPATYPA
Hanpyra: 220-240 B ~50 I'y,

MoTyXHiCTb ABUrYHa: 70 Br LWBMAKICTb YAC
[MoTyXHICTb HarpiBanbHUX 500 Bt

enemenie: BATPUMKM

3aranbHa NOTYXHICTb: 570 BT Bigkputa

KpuLika

3acTepexeHHs @ He Topkaritecs

[apsya noBepxHsi

[Mapa Ha Buxogai

MiHimanbHui @ 3BIJIbLUEHHA

piBeHb Ans
NpUroTyBaHHs Ha napy

OYHKLIA

nynbcauii

SMEHLWEHHA

@ CTOn/BIAMIHA

BKIN./BIOKII.

ABTOMATWNYHI 3akpuTa KpuLika

nporpamu
BAXITNBI 3ACTEPEXEHHA
Wono BE3NEKU

IHOOPMALIA

Llen npucTpii 6yB po3pobneHuin Ans BUKOPUCTaHHS
B [AOMALLIHIX YMOBax; BiH MpU3Ha4YeHWn ans
BMKOPUCTAHHS TiflbK1 AOPOCAUMU NHOAbMM.

Mepen nepwum  BUKOpUCTaHHAM  NpugbaHoro
NPUCTPOID  YBaXKHO MNpOYMTanTE L0  iHCTPYKLitO,
a came nonepedxeHHs wopno npasun  6esneku.
HoTpumyiitecb  iHCTpyKuii  wopgo — HeanevHoro
BMKOPUCTaHHSA. 36epirante L0 iHCTPYKUilO, @ Takox
KepiBHMLTBO KOPUCTyBaya BECb Nepiod KOPUCTYBaHHS
npuctpoem. Bu MoxeTe BMKOpMCTOBYBaTM MOro
ONs OOBiOkW. FAKWO BW nepefaete Uen NpucTpin
hotpoint.eu m—
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iHWMM ocobam, HapganTe M TakoX CynpoBigHY
OOKyMeHTaLito.

Mepeno Tum, 49K no4atn
BWKOPUCTOBYBAaTU Leu
E€NeKTPUYHUA  MNPUCTPIN,
BUKOHaUTe OCHOBHI
3anobixkHi 3axogun, B TOMY
Yuncni, HACTYIHI:
[MpoynTanTe IHCTPYKUiO B
NOBHOMY 06CS3i.

1. Tlicna BUWHATTA npwu-
CTPOK 3 KOpPOOKWU, ne-
peBipTe MOro Ha npea-
MET  HEeYLUKOOXKEHOCTI
| BIONOBIOAHOCTI [OOKYy-
MeHTauil. Bu3HaunTb
HasIBHICTb NOLLKO-
>KEHb, BUKITMKaAHNX
TpaHcnopTyBaHHAM. Y
pa3i CyMHIiBIB He BUKO-
PUCTOBYNTE  MPUCTPIN
| 3BEpPHITbCA OO0 aBTO-
pU30BaHOro CEPBICHOIO
LEHTPY.

2. llepen nigknOYEHHAM
NPUCTPOID MepeKkoHamn-

Tecd, WO 3a3HayveHi
B Tabnuyui HeobXigHi
eneKkTpu4Hi  napame-

TpU BIgNOBIOAKTbL TEX-
HIYHUM OAHUM HasIBHOI
HaLioHanbHOI erekx-
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Tpomepexi. Tabnuuka
C TEXHIYHUMW AaHUMWU
3HaxXOAUTbLCA Ha HUX-
Hi YaCTWHI NPUCTPOIO.

3. Llem npuctpin nosu-
HEH  BUMKOPUCTOBYBa-
TUCA TiNbKN B ULINAX,
ans sikux BiH 6yB BUPO-
brneHnn, T06TO, AK KY-
XOHHMN KOMBAWH
3 OYHKUIEK TPU-
FTOTYBAHHA DKI gnga
OOMAaLLUHLOro0 BUKOPUC-
TaHHA. byab-gke iHwe
BUKOPUCTAHHS BBaa-
ETbCA He nigxoaawmm
ONna UbOro NPUCTPOLO |
TOMY BBaXa€eTbCs He-
B6esneyHnm.

4. HepoTtpumaHHs LINX
IHCTpYKUin abo 3no-
BXXMBAHHA MNPUCTPOEM
MOXEe nMpu3BecTn [o
TpaBMyBaHHS.

5. 3abopoHsETLCHA  BUKO-
pUCTOBYBaTN MNPUCTPIN
npocto Heba. Tpuman-
Te MNPUCTPIN | LWHYp
XUBJIEHHS1 B HEOQOCTYn-
HOMY AON4 OiTen Micui.

6. He posBonsnte AOitam



rpaTucs 3 NPUCTPOEM.
Lle npuctpin moxe Bu-
KopucToByBaTuca  [gi-
TbMU, CcTapwummmn 8
pokKiB, i gopocnumun 3
obmexXeHUMn isnyHm-
MW, CEHCOpHMMKN abo
PO3YMOBUMWN  MOXIIN-
BoCcTaAMM, abo Tumu,
XTO Ma€ HeOoCTaTHbO
3HaHb CTOCOBHO BUKO-
PUCTaHHA  MPUCTPOIO,
TiNbkKM B TOMY paasi,
SIKLLO BOHM 3HaXoOsATb-
ca nig Harnggom abo
oTpumManu  iHCTPYKUIl
OO0  BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOID, a TaKoX 3a
YMOB, SIKLLO BOHW YCBI-
OOMITOKTL PU3UKN BU-
KOPUCTaHHA NPUCTPOLO.
He posBonante AiTam
rpaTtucs 3 MNPUCTPOEM.
He po3BonseTbca Ai-
TAM MonoAwum 8 pokis
BUKOHYBaTK  onepauil
YMLEHHSA | obcnyroBy-
BaHHSI MPUCTPOLO, SKLLO
BOHM HE 3HaxoOATbCs
nig Harnagom Oopoc-
noi ocobw.

8.

He sanuwante 6e3 Ha-
rMaay npauoyni npu-
CTpin.

He BUKOPUCTOBYWUTE
NPUCTPIN i3 30BHILLHIM
Tanmepom abo aBTo-
HOMHOIO CUCTEMOIO
OVCTaHLUIMHOIMO  Kepy-
BaHHS.

10.Hi B akOMy pasi He MOX-

11

12.He

Ha  BMKOPWUCTOBYBATU
He pekoMeHaoBaHe BU-
pobHMKOM npunaaas,
abo npunagas, WO He
nocTadyaeTbCcsi BUPOOL-
HUKOM, TaK SK Le MOXe
NpuU3BeCTM OO0 MoXe-

Xi, YypaXeHHa ernek-
TPUYHUM CTPyMOM abo
TpaBMYyBaHHS.

Akwo  npuctpin - npa-

Lute, rnepeg 3amiHoK
npunagas abo nepen
TOPKaAHHAM  PYyXOMMX
YyacTUH HeobxigHO Bu-
MUKaTU NPUCTPIN.

BUKOPUCTOBYUTE
NPUCTPIN 3 MOLUKOMKE-
HUM LLHYpOM, abo nicns
BUSIBIEHHA  Hecrnpas-
HOCTI abo NOLIKOAXKEH-
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HSA NPUCTPOIO.

13.He possonante, Lwwoo
LLUHYp 3BMCaB 3-3a CTO-
ny abo pobo4yoi no-
BEPXHi, abo TopKaBcs
rapsi4ol NOBEPXHI.

14.He 3aHyplonTe WHYpP
abo 6nok 3miwysaya y
BOAY, TaK SK Le MOXe
NPU3BECTN OO0 ypaXKeH-
HA eneKTPUYHUM CTpY-
MOM.

15.AKWoO WHYp >KMBMeH-
HA MOLUKOO)KEHO, Lwob
YHUKHYTU HEeBe3nevHnx
CUTyauin, 3BEepHITbCS
00 BUPOOHMKa, OO aB-
TOPU30BaHOro haxisug
abo o kBanidikoBaHo-
ro caxisus 3 npoxax-
HSIM 3aMIHUTU NOTO.

16.Tpeba yBaxHO cnocTe-
piraTm 3a MNPUCTPOEM,
SIKLWLO BiH BUKOPUCTOBY-
€TbCs B ©be3nocepeaHin
Onna3bKocTi Big AiTen
abo ocib 3 obmexeHu-
MW MOXXIUBOCTSIMM.

17.He ctaBTe npucTtpin Ha
rasoBi nnutn abo Te-
NAoBMAOINALYI NoBepX-
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Hi, abo B 6esnocepea-
Hi BNM3bKOCTI Big HUX.
18.4AKWo npucTpin He npa-
utoe, nepen ycraHOB-
Koo abo 3HiMaHHAM ae-
Tanew, a Takox rnepenq

YULLEHHAM  MPUCTPOIO
BUMUKANTE NOMO 3 Me-
pexi.

19.Mepw HXK MIOKITOYNTU
Kabenb XWBMEeHHA [O0
pPO3eTKU, NepekoHaunTe-
CH, Lo perynaTop BCTa-
HOBIIEHO B MOOXEHHS
Bigkn. Wo6 sigkntoun-
TU MPUCTPIN Big MepeXi,
BCTAHOBITbL peEryndarop
B Nono)eHHsa Bigkn., a
NOTIM BUTAMHITL BWUIKY
3 pO3eTKu.

20.YHuKanNTe KOHTaKTy 3
PYXOMUMW YaCTUHaAMW.

21. TpymanTte pyku, oasr,
nonatku Ta iHWIi akce-
cyapwv nogani Big pyxo-
MWUX YaCTWH Nig Yac po-
OOTU NPUCTPOLO; TaKUM
YMHOM MOXHa Oyae
3HU3UTU PU3KK Tinec-
HUX YLKOOXEHb JT0OeN
Ta/abo  NOLWKOAXEHb



CaMOro NpUCTPOIO.

22.TpumanTe sK NMPUCTPIW,

23.He

TaK | LWHYP >XMBNEHHS
B MicLi, HeQOCTYyMnHOMY
ana aiten monoglwe 8
POKIB.

BUKOPUCTOBYUTE
NPUCTPIN NpocTo Heba.

24.36epexiTb Ui IHCTPYKUIT

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Ha ManbyTHe

YBATA! HEBES3IMEKA YOYWEHHA
[MakyBanbHWN Mmatepian — He irpawka Ans
aiten.  TpumaniTe nonieTurneHoBi naketn y
HeLoCSHKHOMY Ans AiTen Micui.

YBATA! 3ArPO3A YPAXXEHHA
ENEKTPUYHNUM  CTPYMOM  EnektpudiHa
6e3neka LbOoro NPMCTPOIO rapaHTyeETbCS TiflbKM
npu MNiOKMIOYEHHI MPUCTPOI0 A0 edeKTUBHOI
CUCTEMW 3a3eMJIeHHS, SK Le BU3HA4YeHO B
YYMHHUX NpaBuUnax TexHikn 6e3neku npu poboTi
3 enekTpoobnagHaHHAM. [NepeBipTe HasBHICTb
i CrMpaBHICTb 3a3eMsieHHs; B pasi CyMHIBiB
3BEPHITbCA 0 KBaniikoBaHoro daxisus Ans
NPOBEAEHHS TOYHOT NEPEBIPKN CUCTEMU.

HE BuMKOpWCTOBYWTE nNpucTpin nopsg 3
paKkoBMHOW0, HamnoBHeHot Bopot. [lig yac
poboTn npucTpoto oro Tpeba po3MicTUTU B
6e3neyHomy Micui nogani Big pakoBUHM.

HE BMUKawTe NpUCTpIN, SKLWO LLUHYP XUBMEHHSA
MOLLKOAXEHWN. HecnpaBHWI LWHYP HeobxigHo
3aMiHUTK opuriHansH1M LLIHYPOM, L0
NpoAaeTbCsi B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
LieHTPi.

HE BUWKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN, SKWO Yy Bac
MOKpI PyKu, HEB3YTi aB0 MOKPi HOTW.

HE TArHiTe 3a WHyp XMBMEHHS abo npucTpin
ana Toro, wob Big'egHaTM nNpuCTpin  BIg
pO3eTKu.

HE po3amilynte WHyp XMBMNEHHS Ha KyTax abo
rOCTPUX Kpasix: BiH MOXe MOLLKOAUTUCS.

HE 3aHyptoiiTe Kopryc ABuryHa y Bogy; Hi B
SIKOMy pasi He cTaBTe Noro nig BOA4ONpPOBIgHWI
KpaH.

[MepL HiXX NOKNacTn NOro Ha Mmicue, peTenbHO
NpoTPiTb 30HM 34YEMnneHHs 3 vawew, sKi
3HaXOAATLCS B MOTO HUXHIN YaCTUHI.
MepiognyHo nepesipsvTe LinicHicTb
YLWiNbHEHHS LUECTUIPaHHOI MiAKNaaKu, a Takox

35.

36.

37.
38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

nepexigHvka anst vawli. AKWOo BOHW 3HOLLEHI,
3BEPHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LieHTPY.

YBATA! HEBES3IMEKA MOXEXI
3abopoHSETECA  BUKOPUCTOBYBATU  MPUCTPIN
nopyy 3 roproyMMun matepianamu, Hanpvknag,
i3 wTopamu. BcTaHoBnionTe NpucTpin nopani
Bil YyTNuBMX OO Tenna noBepxoHb. [lepu
HiDX MOKNacT MpUCTPIi Ha Micue 36epiraHHs,
[ante NOMy OXOIOHYTH.

He  BukopuctoByiWTe  nopoBxyBadi  abo
apantepu. [MOBHICTIO BCTaBTe LUHYP XUBIEHHS
y BignosigHe Micue. Mepw HiX MigknoyYnTn
NPUCTPIN OO eNneKTPUYHOI PO3ETKM, MOBHICTIO
po3moTanTe WHyp XuBneHHs. Onia i migirpiTi
XMUPY MOXYTb CrianaxHyTu.

YBATIA! HEBE3MEKA OMIKIB

o6 yHWKHYTM BMWTIKaHHA raps4oi Bogu i
i, 3ABOPOHAETBLCA nepesuLLyBaTN
MaKCUMarbHWUI piBeHb HAaNOBHEHHS, BKa3aHuWi
Ha vauui, To6T0 1,5 1.

He BukopucToByWiTe npucTpii 6e3 KpuLLKM 3
[03aTopoM, SAKLO 0BpaHo yHKUilo nynbcawii
abo wWBMAKiCTb BULWeE, HX 5, Tomy WO
rapsdi 4acTkm MOXyTb Ppo36puskyBaTUCs Ha
KopucTyBaya abo y HaBKOMNWLLIHE CEpefoBULLE.
3ABOPOHAETBLCA BukopucToByBaTU HixXX ANS
3MiLLyBaHHS, SKLLO 0BpaHo dyHKLUil0 nynbcawii
abo WBMAKICTb BULLE, HiX 5.

Mig yac poGOTM NPUCTPOKD MOro MOBEPXHI
MOXYTb HarpiBaTucs [0 [AyXe BUCOKUX
Temnepartyp; OOOBSI3KOBO  BMKOPUCTOBYMNTE
BiAMOBIAHI TEPMOpPYKaBUYKM AN YTPUMaHHS
Yalli, KpULLKK, HOXa ANst 3MiLlyBaHHS, HOXa 3
3a3ybrnuHamu Ansa noapibHeHHs nboay, Hoxa 3
HepXaBito4oi cTani, NapoBOro KOLUMKA i KPULLIKK
3 [103aTOPOM Mif Yac BUKOpUCTaHHA abo nicns
BVIKOPWCTaHHS BUPOOY.

Min vac npurotyBaHHA TXi 3acTepirantecs
nonagaHHs 6pu3ok rapsyoi ixi abo napw,
AKi MOXYTb MomacTu Ha Balle obnuyusa npu
BiAKPVIBaHHI KPULLIKA.

FAKLLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS 63 KPULLIKY,
MOro MOXHa MOPIBHATM 3i CTaHOapTHO
KacTpynerw: AyXKe rapsidi piguHu € nerko
OOCTYMHUMM.

Mepw Hix icTn camomy, abo rogyBaTn AUTUHY,
06OB’A3KOBO NepeBipanTe TemnepaTypy ixi,
NPUroTOBEHOT 3@ 4OMOMOro BUpOby.
MepiognyHo nepesipsiiTe LinicHicTb
YLWiNbHEHHA KpuwKW. [lpn BUSBNEHi 03HaK
3HOCYy 3BepTanTecd [0 aBTOPU30OBAHOMO
CepBiCHOro LEHTPY. 3aminanTe noro,
NpuHaWMHi, pa3 B ABa POKU.

Mepen T/M, SK 3aKpUTU KPWLLKY, NepesipTe,

. hotpoint.eu —
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LWO6 YLWINbHEHHSI 3HAX0QWUMOCs B CrpaBHOMY
CTaHi, a Takox 6yno NpaBuUbHO BCTAHOBMEHO.
Komm  BM  BCTaAHOBMIETE  LUECTUrPaHHY
nigknagky Ha ii Micue, nepekoHanTecs, LWO
YLWINbHEHHS1 3HAaX0OWUTbCSl HA CBOEMY MicCLi B
CnpaBHOMY CTaHi.

YBATA!  HEBESIIMNEKA  TMOLWKOOXEHHA
BWPOBY ABO HABKONWLLHIX MPEAMETIB
HE po3MiLyinTe vawy B OyXOBLj,
MIKPOXBUMbOBIA Meyi abo B MOPO3WIbHIl
Kamepi.

HE BcTaHoBmioWTe npucTpii  nopsg 3
oxepenamu Tenna abo B Micusx 3 nigBuLLEHOKD
TeMneparypoto.

HE 3akpuBaiiTe BeHTUNAUiHI OTBOpY i
nepekoHamTecss B  HAsIBHOCTI  AOCTaTHLOI
BEHTUMALUIT HABKONMO MPUCTPOIO Mig Yac noro
poboTtu.

HE nigpaBante npucTpii gii Borkocti abo
NMOrogHUX yMOB.

3ABOPOHAETLCA BMKOpPUCTOBYBaTU
MPUCTPIN, HE 3aNOBHEHUI NPOAYKTaMMU.

HE BuKopucTOBYyMTE HiX i3 3a3ybnvHamu
Onsi nogpibHeHHs nbody, HiXK 3 Hep)kaBsitoyoi
cTani Ta HiX Ans 3millyBaHHS Ang obpobkn y
NPUCTPOI TBEPAUX iHIPEAIEHTIB y BUIMAAI KyCKiB
3i cTopoHamu, Lo nepesuLyoTb 1,5 cm.
[MepekoHanTecs, WO € [A0CTaTHbO BiNlbHOrO
MicLS Haj MPWUCTPOEM i HaBKOMO HbOro, 06
3anobirT ypaKeHHsIM TofoBK1, CMPUYUHEHUM
po6OoTOH NMPUCTPOIO.

3abopoHSAETLCA 3aHypOBaTU NPUCTPI Yy BOAY.
Llen npuctpin He npu3HayeHnn AnA 3amicy
BaXKKMX CYyMilLen, Hanpuknag, Ans BUMiYKK
xniba, mMakapoHHWX BMpOGIB, MiLM, MiICOYHOro
Tictai 1.4.

Llelt npucTpint He NPU3HaAYEHU NSt CMaXXeHHS
NpOAyKTiB.

He nigHimariTe npucTpint 3a JONMOMOTOH PyYKM
yaui.

YBATFA! HEBE3IMEKA TPABMYBAHHA
PoaTaluyinTe npucTpii Ha CTiViKil piBHIN | rNagkii
ropu3oHTasnbHii MOBEPXHi. 3anuwite NeBHWUNA
NPOCTIp BiA KpaiB NOBEPXHi, 4OCTaTHI 4Ns TOro,
Wwob npucTpi He BMaB nig Yac ekcnnyartauii.
YalukoBi MPUCOCKM MOBUHHI CUNBHO NpUIMNaT
[0 OrMopHOi noBepxHi. He nepewmiwynte
NPWCTPIi, SO BiH BKITKOYEHWI.

Jle3a HOXIB € rocTpumu, NOBOALTECS 3 HUMU
06epexHo, o6 YHUKHYTN MOPI3iB i NOAPANUH.
Mpyn BCTaHOBNEHHI i 3HIMaHHI LUeCTUrpaHHoOI
npoknagku Oyasre obepexHumK, Wwob He
po34aBuTW NanbLi Npy MNOBOPOTI MEeTaneBoro
KinbLs.

BiokpvBanTe KpuWLKy TiMbKy MiCNsS  MOBHOI
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73.

74.

3yNWHKM  HOXa i3 3asybnuHammn  ans
noapibHEHHS NboAy, HoXa 3 HepXkaBito4oi cTani
i HOXXa Ans 3MillyBaHHS.

Mepw Hik BUTAryBaTM NPOAYKTM 3 yalli,
BUTSITHITb HiXX i3 3a3ybnuHamuv anst nogpioHeHHs
nbody, HiK 3 HepXaBilo4oi cTani i Hix ans
3MiLLyBaHHS.

MepekoHanTecs, Lo LLHYP XMBIIEHHS HE 3BUCaE
3 pobo4oi MOBEpxHi, Ha $Kii 3HaxoaWUTbCS
npucTpin.

HE  BuKopucTOByWTE  MpUCTPIN
BapOYHVX MOBEPXOHb Ha KYXHi.
3BepHiTb yBary: yHUKamTe KOHTaKTIB LUHypa
XXVBIMEHHS i MPUCTPOIO 3 rapsYnMmM MOBEPXHAMMU,
BiAKPUTMM BOTHEM, KacTpynsamMy Ta iHWMMU
NPUHaNEXHOCTSAMMN.

Mepw HiX moyaTM onepauito YneHHs abo
06CnyroByBaHHs!, BUMKHITb Nogaqvy XUBMEHHS i
BiA’eQHaniTe NPUCTPIN Bif PO3ETKM.

HE BMuMKanWTe npUCTPI, SKWO  KOpnyc
noLKoAKeHU, abo nicns nagiHHA NpUCTPOLO.
3BepHITCA [0 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO
LiEeHTPY.

LWo6 yHuWKkHYTM oOTpMMaHHa TpaBm abo
nowukoaXeHHs npucTtpoto, HE BcTaBnsvite
nanbui abo npunapas BCepeauHy MpUCTPOIO
nig, vac noro pobotu.

3ABOPOHAETBLCA BukopucToByBaTH HixX ANS
3MiLLyBaHHS, SKLLO 0BpaHo dyHKLUil0 nynbcawii
abo WBMAKICTb BULLE, HiX 5.

He HakpuBanTe KpuWLLKY PpyLIHUKamu abo
iHLIMMK NpeameTamu.

MepekoHanTecs, WO 3aXWCHUA  MPUCTPIN
Ha CTiiLi Kopnycy NpUCTPOK € [OCTaTHbO
unctum. Konm kpuwka Bigkputa, Ha gucnnei
BiOGpaXKaeTbCA CMMBOIT BiKPUTOTO 3aMKa.

nobnusy

niaAroToBKA OO
BUKOPUCTAHHSA

YnweHHs

Jlesa HOXIB € rocTpumm, NOBOALTECA 3 HUMU
06epexHo, Wob6 YHUKHYTW MOPI3iB i NOAPANUH.

Po3nakyviTe npucTpin i BUTArHITL Npoknagku abo
HaKnenku, siki MOXyTb 3HaXOQUTUCS Ha NOBEPXHI
npUCTpolto.

3HIMITb 3axMCHe MpPUCTOCYBaHHA 3 HOXa 3
3a3ybnvHamu gns noapibHeHHs nbody i Hoxa 3
Hep>kaBitoyoi cTani.

PeTtenbHO BuMWIATE BPY4YHY rapsiyor0 BOAOM i3
3acobom Ans MUTTS MOCYAY BCi PyXOMi YacTWHM,
SIKi TOPKaIOTbCH Xap4OBUX NPOAYKTIB:



. KPULLKY 3 [03aTOpOM, KpULKYy 3 il
YLWiNbHEHHAM, nonarky, HiXK ans
3MillyBaHHS | NapOBUIA KOLLKK;

. HDXK 3 Hepxasitodoi cTanmi i Hix 3
3ag3ybnuHamn  onsa  noapibHeHHs nboady
BUMUITE 3@ OOMOMOIOK MarneHbKoi LWiTKK,
YTPVYMYHOUM iX 3@ BEPXHIO YacTUHY, o6 He
nopisartucs;

. Yatuy.

4.  Ouuctitb ABUTYH | kopnyc 4awi pgobpe
BMYABMEHOID BOMOTOK TKAHWHOI;  YHWKaWTe
nonagaHHa BOAM B 30HY  3HAXOMKEHHS
nepexigHuka ans vatwi.

Yaluy, KpULLKY | MipHUIA KyXOrfb MOXHa MUTU B
NOCYAOMUHIA MaLLWHI.

Ons MuTTa B NOCYAOMWIMHIN MallUvHi nocTaBTe

Yaluky B GinbLl BMCOKOMY MONOXEHHI, Aaneko
Big npsAmMux OpuM3OK BOAM | BMKOPUCTOBYBATU
CepefHbO-HU3bKNI TeEMNepaTypHUI LK.

c PeTenbHo BUCYLWIiTb BCi npoMuUTi AeTani.

BcTtaHoBneHHsA

5. BcTaHOBITb OBWUINYH Ha rOPU3OHTambHIN PIBHIN
NoBEPXHi Ha [Oesikin BigcTaHi Big KpaiB Takum
YMHOM, LWOG HeBenuki nepemiweHHs Ta/abo
BibpaLii nig Yac BMKOPUCTaHHS He BUKIMUKamu

MOLUKOAXEHb MPUCTPOlD. YallukoBi  nNpucocku
NMOBUHHI  CUMNbHO MpuUNUNATM 4O  OMOPHOI
NOBEPXHI.

6. BcraBTe Yaluy Ha MicLie Y KOpnyci, LUTOBXakouu ii

OOHM3Y, NOKM He MoYyeTe KrnauaHHS.

7. BcTaHOBITb BiOMOBIAHY HacagKy 3anexHo Bif

TOro, L0 Bam MOTPiGHO 3pobuTu:

. HDK 3 Hepxasitoyoi cTtani abo Hix 3
3a3ybnmHamn  Ans noapibHeHHs nbogdy
TpYManTe 3a BEpPXHK YacTuHy, wWob He
nopisaTucs i yCTaHOBITb iX Ha LLIECTUrPaHHy
npoknagky.

Q, nepepn BKIMHOYEHHAM NMPUCTPOIO 3HIMITb 3aXUCHY
KPULLIKY;

. YCTaHOBITb HiX  Ans
LLIECTUIpaHHy NpoKNaakKy;
. Onsi NPUroTyBaHHS Ha napy BCTaHOBITb
napoBun Kowuk 6e3nocepenHbO B Yalli
nicnsa 3anuBky Boau A0 6axaHoro piBHs.
8. BcTaHOBITb YLiMbHEHHS KPWLLKM Tak, LWob
BMCTYMalo4uii Kpan BUMSAaB, SK BiJobpakeHo
Ha puc. A.

3MillyBaHHA  Ha

9. BcraHoBiTb 1Oro Ha Kpuwli B HanpsiMKy,
noKaszaHOMy CTpiflkaMU Ha 30BHILLHIA YacCTUHI
YLWiNbHEHHS.

10. BcCTaHOBITb KPUWLLKY Ha 4Yalli, ik MOKasaHo Ha
puc. A, noOTiM MOBEPHITb 3a FOQUHHUKOBOK
CTPINKO0, NOKM BOHA MOBHICTIO HE 3aKPUETLCS.

11. BcTaBTe [03aTOP B KPULLIKY.

ornuc nNPUCTPOIO

BCTYN
B ubomy Buai nobytoBoi TexHikm 06’eQHYeTbCA
dyHkuis  «ROBOT» (ABTOMAT) 3  dyHKUieto

«COOKING» (MPUTOTYBAHHSA 1XI); 061asi dyHKuii
MOXXYTb BUKOHYBaTUCS He3anexHo abo ogHO4YacHo.
Kpim Toro, € MOXnuBICTb JOAATKOBO BUKOPUCTOBYBATU
cdyHkuito  «TIMER» (TAMMEP), 3aBasku  Yomy
NPUCTPIN 3MOXe 3yNMUHUTUCA HaNPUKiHLI npoLecy.
Kpim TOro, MoxHa noetanHo HanawToByBaTW Pi3Hi
a3v npuroTyBaHHs CTpaB ax [0 FOTOBOI CTpaBu.
Kpim Toro, npuctpin obnagHanui 15 nporpamamu ons
aBTOMaTUYHOrO BUKOHaHHS BCiX eTanis, NOB’si3aHKX 3
BMKOHaHHSAM YWCMEHHMX peLenTiB, BiANOBIAHO TOMY,
SIK BOHM onucaHi B 30ipLi KyniHapHUx peuenTiB.

Ona Toro, wob pisHatMcs, SK Yy MOBHIM  Mipi
BMKOPVCTOBYBaTM MOTEHLjian LbOro MpuUCTpolo, Ha
noyaTky ekcnnyaTtauii MOBHICTIO  AOTPUMYMTECH
onucie, HaBedeHWX B 36ipLi KyniHapHUX peLenTis,

L0 BKIIOYAKOTL NpUKNagu i pekomenaadii gns oyab-
SIKOro Bugy oopobku.

TakuM 4YMHOM, BM Ai3HAETecss NPO  Pi3HOMAHITHI
TexHornorii  KyniHapHoi obpobku Ta OOMEXeHHs 3
TOYKM 30pY KiNbKOCTI; NiCns Luboro

BW 3MOXEeTe aBTOMaTUYHO BUKOHYBATU Pi3Hi BapiaHTu
Oy>Xe NpoCTUM crnocobom.

®dyHkKuUia ABTomaTt
MoxnumBicTb perynioBaHHs obepTaHb [BUryHa B
nianasoHi Bia 1 go 10 Oo3Bonsie BCTaHOBMHOBATU
OyXe HU3bKi LBWAOKOCTI, WO igeanbHO NigxoasTb
ANs onepauin  3MillyBaHHA NpPOAYKTIB B MNpOLECi
NPUroTyBaHHSA CTpaB, a TakoX BUCOKi LUBUAKOCTI, WO
BiANOBIAAIOTE TUMOBKMM XapaKTEPUCTUKaM KyXOHHUX
KombaliHiB/3milLyBayiB. 3HaYEHHs LUBUAKOCTI HOMEp
1 3abesneuvye nepepuBvacty pobOTy ABWUryHa Ha
MiHiManbHiln LWBWMAOKOCTI;

uen napamMetp  BMKOPWUCTOBYETbCA  ANA

NpUroTyBaHHA M’sica, HanpuKnag, TyLIKOBAHOIO
M’'sica abo M’iCHOro 4u pubHoro pary, abo iHWux

CTpaB, WO He mnoTpebyloTb  GeanepepBHOro
3MilLyBaHHS.
Pexum  nynbcauii  aBuryHa(dyHkuis  «PULSE»

(MYNbCALIA) pyxe kopucHuin ansi Toro, Wob kpaiie
hotpoint.eu m—
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KOHTPOMOBaTV BUrOTOBMEHHS cpapLuy abo HacuyeHHs
cTpaB OinblUOK KiMNbKICTIO MOBITPA B AESKMX TUNax
npowecis.

[Ina TBepaux nNpoAyKTiB MakcuManbHWU  Po3Mip
KYCKiB iHrpeaieHTiB, po3MilLleHMX B Yalli, He NOBUHEH
nepesuwyBatn 1,5 cM 3 KOXHOi CTOpPOHM (TOGTO
NOBMHEH MPWONM3HO  [OOPiBHIOBATM  BeNM4YMHaM
CTOpIH Kybuka 6ynbnoHy abo wmaTouka uykpy). M'sxi
npoaykTn (ppyKTM N OBOYI) MOXYTb PO3MiLLyBaTUCS
BinbLU BENVKMMU LUMaTKaMMU.

Llelt npucTpiii He Npu3aHaYeHnn 4N NoAPIGHEHHS
TBEPAMX NPOAYKTIB (kaBW, 3epHOBMX MPOAJYKTIB i
T.0.), @ TakoX ONs TOHKOrO MOMESEHHSs iHrpedieHTiB

ONs 3amicy OCHOBWM Ans Bunivky (xniba, niuwm, Ticta i
nico4YHoro Ticta).

He BukopucTOBYMTE HiX i3 HepxaBitovoi ctani Ans
nogpidbHeHHs nbofy abo 3aMOpOXEHUX MNPOAYKTIB,
LWo6 He 3incyBaTy MOrO 3aTOYEHHS: BUKOPUCTOBYWTE
BiANOBIOHWIA HiX AnNs  noapibHeHHs nboagy, npu
LbOMY HE BWKOPUCTOBYWTE 3aMOPOXEHi iHrpegieHTn.
B pasi HeobXigHOCTi BMKOPUCTaHHSI 3aMOPOXEHWUX
iHrpedieHTiB, BUTAMHITE X 3 MOPO3WSbHOI Kamepu
npubnusHo 3a 10-15 xBUnuH nepes iX BUKOPUCTaHHSM.
Hacagku, wo BignoBigatoTb (hyHKUiT aBTOMaTa: Hix
ONS 3MilyBaHHSA, HXK 3 HepXKaBito4oi cTani i Hx Ans
noapibHeHHs NboA4y MOBMHHI  BMKOPMCTOBYBATUCS
HacCTyMHUM YUHOM:

Hacagka LBuakicTb DyHKLis Mpumitka
[Ons  obepexHoro 3millyBaHHs MPOAYKTIB nig 4ac
Hisk 1-3 NPUroTyBaHHsA i, HE MOLLKOMKYOUM iX | He po3puBatoym L6 yHmkHyTH Gpusok i HapmipHol eiGpaii,
3MmiLyBaHHs X Ha Api6HI WmaTtouku (puc, rpubu, oBoui i T.4.). 3aBOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU HacaaKy
— - - [NS 3MiLLYBaHHS Ha LWBWAKOCTI BinbLue, Hix
[ns emynbryBaHHs i 3MiLLlyBaHHS COYCIiB Ta NoAibHMX .
4-5 5, abo B pexumi nynbcadii.
npouecis
4-5 J[Ans 3amicy M'sikoi OCHOBM ANsi TOPTiB, TicTa i T.4.
6-8 [ns noapi6HeHHs pi3HUX NpoayKTiB
9-10 [nsi rpy6oro nofpiGHEHHS CyXux NpoayKTiB (cupy
napmesaHy, ne4nsa, Cyxapwkis)
Hix 3 Hepxasito4oi BuikopucTosyiite npu npaBunbHO
. [ns rpy6oro nepemillyBaHHs/roMoreHisadii HaniBpiakux
crani 9-10 BCTaHOBEHi KpULLLI 3 103aTOPOM, LLI06
npoayKTis
YHUKHYTU Bpu3ok
[nsi noApiGHEHHS Pi3HUX BUAIB NPOAYKTIB, KOHTPOMOKYN
Mynbcauis
npouec 06pobku
[ns noaaHHs obesary npoaykTam, Wwo o6pobnstoTbes
Hix i3
3a3y6nuHamu BukopucToByiiTe Npy NpaBunbHO
6-10 [Ans noapibHeHHs nbozy, 3aMopoXeHux pykTiB abo
Hixk gns BCTaHOBIEHIN KpULLL 3 103aTOPOM, L6
Mynbcauis OCHOBW AN MOpO3uBa
noapiGHeHHs YHUKHYTU 6pu3ok
neogy

DYHKLIA NPUroTyBaHHSA iXi

DYHKLIA  perynioBaHHSa  TemnepaTtypu  [O3BOSSE
roTyBaTV Pi3Hi TUNK DKi NpY AOTPUMaHHI NPaBUbHOT
Temnepatypu 3 Oinbll  BMCOKOK  TOYHICTIO B
NOPIBHAHHI 3 TPaAWLiNHUM METOAOM MPUrOTyBaHHS
i B kacTpyni. Temnepatypa moxe byt BcTaHOBNeHa
BiA MiHiManbHOro 3HayeHHs 37°C ineanbHoil
Temnepatypu Ans  AUTSYOrO  XapuvyBaHHHA, A0
MakcumarnbHoi Temnepatypu 100°C Anst AOCArHEHHS
Temneparypu KUMiHHA NPV NPUroTyBaHHiI i Ha napy.

Llen npuctpin  He  npusHadeHun  gns
NPUroTyBaHHA CMaXKEHUX CTPaB.

100

Mepea cnoxuBaHHAM cTpaB abo nepen TUM,
Ik gaBaTuii AiTaAM, 060B’A3KOBO NepeBipAnTe
TeMnepaTypy roToBUX CTpaB.

MpuroTyBaHHsi CTpaB, sik NPaBUo, CyNPOBOAXYETLCS
obepTaHHAM HOXa Ans  3MilWyBaHHA abo Hoxa
i3 Hepxasitoyoi  cTani, wob  3abesneunTtn
nepemillyBaHHs, WO  3anobirae  mpununaHHio
NPoAYKTIB A0 AHA EMHOCTI B NMPOLIECi MPUrOTyBaHHS.



Temnepartypa, rpagyciB | ®yHkuis

CepegHs 37°C

MigirpiB monoka abo ixi Ansa aitei oo TeMnepatypu Tina

Bucoka 50-60°C

Macna i 1.4.)

MigirpiB monoka abo npogyKTiB XapyyBaHHS ANs AiTel 40 TENNoi Temnepatypu
Po3nnaBneHHs HXXHUX NPOAYKTIB, sIKi MOXYTb OYTW MOLLKOKEH] MPW BUCOKIN
Temneparypi (Lokonagay,

[yxe Bucoka 70-80°C

[nsa HarpiBaHHS Mornoka
PosnnaeneHHs geskvx npoaykTie (Cupy, LyKpy)
MpuroTyBaHHs coycis/kpemis/nyauHrie 3 6opoLuHa Ta sieLb

[yxe rapsuni
90-100°C

Jlerke obcMaxkeHHS pi3HUX BUAIB Xap4YOBMX NMPOAYKTIB
KyniHapHa o6pobka pisHUX BUAIB Xap40oBUX NPOOYKTIB
[MoBinbHe knm'siyeHHs abo BapiHHSA

MpurotyBaHHs ixi Ha napy

MpuroryBaHHs cTpaB 6€3 KPULLKK
MoHa BWKOHyBaTW Pi3Hi TUMWM NPUrOTyBaHHS 6e3
KPULLKU: B LIbOMY BUNaAKy, YHKLIiS «robot» (aBTomar)
(HacTponka WBMAKOCTI ABUrYHA | pexuM nynbcauii) €
BiJKMIOYEHOI0 3 MipKyBaHb 6e3neku.

MpurotyBaHHA Ha napy

MpurotyBaHHA Ha napy Heob6XiAHO BMKOHyBaTW 3a
[OMOMOro0  MapoBOK  KOLUMKA Mif, KPULLKOK Mpwu
Temnepatypi 100°C. Bu noBWHHI JogaBaTyh KinbkicTb
BOAW, NPWHAMMHI HEe MeHLle MiHIManbHOro piBHS,
3a3Ha4YeHOro BCEPEAVHI YaLlli: Lie rapaHTye NpaBuUrbHy
po6oTy NPUCTPOID NPOTAroM 60 XBUMUH.

Cottura ad ebollizione

lMpuroTyBaHHA CTpaB B KUMMAYiA BOAI MOBWMHHO
BMKOHyBaTucs  npu  Temnepatypi  100°C, 3
npaLoroyoto abo He MPaLooYO0 HACaAKOK 3 HOXEM
Ons 3MilwyBaHHs. HeobxigHo BMUTK MakcumMym 1 niTp
BOOW; 3BEpHiTb yBary: He HanueawTte bGinbwe 1,5
NiTpiB BOAW MiCNsi pO3MILLEHHS IHTpedieHTIB.

PyHKUiA Tanmepa

BukopuctaHHa TaiMepa [O03BOMSE  BCTAHOBUTU
GaxaHuin 4ac kyniHapHoi 0bpobku i 3abesneuye
BMAady CurHany mnonepemixeHHss B KiHUi npouecy.
Mpu UBOMY BUKOHYETHCA aBTOMaTWYHa 3ynuHKa
NpUCTPOLO.

PDyHKLUiA Taimepa ocobnuBoO KopucHa Anst BUNagkiB
TPUBANOro Yacy NPUroTyBaHHS, OCKINMbKU [03BOMNSE
He MepeBuLLyBaTU MPaBUMbHUIA Yac MPUrOTyBaHHS,
npyaaTHUA Ans BiANOBIAHOMO TUMy CTpaB. Takum
YMHOM, 3HMKAE WMOBIPHICTb MPUrOPSHHS CTpaB Mif
4yac NpUroTyBaHHs.

EKC NNYATAUIA NPUCTPOIO

PoamoTarite LWHyp XNBNEHHSA

2. BcTaBTe po3’eM LUHypa Ha Moro micLe B KOpnyci,
LUITOBXHYBLUW /OO A0 yropy.

3. [lepekoHawTecs, WO NPUCTPI BCTAHOBMEHO Ha
PiBHiI NOBEPXHiI.

4.  TligknioviTe LWHYP >KMBMEHHS OO0 eneKTPUYHOI
pO3eTKy.

5. BcTaBTe Yally 3 KPULLIKOH.

6. YBIMKHITb MpUCTpi: BKMYMTBCA  NynbT i
NpoNyHae 3BYKOBUI CUrHamM:

. AKWo Kpuwka Bigkputa, Ha aucnnei

BiJoOpaxaeTbCA  3HA4YOK 3amka, npu

LibOMYy KHOMKM BMBOPY KinbKoCTi 06epTiB
OBUryHa i pexuMy nynbcauii He akTUBHI;
dyHKUis BUOOPY pexunmy poboTu aBuryHa
BigKMOYeHa.

. AKWOo  kpuwKka 3akpuTa, Ha aucnnei
BioOpaaeTbCsA 3HAYOK 3aKPUTOrO 3aMKY.

7. IrpemieHTv i Hacagkum  BMKOPMCTOBYKOTBCS
BiANOBIOHO [0 iHCTPYKUiM B 36ipui KynmiHapHMX
peuenTis.

8.  3akpuiTe KpULLKY i BCTaBTE KPULLKY 3 403aTOPOM,
SIKLLO Lie 3a3Ha4YeHo B peLenTi.

9. Micna uboro BCTaHOBITH Yac,
i TemnepaTypy BpyuHy, abo
aBTOMAaTUYHUIA PEXUM.

Y Bunagky, SKwo He Oyde HaTWCHyTa XopgHa
KHOrMKa, 4Yepes 5 XBUNUH NPUCTPIN NepexoanTb

B PEXUM «EKOHOMIT €HEeprii» | AnCNnen BiaKNto4aeTbCs.

LUlo6 BkMYMTM WMOrO 3HOBY, HATWUCHITb KHOMKY

KVBNEHHA.

LIBUAKICTb
BMbGepiTh
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Py4yHe HanawTyBaHHSA

®yrkuito ABTOMAT i cpyHkuito MPUTOTYBAHHSA DXI
MOXXHa HanaluToByBaTV OKpeMo abo ofjHo4acHo,

npu LiboMy GaxaHo ckopucTaTuca dyHkuieio TAUMEP
0N BCTAHOBMEHHsI 4acy KymniHapHoOi o6pobku 3
aBTOMaTUYHOIO 3YMUHKOHO B KiHLi MpoLecy.

HanawTyBaHHA cyHKUii ABTOMaT: Yyncno obeptiB
aBuryHa Big 1 o 10
1.  HaTucHiTb KHOMKYy BCTaHOBMEHHs 0bepTiB
OBUryHa: Ha gucnnei BigobpasnTbes BiANOBiAHUIA
Brivmarounii 3Ha4oK.
2. BcTaHOBIiTb LWBMAKICTb, MOBEpPTAYM PyyKy 3a
rOAMHHMKOBOIO (+) i MPOTU FOANHHMKOBOT CTPINKN
(-), BignoBigHo Ans 36inbLUeHHs ab0 3MeHLLIEeHHS
3HaYeHHs, Wwo obmpaeTbes (puc. B).
BcTaHoBiITE KpUWKY Ha Micue, B iHWOMY
BMNagKy (YHKLis BCTAHOBIEHHS MapameTpis
OBUryHa € HeOCTYMHOM.

HanawTyBaHHA  yHKUii nNpurotyBaHHa  iXi:
BCTaHOBIIEHHA TemnepaTtypu B giana3oHi 37°C —
100°C.

1.  HaTucHitb  kHOmMky  BMGOpY
Ha pgucnnei  Bigobpasutbcs
BnvmMar4mnii 3Ha4oK.

2. BcTtaHOBITb TeMnepaTypy, NOBepTalYmn pyyKky 3a
rOAMHHMKOBOIO (+) i MPOTU rOQNHHMKOBOT CTPINKN
(-), BignoBiaHo Ans 36inblueHHs abo 3MEHLLEHHS
3HaueHHs, wo obupaetbes (puc. C)

Temnepartypu:
BiANOBIgHWIA

HanawTyBaHHA dyHKUii Tanmepa

1. HatucHiTb kHONKy TanWmepa: Ha Aucnnei
BigobpasnTbeca BigNoBigHMI BnMarounii 3Ha4oK,
a TaKoX 30Ha HanawTyBaHHS XBUMWUH.

2. Tpv NOBTOPHOMY HAaTUCKaHHI KHOMKW Tanmepa
06MpaeTbCA 30Ha HanawTyBaHHA CEeKyHA,.

3. BcraHoBiTb 4ac, noBepTaluM  pyyKy 3a
rOOMHHMKOBOKW  (+) | MpOTU  FOAMHHUKOBOI
CTpinku (-), BignoBigHO Ans 30inblieHHA abo
3MEHLUEHHSI 3Ha4eHHs, o obupaeTbes (puc.
C). MakcumanbHuii 4ac, skuid Moxe 6yTtn
BCTaHOBMEHO, AopiBHoe 99 xBunuHam (puc D).

MouaTok npouecy KyniHapHoi 06po6ku
Q He nepecyBaviTe NpuCTpin, KoMK BiH BKITHOYEHNIA.

BkntounTb npucTpiid, HaTUcHyBWK KHOMKY [MYCK/

MAY3A; Ha gucnnei BigobpasnTeca (puc. E):

. BcTaHoBneHa WBuakKicTb

. BctaHoBneHa Temnepatypa: 3Hadok «C°»
Oyoe 6nvmae gotu, noku He Byoe pocsrHyta
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BignoBigHa Temnepartypa
. Yac, WO MVHYB, SKLO He BCTAHOBMIEHO Tanmep
. Yac, wWwo 3anuwmecs A0 KiHUA  KyniHapHOI
06po6ku, AKLLO TalMep BCTAHOBIIEHO

3MmiHa BCTaHOBMEHUX NapameTpis

MoxHa 3MiHBaTV LWBMAKICTb, Temnepatypy abo

BCTAHOBMEHWUI Yac HaBiTb MiCAs NOYaTKy KymniHapHOi

06pobKu:

1. HaTucHiTb KHOMKM HanawTyBaHHA 0bepTiB
OBUryHa, TemnepaTtypu abo TaniMmepa: MOYHe
6rnmmMaTi BiANOBIAHUI 3HAYOK.

2. BcTaHOBITb 3Ha4YeHHS, NOBEPTAUN PYUKY

3.  MoxHa 3MiHIOBaTU BCTAHOBMNEHE 3HAYEHHS [0
TUX Mip, NOKM 3Ha4YOK BrnnmMae.

TumuacoBa 3ynuHkKa KyniHapHoi 06po6ku
B pasi HeobxigHOCTI BigKpuiATE/3aKpuiiTe KPULLIKY, LLIOO
nepeBipuTK cTatyc 06pobKM; ANs 3yNUHKM BUKOHaWTE

HacTynHi gji:
1. Mpwu HaTuckaHHi kHomkm MMYCK/TIAY3A obpobka
TMMYacoBO NPUNUHAETLCA (36epiratoTbes

napameTpv TemnepaTypu, LWBUAKOCTI i Yacy).

2. UWo6 HeranHo nepesanycTUTW mpouec, LWe pas
HaTUCHITb kHonky MMYCK/TAY3A. Akwo kHomnka
He Oyna HatucHyta npotsaroMm 20 XBWAWH,
NPUCTPIN BiAKNOYAETHCS.

Akwo Kkpuwka BigkpuTa i nepeg TMM He Byno

obpaHo dyHKUilo naysu, 3 MipkyBaHb Geaneku
HeranHo OnokyeTbcst yHKUiS BUOOpPY 4acTotu
06epTaHHs ABUTYHA; NPV LibOMY OYHKLIT NPUroTyBaHHS
Ki i TaMmepa 3anuwarTbCs  aKTUBHUMW, YUM
3abesnevyeTbCqd  NPOAdOBXeEHHs  npouecy. LLo6
nepesanycTuTu npouec KyrniHapHoi 06pobku, npocTo
3aKPUIATE KPULLIKY.

e o6 yBimkHyTM kHOMku XWUBJTEHHA i CTOM/
BIAMIHA HeobxigHo yTpumyBaTu X
HaTUCHYTMMW NPOTArOM NpUBIN3HO 1 CeKyHaW.

Mpwn HaTuckaHHi kHonok XXMBINEHHA i CTOM/
BIOMIHA BigMiHAI0TbCA NOTOYHI HANALLTYBaHHS.

®DyHKUis nynbcauii

YTtpumynte  kHonky  MYNIbCALIA  HaTucHyToO
npoTtaroMm 2-3 cekyHA, NoTiM BignycCTiTh ii; NOBTOPITb
L0 onepavuilo Kinbka pasiB; Ha gucnnei 3aroputbecs
BiNOBIOHWIA 3HAYOK.

dyHkuisa MYNbCALUIA (o6pobka B pexumi nynbcadii)
He MOXe 3acTOCOBYBaTUCH

pa3om 3 paHille BCTaHOBMNEHUMM NapaMeTpamu
06pobKu.



KiHeub 06po6ku

Konn BcTaHOBneHum 4yac Tammepa 3aKiH4MBCHA
(abo uvepes 30 xBUNMH nicnst noyaTky o6pobku Ge3
BVIKOPWCTaHHS TaviMepa) NpucTpiln BUAacTb 3BYKOBWN
curHan i Ha gucnnei BigobpasnTbCs MOBIOOMIEHHS
KIHELb; npucTpit Gyme npopoBxyBaTu npouec
nepeMillyBaHHa MNpoOTAroM LWe 2 XBWMWH, LWo6
3anobirt NpUAMNaHHI NPOJYKTIB 40 AHA Yalli.
HatucHite kHonmky CTOIN, konu 3abaxaeTe. HAKLio
LSl KHomka He Gyae HaTUCHyTa MpOTAroM 3 XBWIWH,
NPUCTPIN NepexoanTb B pexunm EHeprosbepexeHHs.

ABTOMaTM4HI nporpamu

1.  HatucHite kHonky ABTOMATWYHI nporpamu:
npu UuboMy BUMMAA aucnnes byae Ayxe CXoxui
Ha BifobpaxeHHs Ha puc. F.

2. Tlloseprante pyuky, W06 BCTaHOBUTU OBaxaHy
nporpamy.

3. Micnsa Bubopy nporpamu MoxHa BUbpaTh okpeMi
etanu, LWe pa3 HaTUCHYBLUM KHOMKY BWOOpPY
aBTOMAaTUYHWUX MPOrpam; npu LbOMy BiAMOBIAHO
3MIHUTBCA Yac BMKOHaHHSA Nporpam i KinbkicTb
iHrpegieHTIB.

Akwo nig Yac aBTOMAaTUYHOTO LWMKMY 3HATU
vaiuy, Ha avennet BigobpasnTbes

NnoBiAOMMNEHHSA NPO NoMuUnky «E3». [Ina noBTOpHOro

BKIIOYEHHS1 AWCNnes | MNpPOAOBXEHHA npouecy

KyniHapHoi 06pobku noctaBTe yally Ha ii micue Ha

nNpUCTPOI | HAaTUCHITL kHonKy CTOT/BIAMIHA.

B kiHUi umkny Ha gucnnein BigobpaxaeTbcsi
nosigomnexHs KIHELLb.
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HaiimeHyBaHHA Homep KinbkicTb Homep etany LBuAakicTb XBuUnuH 3aranbHui Temnepatypa
nporpamu etaniB yac (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
MNiacmaxyBaHHs 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
PisoTTO i 3 2 14 100
2
TyLUKOBaHi 6noaa 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
BigsapHe m’sico i 2 14
2 0 10 100
NpUroTyBaHHsA Ha 3
1 0 4 100
napy 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
TywkoBaHe M'ico 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
Bnioga 3 pucy i 3 1 19 100
5
MakapoH 1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Cynun 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
1 1 25 100
2 28
OBovi | cTpaBm 2 8 3 100
7
3 Kpyn 1 1 40 100
4 43
2 8 3 100
1 1 20 100
Binuit coyc 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
OBouesi cTpasu 9 2 25
2 1 15 90
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1 5 1 0
Conogki kpemun 10 - 2 2 1 7 90

3 2 5 90
HusbkoTem 1 1 5 100
nepatypHa 1 - 2 1 20 65 80
KyniHapis 3 1 40 80

1 1 3 80
[ocTpi coyeun 12 - 2 3 3 15 80

3 3 9 80

1 5 2 -
XonopHi cTpasun 13 - 6

2 5 4 -
Cymiwi ans 1 1 3 70
TopTiB 14 - 2 4 3 1 -

3 4 5 -

1 - 10 90
XKene 15 - 2 1 14 26 90

3 8 2 90

B kiHUi npouecy
Micns 3akiH4eHHs BCTAHOBMEHOrO Yacy TavimMepa
TNIyHae 3BYKOBWUW curHanm i Ha gucnnei 3'aBnseTbcs
nosigomneHHs KIHELb.
Mpuctpii  Gyoe  npogoBXyBaTM  npouec
nepeMillyBaHHs MPOTArOM Le 2 XBUMWH, LLo6
3anobirt NpUAMNaHHI NPOJYKTIB 40 AHA Yalli.
Hatuchite KHOMKY CTton konu 3abaxaete. AKWO
LS KHOMKa He Oyae HaTUCHyTa NpPOTSAroM 3 XBWUIIVH,
NPUCTPIN NepexoanTb B pexunm EHeprosbepexeHHs.

DYHKLIiAA 3aTPUMKKN
OyHkuis BATPUMKA moxe 6yt BcTaHoBneHa B
aBTOMaTUYHOMY PEXWMI; Lie [O3BOMUTb BCTAHOBUTU
3aTPVMMKYy Ha MOYaTOK BWKOHAHHS aBTOMAaTWU4HOI
nporpamu.
LLlo6 BCTaHOBUTM YHKLiHO 3aTpUMKW,
BMKOHATW HacTymHi Aii:
1. BwnbepiTb aBTOMaTU4HY Nporpamy
2. BcraHositb SBATPUMKY, HaTucHyBLIM BiANOBIOHY
KHOMKy, i BubepiTb 4ac 3aTpumku, obepraroun
PYYKy BCTAHOBIEHHSI MapaMeTpy
BnbepiTe aBTOMaTU4YHY Nporpamy
BcraHoBiTb 3ATPUMKY, HaTUCHYBLUU
BiOMOBIOHY KHOMKY, i BWOEpiTb 4Yac 3aTpuMKM,
obepTatoun pyyKy BCTaHOBIEHHS NapameTpy.
Mepwi ABi undbpu Ha gucnnei BkasdyoTb roguHN,
TpeTs i YeTBepTa — XBUMUHW.
MiHiManbHWIn 4Yac, siKuii Moxe OyTW BCTaHOBMEHO,
popieHioe 30 XBUNUHaAM; MakCUMarnbHWUIA 4vac
popisHioe 15 rognHam i 30 xBunvMHam.

HeobxigHo

Mpyn HaTUCKaHHI Ha KHOMKY 3aTPUMKMX BKIHOYEHHS
MO)XHa BCTaHOBWTY BiAMOBIAHO roAMHM abo XBUMUHM.
3) MNicna BcTaHOBMEHHS MOTPIOHOrO Yacy 3aTpUMKM
BKITIOYEHHS HAaTUCHITb kKHomKy MYCK/MAY3A

Ha pucnnei BipobpasuTbcs BIignoBigHUA 3HAYOK i
3BOPOTHWUIA BiAniK nepes novaTkom LUKIY.

Micnsa BUKopuctaHHsA
1. BigknounTb npucTpin
2. BUTSArHITb BUNKY LUHYpa XVBMEHHS 3 PO3ETKN
3. Bwnmitb  Kpuwky, noBepHyBLM i
FOOVHHUKOBOHO CTPINKOI0

4.  BunmiTb Yally 3 NpucTporo

5. BUTArHiTE 4OMOMiXKHI KOMMOHEHTU 3 cepeaunHu
SETI]]

6. BwuTarHiTe cTpaBy 3a AONOMOrOK fonaTku
[MpoayKT OCHaLLEHWI NPUCTPOEM 3aXUCTY, KU
BKIIIOYAETbCS, KONMW  OBUrYH  nigdaeTbes

neperpiy. LLlo6 He nepeBaHTaxyBaTW ABUIYH, He

BMKOHYITe Ginblue 3 4OBrMX NOCMiAOBHUX NPOLIECIB.

3a

O‘-IMI.I.I,EHHH TA gornag

Mepen 4YMLLEHHSIM BUMKHITH MPUCTPiN i gaiite
OMY MOBHICTIO OXOMOHYTU.

2. OunCTiTb  30BHIWHIO  MOBEPXHK  BOMOrOK
TKaHUHOK Ta NPOTPITb HACYXO CYXOK TKAHUHOH.

3. BwupaniTe 3anuwkn nNpogykTiB  3i  LWHypa
XKVBMEHHS.

4.  ButArnite vawuy.

5. Wo6 ouuctutM BCi 3anuwky NpoAdykTiB 3
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YLiNbHEHHS, Bif’eQHanTe LUeCTUrpaHHy
nigknagky, NoBepHyBLUN MeTarneBse KinbLe npoTu
rOAVHHWKOBOI CTPINKN.

Byabte obepexHumn, WO6 He NOLKOAUTH
nanbLi Npy NOBOPOTI METANEBOrO KinbLs.

6. BuWTArHiTE WeCTUrpaHHy Npoknaaky 3 acepeguHu
yauui.

7. BumwuiiTe BpyYHy LWECTUrpaHHy NpoKnagky, il
YLWINbHEHHS | MOro MeTanese KinbLe rapsyor
BOAOK 3 MuUYMM 3acobom ans nocygy. Micns
LibOr0 PETENbHO OMOSIOCHITb iX.

8. BcraBTe lwecTurpaHHy npoKMnagky B vally,
NPUTPUMYIOYM T PYKOHO.

9. BcrtaBTe MmeTaneBe Kinble i NOBEPHITL MOro 3a
rOAVMHHMKOBO CTPINKOI A0 KiHUSA Xoay

Yalwuy, KpULLKY i MipHUIA KyXOrb MOXHa MUTU B
NOCYAOMUHIA MaLLWHI.

Ons MuTTA B NOCYAOMWIMHIN MallUvHi nocTaBTe

Yaluky B GinbLl BMCOKOMY MONOXEHHI, Aaneko
Big npsAmMux OpuM3OK BOAM | BMKOPUCTOBYBATU
CepefHbO-HU3bKNI TeEMNepaTypHUI LK.

PerynspHo nepesipsinTe LiniCHICTb yLUiNbHEHHSA
i KpWLLIKKW, a TakoX UiNICHICTb YLUiNbHEHHS
LIEeCTUIpaHHOI NPOKNadK1, KOHTAaKTIB i mepexigHuka
aona  vawi. [Mpu BusIBNeHi cnigiB  3HOLEHHSA
3BepTanTecs 40 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOO LIEHTPY.

Ouuuwynte 3anuWKM NPOAYKTIB nicnsa
BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOKO
3ABOPOHAETBCA 3aHyptoBaTM NpuUCTpin Yy
sogy. SBABOPOHAETBCA Tpumat npogykT nig
NMPOTOYHOIO BOAOIO.

Y peskux Bunagkax, 3anexHo Big NpPOAyKTiB i

pPEXUMY MPUrOTYBaHHS, Ha OHI 3anuwaeTbes
nniBka; cnpobyinTe 3HATW ii nmonaTkow. Y BUMaaky,
SIKLWO BOHA He 3HiMaeTbCs, cnpobyinTe BuganuTy ii
MeTaneBo abpasnBHo rybkoto.

PeTenbHO BMMUITE Bpy4YHy raps4voil0 BOAOK i

3acob6oM Ans MUTTS nocydy BCi pyXxoMi YacTWHMU, SKi

3HaXOAATbCSA B KOHTAKTI 3 XapyoBMMU NPOAYKTaMU:

. KPULLKY 3 [03aTOPOM, KPWLLKY, YLUiNbHEHHS
KpWLLIKK | monaTky,

. HIDX NS 3MiLLyBaHHS | NapOBWI KOLUKK;

. HiX 3 HepxaBitodoi cTani i Hix Ansa nogpibHeHHs
NboAY BUMWUINTE MareHbKOH LLITKOK, YTPUMYHOUM
X 32 BEPXHIO YacTuHy, LWob He nopisaTucs.

Q/ MU pekoMeHayeMO MUTM BCi HOXi Bigpasy
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nicns BUKOPUCTaHHS; He 3anuiuanTe iX B KOHTaKTi 3

XapyoBMMU NPOAYKTaMMU.

. Bumuiite 4vawy 3 outom,
BUOANUTY TBEPAi 3anMLLKN.

. OunctiTb ABUryH i Kopnyc 4awi pobpe
BMYABIIEHOK BOJIOMOK TKAHWHOW;  YHUKaWTe
nonagaHHsi BOOW B 30HY po3TallyBaHHS po3’'eMy.

. Bupganitb BCi 3anuvwikn npogykTiB i3 3axMcHOro
NPUCTPOLO, PO3TalLOBaHOrO Ha CTiNui Kopnycy
BMPOOY.

wo6 noBHicTO

.

e PeTenbHO BUCYLWITE BUMUTI YacTUHM.

YULWEHHA 3A OOMNMOMOIO0 ABUT'YHA

HanpwkiHUi npouecy OYCTiTb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO

Yalli HaCTYMHUM YUHOM:

. Buganite 3 yvawi BMKOpUCTaHi NPOAYKTU Ta
npunapas.

. BcTaBTe Hixk 3 HepxaBito4oi cTani

. 3anoBHiTb Yalwy rapsyolo Bogow Ao 1 n i
nopavite kpanmio 3acoby Ans MuTTS Mocyay.
AKwo BM He Xxo4veTe BUKOPUCTOBYBaTU 3acid
ANna MUTTSA nocydy, MoXHa [ofdaTth cinb rpyboro
noMereHHs, Wob Kpalle BWOANUTW 3anuLiku
npoaykTiB, abo NUMOHHWMI CiK, WOo6 MOBHICTIO
YCYHYTV 3anax.

. 3aKpuiiTe KpULLKY | BCTaBTE KPULLIKY 3 103aTOPOM.

. HaTucHiTe kHOMKY nynbcauii B obpaHuii Bamu
MOMEHT Yacy.

. CropOoXHIiTb Yally i MpoMuiATe i Mig NPOTOYHO
BOZIOH0.

HECNPABHOCTI TA IX
YCYHEHHA

Momunkal/ MNpuunumn PiweHHs
Mpo6nema
E1 MepeBaHTaxeHHS 3MeHLWiTb
OBUryHa KinbKiCTb MPOAYKTIB
BCEpeauHi
vaui.
BuganiTe BCi

3anuLLIKW NPOAYKTIB

3 HOXIB.




Knonkun He
pearyoTb

HeraiHo.

[ns cnpautoBaHHs
CEHCOPHUX
KHOMOK Ha NynbTi
ynpasniHHsA
notpideH
BiANOBiAHWI Yac

KOHTaKTYy.

YTpUMyinTe KHomkn
HaTUCHYTUMU
[OBLUNIA Nepioa
yacy.

Akuwo npobnema
3anuLmnach,
MOXIVBO HasBHi
enleKTpoMarHiTHi
nepeLukoau B
Mepexi: BiAKMiounTb
i 3HOBY MigKNIOYNTL

LLUHYP KVBMEHHS.

Bopga npocouyeTbes
3-nig

KPULLKY.

YUlinbHEHHS! KPULLIKUA
BCTaHOBMNEHO

HenpaBUnbHO.

MpaBunsHO
BCTaHOBITb
YLiNbHEHHS

KPULLIKA.

YUWiNbHEHHS KPULLIKU

€ NOLUKOMDKEHUM.

3BepHiTbcA A0
aBTOPM30BaHOrO

CEepBICHOTO LIEHTPY.

Kpwwwka BigkpwuTa,
ane Ha gucnnei
BijoBpaXxaeTbCs
3HayoK 3aKpuTOi

KPULLIKU.

HasBHicTb
3anuLLKIB NPOAYKTIB
B 3aXUCHUX

npUCTPOSIX.

Bupanits yci
3anuLLIKN NPOAYKTIB
i3 3aXNCHUX
nNpUcTpoiB. AKLO
npobnema He
YCYyBaETLCA, HE
BUKOpUCTOBYITE
npucTpint i
3BEpHITbCS 40
aBTOPW30BAHOMO

CepBICHOTO LIEHTPY.

E3 Yawa He
3akpinnexa MpaBunbHO
HanexHWM YMHOM B | BCTaHOBITb Yallly.
Kopnyci.
Yawa 6yna
3HsATa nig Yac
TEXHOIOrYHOro
npouecy abo B
XoAi BUKOHaHHS
nporpamu.
E5 HecnpasHicTb [Havite ABUryHy
ABUTYHA. OXOJIOHYTU
npubnusto 30
XBUMWH, 0COGNNBO,
SIKLLIO BUKOHYBanmcst
iHTeHCUBHI | TpuBani
TEXHOSOriYHi
npouecu. Ao
nicns
OXOJOMKEHHSI
naBUryHa
npobnemy He
BUpILLEHO,
3BepHITbCS A0
aBTOPU30BaHOrO
CEepBICHOTO LiEHTPY.
MpucTpii MpucTpiit He Po3’em WwHypa
He npautoe. nigKnYeHnin 4o He NigKnYeHnin
po3eTKU. HanexH1M YHOM
BcrasTe BUMKY [10 PO3ETKM.
LLIHYpa XVBMEHHS B
po3eTky.
Po3’em LWwHypa MepekoHaiiTecs, LWo
He nigknoYeHnin LLIHYP HanexHum
HanNeXHUM YHOM YYMHOM NiKMIOYEHNI
[0 NpUCTPOLO. [0 po3’emy BUPODGY.
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BuvikoHaHHs KopoTtkoyacHe 3HOBY BKIIOYITb
nporpamu BiZIKIMIOYEHHS npucTpint i
3ynuHunocs €MNeKTPOXUBIEHHS. nepekoHawTecs,

[0 3aKiHYEeHHs Lo po3’eM LUHypa

npouecy. npaBunbHO
BCTaBIeHWiA; 3a
[I0MOMOTOI0 PyYHOTO
HanalTyBaHHs
3aHOBO BKIIOMITH
TEXHOIOTYHUIA
npouec BiAnoBiaHO

[0 peuenTy.

DyHKUisA Kpuuwka He 3akputa | MpaBunsHO

BCTAHOBIEHHS! HanexHNM YMHOM. 3aKpUIATE KPULLIKY.
napametpis ABUryHa
(wsuAakocTi

asuryHa i

pexumy nynbcadii)

He npautoe.

AONMOMOrA

MepL HiX 3BepHyTUCA No [ornomory:

. MepesipTe, 41 MOXHa CaMOCTIHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “MoLyk i ycyHeHHs HecrnpaBHOCTEN”).

. Y npoTunexxHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS [0
aBTOPU30BaHOI CNyx6u TexHiYHOi [lonomorn 3a
TeneOHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNX axiBLiB.

Hotpoint

ARISTON
Mogenb mawuhm (Mog.) Mod. SLBL6 AAD
o ~ / Cod. 12345678901
cepiiHui Homep (S/N) s azsasoes

220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
cAenato B

wiz

Tpeba nosigomnTn:

. TUM HECNpaBHOCTI;

. mMopenb MawuHn (Mog.);
. cepiiiHnii Homep (S/N).
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YTUNISALIA

€poneiicbka [upektuBa 2012/19/EU  wopo
BiaxogaiB erneKkTpUYHoOro " €reKTPOHHOro
obnapgHanHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBUx NpunagiB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
. 36MpaHHﬂ MiCbKWX BiaxoziB.

3HoLUeHi npunaau maTb 36upaTucst okpemo, LLob

ONTKUMI3yBaTN BUTPATW HA MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
c € 1 nepepobKy maTepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i

3anobirtu wkodi atMocdepi 1 300poB’t0 Moaen.
Bci npogykTn MapKyroTbCsi NepeKkpecrieHMM KOLUVMKOM AN
CcMiTTsl, Wob Haragatu iX BnacHukam npo oBOB’A30K LLOAO
okpemoi yTunisauii. 3a noganbliol iHopmauielo no
npaevnam ytunisauii nobyToBMX MPWUCTPOIB X BACHUKU
MaloTb 3BEPHYTUCH 40 MiCLIEBOT KOMYHamMbHOI CryX6u.



L kz

Ocbl KypbInfbiHbI NanganaHyabl 6actay anfbliHaa oCbl HYCKAYmNbIKTbl TOMbIFbIMEH OKbIM
LWbIFbIHLI3. Ocbl HYCKaymnbIKTbl 6oMnallakTa aHblkTama any YiliH CaKTaHpl3.

BOJILUEKTEP MEH
OYHKUUATIAP

KypbinfFbIHbIH cunaTtTamachl

1. OHiMHIH Heri3i

MeTtann cakuHa

KoHTeliHep

AnTbI KbIpIbl YCTaFbILL

Kaknak Thbifbl3aarbliLubl

Kaknak

Onuwey canTblasfbl

Q, KaknakTel gucneHcep peTiHOe nanganaHyra

6onagbl (A cyperi).

8. by kep3seHkeci

9. Tot GacnanTblH 6onaTTaH xacanfaH nbilak
9.1 lNbiwak >ankblLLbl

10. My3 xaHLy nblwarbl
10.1 Mbiwak »ankbiLwbl

11. ApanacTbipy nblllarbl

12. WnaTenb Topi3ai Nblwak

13. Kyar kabeni

NookwN

TEXHUKATNBIK CUTTATTAMAIJIIAP

YArt: MC 057 EU

KepcertkiLu: 220-240 B~ 50Ty

KosranTkpilw KyaTbl: 70 Bt

Kpl3abIpy anemeHTTepiHiR 500 Bt

KyaTbl:

YKannbl kyaT: 570 Bt
TAHBAJAPObIH
CUNATTAMACHDI

Eckepty
By wwbifbiChI

TuMeHi3

BymeH APTTbIPY
a3ipneygiH, eH TeMeH

nexreni

@ A3ANTY

@
®
©

nyneC
PYHKUMACHI

EacKapy TakKTacbl
TemnepatypaHbl OPHATY
XKbingamabiktel OPHATY
YakpITtel OPHATY
YakbiTTel OPHATY
AsTomaTTbl OPHATY
T¥TKA
KOCYIbl/ELWIPYII
BACTAY/KIOIPTY
TOKTATY/BAC TAPTY
MYINbC dyHKumAChI
ABTOMATTbI PEXUM
Tanmvep

Kewwiry Tanmepi
Temnepatypa
Kbingamablk

YKabblk Kaknak

AuwbIK Kaknak

@ KOCYIbI/

owiPynl

PUOZErARC~TEMMUODX>

TOKTATY/BAC

TAPTY

START

BACTAY/ TEMIEPATYPA

KIOIPTY
KbITAAMAObIK KELWIrY
ALbIK Kaknak

YAKbIT
ABTOMATTbI YKabbIk kaknak

6argapnamanap

MAHbI3Abl KAYINCI3AIK
TYPAIbI
AKMAPAT

Byn kypbinfbl yiiae nanganaHyFa apHanfaH; OHbl TeK
epecekTep nanganaHybl Kepek.

Byn KypbinfbiHbl Nangananygbl 6actaman Typbin
HycKaynapApbl, atan amTkaHga, Kayincisgik Typanbl
ecKepTyai MyKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3. Kayinciaaik Typans!
Hyckaynapabl opblHAaHbI3.  OCbl  HYCKaynbIKTbl,
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COHbIMeH bipre, HyckaymnblkTbl eHiMre ue 6onFaH
Kesge cakrtaHnpbl3. OHbl aHblKTamMa peTiHae nanganaHa
anacbl3. byn KypbInfbiHbl 6acka agamaapra 6epceis,
onapra inecne KyxattamaHbl Aa 6epiHis.

Ocbl 3nekTp KYPbUIFbIHbI
navganaHyabl bacTa-
MaW TypbIN HEri3ri cakTbIK
LLapanapbiH, COHbIH,
iwiHge, MblHanapabl
KOnAaHbIHbI3:

Bykin Hyckaynapabl OKbIn

LLbIFbIHbI3.

1. KypbinfbiHbI
LUblFApFaHaHH KeuniH
on  TuUMmereH Kynge
€KEHiH TEKCepIHi3
XOHe OHbl Ccbl3bameH
canblCTblPblHbI3.
TacbimMangay TurisreH
Ke3KesireH3akbiMmaapabl
oenrineniz. KyMoHiHi3
bonca, KYPbINFbIHbI
navnganaHbaHbl3
XaHe ekinetTi  cep-
BUCTIK opTanblKKka
xabaprnachblHpbI3.

2. KypbIfifbliHbI KOCy
angbiHAa TakTaga
aTanfaH anekTp Oepek-
Tep KO XeTiMai YNTTbIK

KopanTaH

XEeniHiH ~ TexXHUKanblK
OepekTepiHe camn
€eKeHiH TEKCEPIiHi3.

110

7.

KepceTkiwTep TakTachl
KYPbIIFbIHbIH,  TOMEHT
XaFblHOa opHarnackaH.
byn KypbInNfbiHbl  TEK
XacanfaH MakcaTblHAa
nanganasy Kepek,
AFHN, TYPMBbICTbIK
nanmpganaHyfa
apHanfaH 93IPJIEY
OYHKUMACHI BEAP
ACYUN POBOTDbI peTin-
pe. Kes kenreH 6acka
navganaHy KypblnfbiFa
can eMec, COHAbIKTaH,
KayinTi gen ecentenen,.
byn HycKaynapAasl
opblHOamay  Hemece
KYPbINFbIHLI TEpIC nawn-
aanaHy apakattapfa
aKenyi MyMKiH.
KypbinfblHbl  Gananap
navganaHo6aybl Ke-
peK. KypbUifblHbl XXoHe
OHbIH, KyaT kabeniH 6a-
nanap XeTnewuTiH Xxep-
e CaKTaHbl3.

bananap By
KYPb Nfbl MeEH
OMiHamMmaybl Kepek.

By KypbinfFbIHbI 8 Xac-
TaH Xofapbl 6ananap



»XKoHe AeHe, ce3iMm HeMe-
ce akbli-on kabineTTepi
LUeKTeyni Hemece
KYPbINFbIHBI - Nangana-
Hy Typanbl Ginimi wek-
Teyni epecektep TeK
kagaranaymeH Hemece
KYPbINFbIHbI NanganaHy
Typanbl xabapaap eTin-
ce >kaHe OaunnaHbICTbl
kayinTepai TyCiHCe FaHa
nanganadHa anagbl. ba-
nanap 6ynkypbinfbIMEH
oMHamaybl Kepek. Ta-
3anay »aHe Kbl3aMeT
KepceTy oapeKeTTepiH
Oananap opbliHAamaybl
Kepek, Tek ofiap 8 xac-
TaH YIKeHipek bonmaca
»XeHe KaparanaHbaca.
8. Xymbic ic-
Ten XaTkaHblHOa
K'Y P bl T f bl H bl
kagaranaHpl3.
9. KypbUifbiHbl
TanmepmeH
ce 0Oenek KallblKTaH
backapy XymnecimeH
Oipre nanganaHbaHbI3.
10.¥CblHBITMAaWTbIH

Kocankbl Kypangapabl

CbIPTKbI
Heme-

Hemece eHAipyLLU
carnaraH Kocarkbl
Kypangapabl nam-
aanany Mynge

VCbiHbBITMawnabl,
enTKeHi byn epTtTepre,
TOK COfynapblHa He-
Mece XapakatTtapfa
aKenyi MyMKiH.

11.Kocankbl KypangapbiH
aybICTblpy  angblHaa
HEeMece >YMbIC icTen
XaTKkaHblHOA Ko3farnbin
XaTKaH DenikTepiHe
XaKblHOafaHQOa
KYPbITFbIHbI OLUIPIHI3.

12.Kabenb 3akbimpanfaH
bonca, g 6onmaca,
akayrnbl 6orica Hemece
KYPbINFbl 3akbiMaanfaH
bonca, KYPbINFbIHbI
nanpganaHdaHbI3.

13.KabenbaiH, ycTenaeH,
XyMbIC OeTiHEH He-
Mece bICTbIK 0OeTTeH
canoblparn TYPYbIHA
Xon 6epmeH;s.

14 .Kabenbai Hemece MUK-
Cep KYPbINFbICLIH CYyfa
GaTbipMaHbI3, OUTKEHI
Oyn TOK cofynapbiHa

hotpoint.eu m—

111



aKenyi MyMKiH.

15.Kyar kabe-
ni 3akbiMaarnca,
KayinTi »xargannapgbl
oonabipmay YLUiH
eHaipyLuire, OKINneTTI
TEXHUKKE HemMece DinikTi
agamMra xabaprnacbiHbl3
KoHe aybICTbIpyadbl
CYpaHbI3.

16.bananapgbiH He-
mece UHBanNua
agaMmpapabliH XXaHblHOA
nampganaHfaHpAga
KYPbIFbIHbI MYKUAT
kagaranay Kepek.

17K Yy p bl N1 F bl H bl

bICTbIK ras HemMece
Kby WblfapaTtbiH
AyXoBKariapfa He-

Mece ornapfa XakbliH
KOMMaHbI3.

18.KymbICc  icten  xarT-
naca, benwekTepai
cany Hemece LblFapy
angbiHOAa >eHe Ta3sa-
nay angblHga KypbUiFbl
alachblH CYbIPbIHbI3.

19.Kyat kabeniH po3eTkara
Kocy angbiHga 6ackapy
TeTiri OFF (©LWWIPYII)
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KYWiHe oOpHaTbINFaHbIH
TekcepiHi3. Po3eTkagaH
Cyblpy YyuWwiH 6ackapy
TeTirin OFF (SLWIPYII)
KyMiHe OpHaTbIHbI3, CO-
OaH KeniH allaHbl po3-
eTKagaH CybIpblHbI3.
20K o3fanartThbH
benwekTepre TUMEH,3.
21.KypbInfbl XKYMbIC icTen

XaTtkaHoa — kongapAabl,
Knimaepai, Lnarernb
Topi3ai  Mblwakrapabl

XeHe ©acka Kocarkbl
Kypanpagapabl
Ko3fanartThblH
benikTepaeH anblic
YCTaHbI3:  OCblnanwa
agampagapab H
XapakatTtapblH >XoHe/
HEMECE  KYPbINfbIHbIH
©3iHiH, 3aKkbiMaapbIH
asanTyra 6onagol.

22.KypbInfbIHbI XoHe
OHblH KyaT kabeniH 8
»Kacka TornmaraH b6ana-
nap XeTnewuTiH Xxepae
CaKTaHbI3.

23.AlWbIK ayapga
nanganaHoaHbI3.
24.0cbl HycKkaynapAasl



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.
38.

CaKTaHbI3.

HA3AP AYOAPbLIHbI3! T¥HLbIFY KAYMI
Opama MaTtepuarnbl 6ananapably OMbIHLbIFbI
emec. [nacTtuk naketTi Gananap XeTnewuTiH
xepae cakTaHbl3.

HA3AP AYIOAPbLIHbI3! TOK COFfY KAYMI
Byn  KypbinfblHbIH ~ 3NeKTp  KayincisairiHe
KypbINFbl  AMeKTp Kayincisgiri epexenepiHae
aHblKTanfaHgan TUiMAi XKepre Kocy XyweciHe
KocblnFaH Gorca faHa keningik Gepineai.
Ocbl Herisri kayincisgik TanabblH TeKCepiHis;
KYM8HiHi3 6onca, Texipmberni TeXHUKTEH XXyNeHi
naan 6akbinayabl eTKidyiH CypaHbI3.
KypbInfblHbl  Cy TOnbl BaHHaHbIH KaHblHAA
NAVOANAHBAHBI3. XKymbic icTen xaTkaHaa
Kayincia kynge 6onybl Kepek >XeHe BaHHara
Kynamaybl Kepexk.

KyaT kabeni 3akpimganfaH 6onca, KypbinfbiHbl
KOCIMAHbI3. Kabenbai ekinerti cepBUCTIK
opTanblk KamTaMacbl3 €eTKeH TynHycKanblK
kabenbMeH aybICTbIpy KEPEK.

KypbInfbiHbI binFangbl KonaapMmeH,
KanaHasK —Hemece  bifanabl  asKTapmeH
NAVOANAHBAHBIS.

PoseTkagaH axblpaTy VyLWiH KyaT KkabeniH
Hemece KypbinFbiHbl TAPTITAHBIS.

Kyat kabeniH OypblluTapFa Hemece YLUKIp
xuektepre KOMMAHBI3; on  sakeiMaanybi
MYMKIiH.

KosranTkpiw kopnycbiH cyfa BATbIPMAHbIS3;
OHbI afblHAbI CY aCTblHa eLlKallaH KoMaHbI3.
OpHblHa  KarWTa KoWmal  Typbin  TOMEHTI
GenikTeri KOHTeWHep TywhicnenepiH MyKusT
CypTin anbiHpI3.

AnTbl Kblprbl KipiCTipMEHiH, COHbIMeH Oipre,
KOHTEWHEep  XanfafbllbIHbIH  ThIfbI3AaFbILL
TyTacTbifblH Ke3eHai Typae TekcepiHis. Onap
To3FaH Gorca, ekineTTi CepBUCTIK opTarnblkka
xabapracblHbI3.

HA3AP AYOAPBLIHBI3! ©PT KAYINI BAP
K¥pbinfelHbl  Mepaenep CUsiKTbl  TyTaHFfbIL
mMaTepuangapablH acTblHAa HeEMece XaHblHAa
nangananbay kepek. KypbinfFbiHbl  XKbinyFa
cesimTan 6eTTepaeH anbic KoWbIHbI3. KanTta
KOMMaM TypbIn KypbInfbIHbI CYbITbIHbI3.
¥3apTKblll cbiMAapabl Hemece aganteprepgi
nanganaHbanpbis. Kyat kabeniH e3 opHblHa
TOnNbIFbIMEH  Kipri3iHi3. KypbinfbiHbl po3eTkara
Kocy angbiHaa KyaT KkabeniH TomnblfFbIMeH
TapkaTbliHbl3. Mal xaHe Kbl3gblpbliiFaH Mannap
TYTaHybl MYMKiH.

HA3AP AYAPbIHbBI3! KYNIKTEP KAYTI
blcTblK CyAblH XoHe TaMakTblH TOfMbIN KeTYiH
6ongbipmay ELUKALLUAH bigbicTa kepceTinreH
eH >xofapbl AeHrengeH (1,5 n) acbipmaHbI3.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

EWKALLUAH KypbInfFblHbI kaknakTa AucrneHcep
Kaknarbl 6onman, nynbc dyHKUusiceiMeH bipre
Hemece 5-TeH >xofapblpapk XblngamabikTapaa
naviganaHbaHbli3, eMTKeHi bICTblK GeriiekTep
navganaHyllblfa HeMece KoplLuaraH opTara
LaLblpaybl MYMKiH.

ELWKALLIAH apanacTblpy nblwarbiH  NynbC
dyHKUMSACbIMEH bipre HeMece 5-TeH oFapbipak
XblngamabikTapaa nanganaHoaHpis.

JKyMbIC icTen  xaTkaHblHAA  KYPbUIFbIHbIH,
GeTTepi ©Te ofapbl TeMnepatypanapra XeTyi
MYMKiH; eHiMAi nanpganaHy kesiHoe Hemece
nanganavFaHHaH KewiH blAbICTbI, KaknakTbl,
apanacTbIpy NbiLaFbIH, XWeri Teric eMec My3abl
XKaHWY MblWwarbiH, TOT 6acnanTbiH GonatTaH
acanfaH nblwakTbl, Oy Kop3eHKEeCiH aHe
ONCneHcep KaknaFblH ycTay VYLWiH apkaluaH
Konawnnbl AyxoBka KonFabblH nanganaHbiHbI3.
O3siprey kesiHae KaknakTbl alkaHaa beTiHisre

Kapam kenyi MYMKIH  bICTbIK  TaMakTblH,
LalblpaynapblHa, XbllyFa Hemece Oyfa Hasap
aygapblHbI3.

Kaknakcbla nanaanaHbinca, KypbinFbiHbl Ke3
KenreH cTaHAapTTbl KyMblpaMeH CarnbICTbIpyFa
6onagbl: eTe bICTbIK CYMbIKTbIKTapFa OHan Korn
XeTkizyre 6onagbl.

XKey anppiHOoa Hemece Gana kemen Typbin
a3ipneHreH Tamak TemrnepaTtypacbiH apkalluaH
TEKCepiHi3.

Kaknak TbifbI3aafbILUbIHbIH TYTaCTbIFbIH Ke3eHAi
Typoe Tekcepin TypbiHbI3. On To3faH Gonca,
OKINeTTi CepBUCTIK opTanblkka xabapnacbliHbI3.
OHbl KeMiHOe €Ki bl CalblH aybICTbIPbIN
TYPbIHbI3.

KakmakTel  >kannmav  Typbin  Thifbl3AarbiLl
TUMEreH Kyiae ekeHiH, COHbIMeH Oipre, ayphbic
OpHanacTbIpbIfFaHbIH TEKCEPIHI3.

AnTbl KbIpfbl KipiCTIPMEHi OpHbIHA KOMbIHbI3,
TbIfbI3AarbIll OPHbIHAA EKeHiH >XeHe on Aa
TUMETeH Kynae eKeHiH TeKCepiHi3.

HASAP AYOAPbIHbI3! OHIMOEPLIH
HEMECE MAHAVOAFbI 3ATTAPObIH
SAKbIMAATTY KAYMI

blabiCTbl AyxoBKaFa, KbiCka TOMKbIHAbLI NELLKe
Hemece My3aaTkbilka KOMMAHbI3.
KypbInfbiHbl XbINy Ke3[epiHiH HemMece bICTbIK
ayMaKTapAblH, XaHblHa KOI?IMAH,bI3.

Aya LWbIfbICTApbIH XKannaHpl3 X8HEe >XyMbIC
icTen >kaTkaHblHOA KYpbIMfbl alHanacbiHaa
THicTi )xenaeTy 6ap ekeHiH TeKcepiHis.
KypbinfbiFa bInFanpl XafgannapabiH
HeMece aya paWibl 3aTTapblHblH acep €eTyiH
6onabipmaHpI3.

KypbinfbiHbl ellkallaH iwiHae Tamak 6onma
XKYMBbIC iCTETNEHI3.
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54.

55.

56.
57.

58.

59.

60.
61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

114

TicTi My3 XaHWy nblwarbiH, TOT GacnanTbiH
bonattaH  xacanfaH MbILWAKTbl  XoHe
apanactbipy nbllwarsbiH ap Oywipi 1,5 cm-
[OEH YIKeHipeKk KaTTbl MHrpeaveHTTepai bnok
TYpiHAE eHAey YLUiH nanganaHbaHpI3.
Kypbinfbl  WbiFapaTbiH  bICTbIK  TyAbIpaTbIH
Ke3 KenreH 3akbiMaapabl Gongbipmay  yLiH
KYPbINFbl YCTIHAE >XKOHe OHblH anHanacbliHAa
XKeTKiNikTi 60C opblH 6ap ekeHiH TekcepiHi3.
KypbinfbiHbl cyFa ELUKALLIAH 6aTbipMaHbI3.

Byn KypblnFbl  HaHFa, nactafa, nuyuara,
OOMAeNreH yrinMeni Kamblp CUSIKTbI - aybIp
Kocnanapgbl uneyre xapamangpl.

Byn KYPbIFbI TamakTapabl KyblpyFa
Xapamangpl.

KypbinfblHbl  bIABIC  TYTKAcblH  nanganaHa

OTbIPbIN KOTEPMEH;3.

HASAP AYOAPBIHbI3! XKAPAKATTAP KAYMI
KopnycTbl xannak >xeHe Teric kengeHeH 6etke
KOMbIHbI3. [ManganaHbin xaTkaHda KypbiiFbl
Kynan kanmaybl YWiH >kuekTepaeH 6Gipas
KeHiCTiKk kanablpbiHbi3. Copy  LWbIHblAgKTapbl
kenbey 6eTke Gepik xaHacybl kepek. KOCYIbl
Ke3iHAe KypbINFbIHbI XbIMKbITHAHbI3.
Mblwakrap eTkip, Kecin anynapabl >keHe
TblpHan anynapapel 6onaeipmay yuwiH abannan
yCTaHbI3.

AnTbl Kblpnbl KipiCTipMeHi GekiTkeHae xaHe
axblpaTkaHaa MeTann CcakuHaHbl OypraHaa
caycakTapgbl KbICbIM anMaHbI3.

KaknakTel Tek TiCTi My3 >XaHWy nblaFbl,
TOT OGacnaiTblH GomnaTTaH »acanfaH nbilak
XeHe apanacTbipy Mbllafbl XYMbIC iCTeYiH
TOKTaTKaHHaH KeWiH allblHbI3.

TicTi My3 »aHLWy nblwarbiH, TOT GacnanTbiH
bonattaH  xacanfaH NbILLIAKTbI XoHe
apanacTtbipy MbllafblH  TaMakTbl  bIAbICTaH
LblFapMal Typbin TapThin LWhbiFapbiHbI3.

Kyat kabeni Kypblnfbl OpHamnackaH >XyMbIC
6eTiHeH canbblpan TypMaraHbIH TEKCEPIHi3.
Acyngin asipney BeTiHiH »XaHblHAA
NANOANAHBAHbI3.

Hasap aypapblHbi3: KyaT KabeniHiH >xeHe
KYPbINFbIHBIH  bICTBIK  6eTTepre, eTe bICTbIK
GeTTepre, alwbIK XanblHAapra, KyMblpanapra
xoHe 6Oacka Kocamnkbl KypangapFa  TUIOIH
6onabipmMaHbI3.

KbI3MeT KepceTy YLiH Ke3 KenreH Tasanayabl
GacTtamai Typbin KyaT TYMMECIH OLUipiHi3 XoHe
po3eTkafaH CybIpbIHbI3.

Kopnyc 3akbimpansaH 6onca Hemece Kypbinfbl
Kkynaca, KypbinfbiHbl KOCIMAHbI3. ©kinertri
CepBUCTIK opTarnblkka xabapracblHbI3.
YXapakatTtaHb6ay Hemece KYPbIMFbIHbI
3akplMaamMay YLiH XyMbIC iCTen aTKaHblHAA

72.

73.

74.

KyPbINFbl iliHEe caycakTapAbl Hemece Kocarkbl
kypangapabl CAIIMAHbBIS.

ELWKALLIAH apanacTblpy nblwarbiH  MNynbC
PyHKUMSACbIMEH bipre HeMece 5-TeH oFapbipak
XbingamablKTapaa nanganaHbaHbis.
KaknakTel  cynrinepmMeH  Hemece
3aTTapMeH XannaHbi3.

KypbinFbl  Herigingeri 6araHgarbl  kayincisigk
KYPbINFbICHI XETKIMIKTI Ta3a eKeHiH TeKcepiHi3.
Kakmak awblk Ke3ge Aucnnenge  awblk
KyNbINTbIH TaHOackl 6onybl kepek.

backa

NAWOANAHY ANAObIHOA

Tasanay

KOO  XaHe

MeblwakTap eTkip, Kecin anynapabl »xaHe TbipHan
anynapgbl 6ongsipmay yiiH abanan ycTtaHpi3.

KypbInfbiHbI opamapgaH
XoHe  Kypbinfbl  OeTiHge  Gonybl  MYMKiH
Gaprblk  KipicTipmenepai Hemece xabbickak
xancelpmanapgabl LUblfapblHbI3.

TicTi My3 >KaHWy MblWafbiHAH JXoHe

6acnanTbIH MbllLaKTaH KOPFaFbiLLbIH anblHbI3.

Tamakka TMeTiH Gapnblk Ko3FanaTtblH Geniktepai

bICTBIK CyMEH >®&He biabiC-asikka apHanfaH

cabblHMeH KOMMEH MYKUSIT XKybIHbI3:

. AncneHcep Kaknarbl, Kaknak >XoHe OHbIH,
ThIfbI3AaFbILLbl, LIMNATeNb TOPI3Ai Mblwak,
apanacTbIpy Mblllafbl XaHe Oy Kop3eHKeCi.

. Kecin anmay yLWiH ToT 6acnanTbiH GonatTaH
acanfaH NblLaKTbl X8He TICTi My3 XaHLLy
NbILAFbIH LUAFbIH LLEETKAMEH XaHe XoFapFbl
GeniriHeH ycTan.

. bIABIC.

KosranTkplll NeH bIAbIC  KOPMYCbIH  KaKcbl

CbIfblfIFaH binFanbl LWybepekneH TasanaHbl3;

bIAbIC Kanfafblllbl OpHanackaH aymakra cy

©onybiHa xon 6epmeHis.

LWbIfapblHbI3

TOT

blabICTbI, KaKNakTbl XoHe eriey LbIHblasFbIH
blAbIC XYY MalMHackiHAa XyyFa 6onaabl.

blaobic  XKyfbilTa XyblHbI3 CydaH Tikenen
wallbipanabinap 6actan, )ofapbl opbliHAa kece
opTa TeMeH TemnepaTtypa UMK

nanganaHbiHbI3.

e BapnbIk xybinFaH 6eniktepai MyKUSIT KenTipiHi3.



BekiTy
1. KosranTkblWTbl kengeHeH Teric 6eTke KoMbIHbI3,
XuektepaeH 6ipa3  KalbIKTbIK  KangblpblHbI3.
CoHpa navganaHy Kesinaeri LafblH
Ko3ranblcTap xaHe/Hemece Aipinaep KypbinfbiHbI
3akbiMaamanabl. Copy LbIHblasikTapbl kenbey
GeTke Gepik kaHacybl Kepek.
2.  blgbicTbl «WbIPT» €TKEH AblObICTbI ecTireHLe
TeMeH 6acy apKbinbl KOPNycblHa canblHpI3.
3. lctey kaxeT Hepcere caw Komanmnbel Kocankbl
Kypanabl OekiTiHi3:
. Kecin anmay yLwiH ToT 6acnanTbiH 6onatTaH
XacarnfaH nMblWakTel Hemece TiCTi My3
XKaHLUY NblLIaFbIH XXOFaPFbl XaFblHaH ycTan,
COWTIN onapAbl anTbl Kblprbl KipicTipmere
canbiHpI3
KYPbINFbIHBI  ManganaHyabl 6actaman Typbin
KOpFay KaKknafblH LUblFapblHbI3
. apanactbipy  MbllafbliH, anTbl
KipicTipmere cany apKbisbl.
. OymMeH a3ipriey YLWiH cypanfaH geHreunre
OeniH cy kytogaH KeliH Oy Kkap3eHKeCiH
Tikenem blablcTa OpHanacTbIPbIHbI3.

Kblpribl

4. Kaknak ThIfbI3AaFbILLbIH LUBIFBIHKbI
Xuek A cypeTiHOe CUSKTbl  KepiHeTiHAen
OpHanacTbIpbIHbI3.

5. OHbl Kaknakta  TbIfbI3AAFbIWLTLIH  CbIPTKbI

BeniriHaeri kepceTkinep kepceTeTiHAen GeKiTiHi3.
6. blgbicTarbl KaknakTbl A cypeTiHae
KepceTinreHaen  opHanacTbipbiHbl3,  CcOAaH
KeniH TOonbIFbIMEH Xabblk Kyire KenreHwie carat
TinimeH GypbIHbI3.
7. [OucneHcep WyMEriH KaknakTbl canblHbI3.

K¥PbUJIFblHbIH CUNATTAMACDI

Kipicne

Byn TypmbICTbIK Kypbinfel POBOT dyHKUMsACH MeH
OSBIPIIEY dyHKUMSCHIH BipikTipeai; dpyHKuMAnapabiH
ekeyiH Oe Tayencia Hemece Bip yakbiTTa opblHAayFa
6onaabl.

CoHpaii-ak, Kypbinfbl NPOLECTIH COHbIHAA TOKTan
anybl yLWiH TAUMEP hYHKLUSICBIH KOocyFa Gonaabl.
CoHpaii-ak, a3ipreHreH Tamakka AeliH peuenTTepain,
op Typni Kagamablk Ke3eHOepiH KocyFa 6omagpl.
CoHpaii-ak, KypbinFblaga gan peuentTep kiTabbiHaa
cunatTanfaHgan  GipHelwle peuenTTi  opblHOayFa
GannaHbiCTbl Gaprblk eTynepai aBTomMaTThl Typae
opblHAayabliH 15 6argapnamacel 6ap.

Ocbl  KypbIfFbIHbIH ~ MOTEHUManbIH  TOMbIFbIMEH
nanganady xonbiH 6iny yuwiH 6acbiHga 6Gapnbik

peuenTTepai

peuentTep kiTabblHAa (0N Ke3 KenreH eHAaey Typi
YWiH Mbicangap MeH yCblHbICTapabl  KamTuabl)
cunaTTanfaHgan nanganaHbiHbI3.

Ocbinaviwa ci3 ap Typni eHaey oficTepiH >xaHe
MerLuep TypfbiCbiHaH LekTeynepai binecis; ocbigaH
KemiH

ap Typni HyckanapAbl eTe OHal XONMeH aBToMaTTbl
TYPAE OpblHAAN anackl3.

Po6oT chyHKUMACHI

1-10 apacbliHaa peTtTeyre GonaTblH KO3FanTKbILLTbIH,
alHanybl a3ipney KesiHae apanacTbipy YLWiH Tamalla
basy xblngamgbikTapFa MyMKiHAK ©epepni, coHpawn-
aK, acym poboTTapblHbIH/MUKCEPNEpPiHiH aaeTTeri
MYMKIHAIKTEepiHe Keningik 6epepni. 1-wi Xblngamabik
opHaTy  HeMipi KOSFaNTKbIWTLIH ~ €H  TOeMeH
XblngamablKTarbl Y3ik-y3iK XYMbIC iCTeyiHe MyMKIHAIK
Gepeni;

Oyn napameTtpgi eTTi, Mbicanbl, OyKTbIpbIiFaH eTTi
Hemece VY3dikci3 apanacTblpydbl KaXKeT eTnemnTiH
Ke4iMri TamakTapabl, 93ipney yLiH nanganaHbiHbl3.
KosrantkpiwTta nynsctapabl 6enceHaipreqge (MYJNbC
hyHKUMsichl), Oyn TapTbinFaH eTTi Xakcblpak backapy
HeMece npovecTepgin, 6enrini 6ip TypnepiHae kebipek
aya Kocy YLUiH eTe nangansl.

KaTTbl TamakTap VLWiH blgbicka canyfa GonaTbiH
TamakTapablH €H YIKeH ernwemi — ap OynipiHae
wamameH 1,5 cm (copna TeKkweci Hemece KaHT
TEKLEeCi cusIKTbl Aepnik ynkeH) XXymcak TamakTtapapbl
(xemicTep MeH KekeHicTep) yrKeHipek GenikTepmeH
canyra 6onagbl.

Byn KypbinfFbl KaTTbl TamakTapabl (kode, ooHAi

pakpingap, T.6.) Typayfa, Keunbip yHfa
HerisgenreH peuenTTepdi (HaH, NuuLa, Kamblp XaHe
[amaenreH yrinMmeni kamblp) Manganayfa keHe
uneyre xxapamangpl.

OTKipniriH KeTipmey yuwiH ToT 6acnanTeiH GonatTaH
acanfaH nbllakTbl My3[dbl HEMeCe KaTblpblfiFaH
TamakTapbl aHLUy YLiH naaanaHbaHbl3: xxapaMmabl
My3 >KaHLUy NbllaFbiH NainganaHblHbI3, KaTbipbisiFaH
WHrpeaveHTTepai  nanganaH6aHbid.  KatbipbinfFaH
WHrpeaueHTTepAi nanpganaHy kepek 6ornca, onapabl
nanganady angeiHga wamamved 10/15 muHyTKa
TOHA3bITKbILUTAH LUbIFapbIHbI3.

PoboT dhyHKUMACEIHA apHanFaH Kocankel Kypangap:
apanacTblpy nblwarbl, TOT 6acnanTelH GonartTaH
)acanfaH Mblllak XoHe My3 >KaHLy Nbillafbl, onap
Kenecigew 6onybl kKepek:
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Kocankbl Kypan Komnpgampabik | PyHKumA EckepTne
ByngipmecteH Hemece Geniktepre  GenmecTteH
1-3 a3ipriey KesiHAe TaMakTbl akblpblH apanacTbipyfa Wawsipaynapabl  xeHe apTelk - Aipinaepni
Mblwak apHanFaH (KypiLL, CaHpIpayKynak, kekeHicTep, T.6.). 6onablpmay yLiH apanacTbipy MbllafbiH 5-TeH
Apanactbipy XOfFapblpak KblnaamiplkTa Hemece MynbCc
CoycTapabl aMynbcusinay xeHe apanacTbipyFa xoHe ) .
4-5 pexvMiHae ellkallaH naiaanaHbaHb!s.
Hacka eHaeynepre apHanfaH
TopTTap, KenipLiTinreH kamblp, T.6. yLLUiH Xymcak
4-5
HerisaepAi uneyre apHarnfaH.
6-8 Op Typni TamakTapgbl Typayfa apHanfaH
9-10 KenTipinreH TamakTbl (napmesaH ipimuuiri,
Tot BacnanTbiH
6UckBUTTEP, KENTIpINreH HaH) ipi Typayra apHanfaH
6onarTaH
KapTbinai cyiiblk TamakTapabl asgan Walubipaynapael 6ongsipmay yLUiH gucneHcep
KacarnfaH nbilak 9-10
apanacTblpyra/roMoreHaeyre apHarnfaH KaKnarblH IypbIC OPHATLIMN NanganaHbiHbI3
©HpaeneTiH TamakTbl 6ackapa OTbIpbIM, TaMaKTbIH ap
Mynbc TYpni TypriepiH Typayfa apHanfaH
OHpaeyre kenem 6epyre apHanfaH
TicTi nblwak
6-10 Myaabl, kaTblpbinFaH xemicTepai Hemece 6anmysaak | Lawbipaynapabl 6ongbipmay yiliH aucneHcep
My3 XaHLbIFbILL
Mynbc Heri3iH XaHLyFa apHanfaH KaKnafblH AYPbIC OPHAaTLIN NaaanaHbIHbI3

Osipney yHKUMUACHI

Key

Hemece

Ganara »keridy —angeliHaa

Temnepatypa napameTpi 4aCTypri KyMblpaza a3ipney
oAiciMeH canbICTbipFaHAa TaMakTbIH ap TYPNi TypnepiH
OypbIiC TemnepaTtypaga a3iprneyre MyMmkiHAiK 6epegi.
TemnepaTtypaHbl Gananap Tamarbl YLWiH Tamaila
OeHe Temnepatypachl 6onbin TabbinatelH 37°C-TaH
KanHaTbin xaHe OymeH a3ipneydi kamTamacbi3 eTy
YLWiH eH kebi 100°C-ka pewiH opHaTyFa 6onagpl.

Byn KYPbINfbl Tamakrapabl KyblpyFa

apHarnmMaraH.

a3iprneHreH Tamak TemnepaTypacbiH opKallaH
TeKCepiHi3.

Osiprey npoueci KesiHOe TamakTblH ~ KacTpen
TyGiHe >kabbiCcyblH GonabipMaTblH apanacTbipyabl
KamTamacbl3 eTy YLiH 83iprney aaeTTe apanactbipy
nblwarbiHblH  Hemece ToT OacnantbiH 6GonatTtaH
)acanfaH nbllaKTblH aHanyblHa cenkecTeHaipineai.

Temnepatypa

IpapycTtap

DyHKUMA

Kbinbl

37°C

CyTTi Hemece Gananapra apHanfaH TamakTbl AeHe TemnepaTypacbiHa
OeniH XXeTKi3yre apHanfaH

blcTbik

50-60°C

CyTTi Hemece bGananapra apHarnfaH TaMakTbl a3fan XbinbITyFa apHarnfaH
>Korapbl TemnepaTtypaga OyniHyi MyMKiH H83ik TamakTapabl epiTyre
apHanfaH (Lwokonag,

Mait, T.6.)

blcTbIk

70-80°C

CyTTi XbINbITyFa apHanfaH

Kenbip TamakTapabl epiTyre apHanfaH (ipimMLuik, KaHT)
CoycTapabl/kpemaepai/yHHaH HeMece ymblpTkanapaaH xacarfaH
nyauHrTepai a3ipneyre apHarsraH

©Te bICTbIK

90-100°C

TamakTbIH 9p Typni TyprnepiH asfaHTal KyblpyFa apHanfaH
TamakTbIH ap Typni TypnepiH asipneyre apHanfaH

A3 oTTa KariHaTyFa Hemece KaniHaTyfFa apHanfaH

BymeH a3ipneyre apHanfaH
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Kaknakcbi3 asipney

Kaknakcbl3 a3ipneyaiH ap Typni TypnepiH opbliHaayfra
bonagbl: Oyn xargadga  «poboT»  pyHKUMACH
(KO3FanTKbILL XKbINAAMABIFBIH OPHATY KaHE MyNbCThbIK
XKYMBbIC) Kayinciagik cebentepiMmeH ewwipineai.

BymeH azsipney

BymeH a3ipneyai 6y kap3eHKeCIiMeH XaHe KaknakneH
6ipre 100°C TemnepaTtypacbiHOa OpblHAAY Kepek.
KeMmiHge bigbIC iWiHAE KepceTinreH eH a3 AeHrenmeH
Oipaoen cy Kyt Kepek. 6yn mawmHaHblH 60 MUHYT
6oVibl AyPbIC XXYMbIC iCTEYiH KaMTaMachI3 eTefi.

KanHaTy apkbinbl a3ipney

KaiHaty apkpinbl a3ipneyai 100°C temnepatypacbiHaa
apanacTtbipy Mbllafbl Kocankbl KypanbiMeH 6ipre
Hemece OHCbI3 opblHAay kepek. EH kebi 1 nutp cy
KOCy Kepek; Hasap ayAapblHpl3: TaMakTbl carfaHHaH
KeniH 1,5 nuTp WweriHeH acnaHpl3.

Tanmep cyHKUMACHI

Tanmepai navganaHy cisre KaXeT eHaey YakbITbIH
OpHaTyfa >XoHe COHblHOA eCKepTy anyfa MyMKiHAIK
Gepegi. Kypbinfbl aBTOMaTThbl Typae ToKTanabl.
Tanmep yHKUMSACHI acipece y3ak a3iprney keseHaepi
YWiH navganbsl, ®NTKeHi on 93ipneHin xaTtkaH Tamak
Typi yWiH AOypbiC YyakblTTapdbl kapan  LiblKnayfa
MyMKiHAIK  Gepepi. Ocbinanwa o3ipren  xaTkaH
TamakTbl Kynaipin anmanchbi3.

K¥PbINFbIHbI MTAUOANAHY

1. Kyart kabeniH Tapkaty
2. CoHplHa penin b6acchin, kabenb >kanfafbllUbIH
Kabenb >anfarblLUbIHbIH KOPMYCbIHA CasblHbI3.

3. ©Him Teric 6eTTe eKeHiH TEeKCepIHi3.
4. Kyart kabeniH po3eTkara KOCbIHbI3.
5. blabicTbl Aa, KaknakTbl Aa canblHbI3
6.  KypblnfblHbl KOCbIHbI3: TakTa Kocblnagbl >aHe
ObIObLICTLIK CUrHan ecTineai:
. KaKnaK awblica, gucnnenge  Kynbin
TaHbacbl Gonagpl xeHe XKbINOAMObIK
KO3FanTKbll  MepHeciH >xaHe [YNbC

NepHeCiH TaHaay MYMKiH eMecC; KO3FanTKbILL
PYHKLMACHI BLUIpINTreH.

. Kaknak >xabblk 6onca, gucnnenge xabblk
Kynbin TaHbackl naiga 6onagpl.
WHrpeoueHTTepai ge, Kocankel Kypangapabl Aa
peuenTTep KiTabblHAafbl HyCKaynapfFa can canblHbl3.
PeuentTte kepceTinreH 6onca, kaknakTbl xabblHbI3

XoHe AncneHcep KaknarblH casnblHbI3.

YakbITTbl, KblNAaMAbIKTbl XaHe TemnepaTypaHsbl
KOnNMeH  Hemece  aBToMaTTbl  DargapnamaHbl
nanganaHa oTbIpbin OPHATbIHBI3.

Ew6ip Tyiime BGacbinmaca, Kypbiifbl 5 MUHYTTaH

KeWiH «KyaTTbl YHEMAEY» PeXMMiHe eTeqi oHe
avcnnen ewepi. OHbl KanTa Kkocy yuwiH KYAT TyimeciH
6acbIHbI3.

KonmeH opHaty

POBOT dyHkumsckiH xaHe O3IPNEY dyHKUMACHIH
benek Hemece MyMmkiH 6onca,

COHblHOa aBTOMaTTbl TokTay Oap eHgeyai opHaTty
ywis TAMMEP dyHKUMSCHIH Naiaanana oTbipbin 6ip
yakbITTa opHaTtyfa bonagbl.

Po6ot dyHKkumsicblH opHaty: 1-10 apacbkiHaarbl

KO3FanTKbIL XbiNgaMabIifbl

1. KosfantkblwTbiH  XKbUJTOAMObBIK
6acblHpI3: aucnnenge coevikec
XbIMNbINbIKTANAObI.

2. TyTKkaHbl cafaT TiniMeH + eHe cafaTr TiniHe
Kepi - Oypy apKbinbl TaHAANFaH MaHAi apTTbIpbIn
Hemece a3auTbin, XblNAaMabIKTbl OpHaTLIHBI3 (B

cyperi).
Q, KaknakTbl >kabblHbl3, oWTNece, KO3fanTKblL
PYHKUMSCBIH OPHATY MYMKiH eMec.

O3ipney dyHKuMscbIH opHaty: 37°C -

apacblHOarFbl TemnepaTypanap.

1.  TEMMEPATYPA TyiiMmeciH 6acbiHbI3: agncnnenae
colikec Genrille XbinbinbIKTanapl.

2.  TyTkaHbl cafaT TiniMeH + aHe cafaT TiniHe
Kepi - 6ypy apKbinbl TaHAanFaH MaHA4i apTTbipbIn
HemMece asanTbin, TemMnepaTypaHbl OpHaTbIHbI3
(C cyperi).

TYNMECIH
Genriwe

100°C

Tanimep PyHKUMUACBHIH OpHaTYy

1. TAUMEP TyMMeciH 0acblHbI3:  aucnnenge
calikec Genriwe, CoHblMeH bGipre, MuHyTTapra
apHanfaH aymak XbinbinblKTakapl.

2. TAWMEP TYMMeCiH kanTagaH 6ac yapkbinbl
CeKyHATapFa apHanfaH ayMakTbl TaHAANChI3.

3. TyTkaHbl cafaT TiniMeH + XaHe cafaT TiniHe
Kepi - Oypy apkbinbl TaH4anNFaH MaHA4i apTTbipbin
Hemece asaWiTbin, YakbITTbl OpHaTbiHbI3 (C
cyperi). OpHaTyFa 6onaTtblH eH Kken yakblT — 99
MUHYT (D MUHYT).

©Hpeyai 6acTay
c KOCVYIbI kesiHAae KypbIFbIHbl XbUDKbITRaHbI3.

. KypbinfbiHel BACTAY/KIOIPTY TymeciH 6acy
apkbinbl 6enceHaipinis; gucnnenae mMbiHanapabl
kepeci3 (E cyperi):

. OpHaTbInFaH Xbingamablk
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. OpHartbinFaH  Temnepatypa: «C°»  TaHbachbl
Temneparypara XeTKeHLUE XbINbINblKTanbl.

. OTKeH yakblIT, HaKTbl TaliMep opHaTbinMaca

. Tavimep opHaTbiniFaH bonca, eHaeyaiH COHbIHa
OewiH KanfFaH yakbIT

MapameTpnepai esrepty

XKbingamabikTbl, TeMneparypaHbl Hemece

OopHaTbIfFaH yakbITTbl TiNTi eHAeyai GactaraHHaH

KewniH oe esreptyre 6onagpi:

1.  KosfanTkbll  Xblngamablfbl,  TemnepaTypa
HeMece Talimep Typanbl Tyimenepai 6acbiHpI3:
colikec Genrille XbinbinbIKTanabl.

2. MaHgi TyTKaHbl Bypy apKbiribl OpHaTy

3. OpHatbinfadH MaHAi  Genrilwe  KbiNblfbIKTan
TypFaHga esreptyre 6onagpl.

©Haeyai yakbITlLa TOKTaTy

Kaxet 6onca, eHaey KyWiH Tekcepy YLIiH KaknakTbl

allblHbI3/XabbIHpI3;  Kernecigen  KigipTiHi3  xaHe

XarnracTblpblHbI3:

4.  BACTAY/KIOIPTY TyrimeciH 6acy apkbinbl: eHaey
yakbITLLA TOKTanabl (Temnepartypa, bingaMmablk
XKOHe yakpIT).

5. bipoeH kanTta Gactay ywiH BACTAY/KIOIPTY
TYMMeCiH kanTagaH 6acbiHbi3. byn Tyrimeri 20
MUHYT iWwiHae 6acnaca, Kypbinfbl eLlesi.

Kaknak angbIMeH KigipTyci3 alubifica, Kypbinfbl

Kayinciagik  yLWiH KO3FaNTKbIWTbIH  anHanyblH
GipaoeH GnokTanabl; eHaeyai XanFacTbipyra MyMKiHAiK
Oepy YywWiH a3ipney >xaHe Tanmep QyHKUMUsNaphb
6enceHai 6onbin kanagbl. OHAeyai karTa 6acTay yLuiH
Xal KaknakTbl )XaOblHbI3.

Bencengipy vywiH KYAT TyMMmeciH aHe

TOKTATY/BAC TAPTY TyiimMeciH wamameH 1
cekyHA 6okl bacy kepek.

KYAT eHe TOKTATY/BAC TAPTY Tyiimenepi
afblMAarbl napameTprepaeH 6ac Taptaabl.

Mynbc dyHKUUACHI

MYNbC TynmeciH 2/3 cekyHa Golibl 6ackin TypbIHpI3,
cofaH KewiH xibepiHi3; ocbl apekeTTi BGipHewe peT
KanTanaHpbl3; Aucnneiae ceikec benriwe xaHaabl.
MYNbC dyHKUMACBIH (MyNbCTbIK ©HAeY) anabliHAa
OopHaTbInFaH eHaeyae navganaHy MyMKiH emec.
©HaeyaiH CoHbl

TavimeppaiH opHaTbinFaH yakbiTel GiTkeHOe (Hemece
Tanmepcia eHaeydiH 6actanybiHaH 30 MWHyTTaH
KeMiH) Kypbinfbl AblObICTBIK CUrHaN  WbiFapagbl
xoHe paucrinerige «END (COHbl)» »asybl navpa
6onagbl; KypblnfFbl TaMaKTblH, biAbIC TyOiHe XabbICybIH
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6onabipmay YLUiH TaFbl 2 MUHYT GoKbl apanacTbipajb.
TOKTATY TymMmeciH kanafaH kesge 6acblHbl3. byn
Tyime 3 MUHYT iwiHae G6acbinmaca, Kypbinfbl «KyaTTbl
YHEMZey» pexuMiHe aybicagpbl.

ABTOMaTTbI 6argapnamanap

1. ABTOMATTHI b6arpapnamanap TYNMECIH
bacbiHpI3: F cypeTiHae KepceTinreHre ykcanmTbiH
aKpaH KepceTinea,i.

2. TaHpanfaH Gargapnamara XeTy YLIiH TyTKaHbl
OypbIHbI3.

3. bafgapnamaHbl TaHOoaydaH KeWiH aBTomatTbl
Oarpapnamanap TyWMeciH kanWTagaH ©Gacy
apkbinbl  nopuusinapabl  TaHaayFa  Gonagbl;
yakbITTap XeHe VHrpeaueHTTepaiH Meniwepnepi
CaliKecCiHLLe e3repin oTbipagbl.

ABTOoMaTThl  Gafgaprnama  KesiHge  biabIC
anblHca, aucnnenge «E3» kate Typanbl
xabapbl kepceTineni. KypbinfbiFa bIAbICTEI  KaWTa

KOMbIHbI3 XOHEe 3KpaHAbl kavTa OenceHaipy XoHe
eHaeyai XanfacTblpy YLUiH TOKTATY/BAC
TAPTYTyliMeCiH 6acbiHbI3.
Bargapnamanbld coHbiHAa «COHbl» xabapbl
KepceTineai.



ATtbl Barpap. MopL p | Kagam caHbl Kbingamabik MuHyTTap XKannbl yakbIT | Temnepatypa
Hemipi caHbl (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
KbizapTy 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
PusoTTonap 2 2 2 4 24 100
XoHe 3 2 14 100
2
ByKTbIpbIFaH 1 2 7 100
er 4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
KaiHaTbinFaH 1 0 4 100
2 14
eT xoHe 2 0 10 100
3
BymeH 1 0 4 100
. 4 16
asipney 2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
ByKTbIpbinFaH 3 1 25 100
4
er 1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Kypiw-nacta 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Copnanap 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
KekeHicTep 1 1 25 100
2 28
KoHe oaHaj 2 8 3 100
7
AakbingapabliH 1 1 40 100
4 43
Kpemaepi 2 8 3 100
1 1 20 100
Bentotenep 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
KekeHictep 9 2 25
2 1 15 90
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1 5 1 0
TOTTI KpEM 10 - 2 2 1 7 90
3 2 5 90
TemeH Temne 1 1 5 100
paTtypanblk 1 - 2 1 20 65 80
asipney 3 1 40 80
1 1 3 80
blcTbik
12 - 2 3 3 15 80
coycTap
3 3 9 80
CarnkpblH 1 5 2 -
13 - 6
asipneynep 2 5 4 -
ToptTapra 1 1 3 70
apHanfaH 2 4 3 -
14 1
Kocnanap
3 4 5 _
1 - 10 90
Xenenep 15 - 2 1 14 26 90
3 8 2 90
MpouecTiH coHbIHAA 6onaabl.
Talimepai  opHaTy  yakbiThl  GiTKeHAE  Kypbinfbl 3) KewwikTipinreH icke KOCy VYLUiH KaXeT yaKbITTbl
aKyCTUKanblK CUrHan LibliFapaibl xeHe aucnneige — opHatyaad  keniH  BACTAY/KIOIPTY  TyimeciH
«COHbI» cesi nanga 6onagpl. 6acblHbI3

KypbinfFbl TamakTblH biabIC TyOiHe >KabblCybIH
GonapipmMay  YWiH Tafbl 2 MWHYT GoWibl
apanactbipagbl.
TOKTATY TyiMeciH kanafaH kesge GacbiHbi3. Byn
Tynme 3 MUHYT iWwiHae Bacbinmaca, Kypbinfbl «KyaTTbl
yHemaey» pexuMiHe aybicagbl.

KewikTipy cdhyHKLMACHI
KEWIKTIPY PYHKUMACHIH aBToOMaTThbl
bargapnamvanapmeH 6annaHbicTbipyFa 6onagpl; 6yn
aBTomatTbl OafgapnamaHblH 6acbiHOa  KewikTipyai
opHaTyFa MyMKiHAik Gepeai.
KewikTipy (YHKUMACBIH OpHaTy VLIiH MblHanapab!
opblHAAy Kepek:
1.  ABTomaTtTbl GargapnamaHbl TaHgay
2. KaxeT nepHeHi 6Gacy apkpmnbl KELUIKTIPYII
OpHaTbIHBI3 X8He TyTkaHbl Oypy apKbibl
KELWIKTIpYy YaKbITbIH TaHAAHbI3.
D, Oucnnengeri GipiHwi eki TaHba caratTapgpl,
YLWiHLLI X8He TepTiHWi TaHGanap MUHyTTapabl
Kepcetesi.
OpHartyFra 6onatbiH eH a3 yakblT — 30 MUHYT;
opHaTyFa 6onatblH eH Ken yakblT — 15 carar,
30 MUHYT.
KeLwikTipinreH icke Kocy TyMeciH 6acy apkpinbl
caratTapgbl HEMece MVHYTTapAbl OpHaTyfa
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BafgapnamaHnbl 6actay angeiHga gucnnenge
calikec berrille aHe Kepi caHak KepceTineai.
MarpanaHygbiH COHbI
1. KypbInfbiHbl eLwipy
2. Kyat kabeniHiH alwacblH po3eTkafaH CybIpbiHbI3
3. Carar TiniMeH Oypy apkbiibl  KaknakTbl
LWbIFapblHbI3
4.  blgbicTbl KypbINFbIAAH LbIFAPbIHBI3
blabic iwiHaeri kKocankbl KypbInfbiHbl anblHbI3
6. LnaTenb Taip3ai NblwakTbl nanganaHa oTbipbin
TamakTbl anbiHpI3
OHiMae KO3FanTKbILL KbI3biN KeTCe apanacaTbiH
Kopray Kypbinfbicbl 6ap. KosfranTKkbilika apTblK
XYKTEeMe Tycipmey YLiH 3-TeH Ken y3aK peTTi npoLecTi
opblHAAMaHbI3.

o

TA3AJIAY XOHE TEXHUKAIbIK
KbI3MET KOPCETY

Tasanay andblHOa KypbinfFbiHbl  po3eTKagaH
aXbIpaTbIHBI3 XdHE TOMbIFbIMEH CarnKblHAAYbIH
KYTiHi3.

2. CobIpTKbl 6eTTi binFanapl WybepekneH TazanaxbI3,
KypFak LybepekneH KenTipiHi3.

3. Kyat kabeniHeH apTblk kanablkTapabl KETIpiHi3.

4.  blapICTbl TAPTHIM LWbIFAPLIHbI3.



5. Tbifbl3garbiluTa 6onybl MYMKiH Tamak
KangblkTapbiH Taszanay yLiH MeTansn CakuHaHbI
cafaT TiniHe kepi Gypy apkbinbl anTbl Kbipsbl
KipiCTipMeHi axblpaTbiHbI3.

MeTtann cakuHaHbl
KbICbIN aniMaHpbI3.

OypfaHga caycakTapabl

6. AnTbl  Kblpnbl ilwiHeH
LblFapMaHbI3.

7. AnTbl Kblpribl KipiCTipMEHI, OHbIH ThifbI3AafbILLbIH
)KOHe OHbIH MeTasnn CakMHaCbIH bICTbIK CyMEH
KOHe blablC-asik CabblHbIMEH KONMEH XXYbIHbI3.
CopaH KewiH MyKUSIT Ta3anaHpbl3.

8. KonmeH ycTtan Typblin, anTbl Kblpsbl KipicTipMeHi
blAbICKa KanTa carnblHbI3.

9. Metann cakuHaHbl canbif, XYPIiCTiH COHbIHa
neniH carat TinimeH GypbiHbI3.

blabICTbl, KaKNaKTbl XaHe enLley LWbIHblasiFbIH
bIAbIC 3KYY MalluMHacbiHAa XyyFa 6onaap.

KipicTipMeHi  blablC

blopic  XKyfbllWTa KyblHbI3 CydaH Tikenen
WwalbipaHabinap 6acTan, )ofapbl opblHAa kece

KOO >keHe opTa TeMeH TemnepaTtypa  LUWKN
narnaganaHbiHbI3.
Toifbl3Oafblll  XeHe  Kaknak  TYTacCTbifbiH,

COHbIMeH 6ipre, TynicnenepaiH eHe blabIiC

KanfafblLbIHbIH anTbl Kblpribl KipicTipme
TbIFbI34arbilWbIH  XKyeni Typae TekcepiHia. Onap
To3fraH ©Oonca, ©KINeTTi CepBUCTIK opTanblkka
xabapnacbiHpl3.
ManganaHynaH KeniH Tamak
KanablKTapblH Ta3anay

Kopnyctel cyra ELWKALLIAH 6aTbipMaHbI3.

KosranTkbIThl aFbiH cyablH acTbiHa ELLKALLAH
KOMMaHbI3.

Kenbip  >kafgannapga, Tamakka — keHe

asipnieynepre OannaHbICTbl TynTe Kangplk
kabat 6Gonapgpl; MyHbl >Kannak MbllakneH KeTipin
KepiHi3. On ani 6onca, meTann abpasueTik rybkameH
KETIpin KepiHi3.

Tamakka TueTiH Oapnblk KosfanatbiH 6enikTepgi

bICTbIK CYMEH X8He bifbIC-asikka apHarnfaH cabblHMeH

KOINIMEH MYKUAT >KYbIHbI3:

. ancneHcep Kaknarbl, Kaknak, Kaknak
ThIFbI3AAFbILLbI XX8HEe LWnaTenb Topi3ai Nbilwak,

. apanacTbIpy Mblllafbl xaHe Oy Kap3eHKeCi.

. Kecin anMay ywWwiH ToT GacnamTbiH GonatTaH
acarnfaH MbllakTbl )X8HE My3 XKaHLUY NblllaFblH

WafblH LWETKaMeH >XaHe >Xofapfbl GeniriHeH
ycrarn.
Bapnblk nblwakrapga nanganaHygaH Kenid
OipoeH Kyy yCbiHbINagbl; onapabl Tamakka

TUri3in KangblpMaHbI3.

. KakK i3gepiH KeTipy YLiH blAbICTbI CipKeC CybIMeH
XKYbIHbI3.

. KosFanTKbILLThI )KaHE bibIC KOPMYChIH Xakcbinan
CbIfblfifaH, binFangbl WybepekneH TasanaHpls;
Xanfafblll OpHanackaH aymakka cydblH KipyiH

bonablpmaHbI3.

. OHim HerisiHgeri baraHaa opHanackaH
Kayincigik KypbinFbICbIHAH Tamak KangblKTapbiH
KETIpiHi3.

c XKybinFaH 6enikTepai MyKUAT KeNTipiHi3.

KO3FAJ1TKbILI.ITbI MAWOANAHbIM TA3AMNAY

©OHaeydiH  COoHplHOA  bIABICTbIH  iWiH  kenecigen
TasanaHbl3:
. llwiHaeri TamakTbl XXeHe nanpanaHfaH Kocarnkbl

Kypanzbl anbiHbI3.

. Tot GacnawnTtblH GonaTTaH xacanfaH NbillakTbl
carnblHbI3.

. blgbictel 1  nuTpre pgewiH  bICTbIK  CyMeH
TONTBIPbIHbLI3 X8HE blAblC-asik CabblHbIHbIH Gip
TaMLbICbIH  KOCbIHbI3. blabic-ask  cabblHbIH
nanaanaHfbiHbI3 KENMMece, TaMak KanablKkTapbiH
Xakcblpak KeTipy YLUiH ipi Ty3Abl Hemece unictepai
KeTipy YLUiH MMMOH LWbIPbIHBbIH KOCyFa bonagpi.

. Kaknaktel  »kaybln,  OWCNEHCEP  KaKnafblH
canblHbI3.

. KaxeT yakbIT ywiH MYJIbC TyimeciH 6acbiHpI3.

. blabicTbl 60caTthin, afblH Cy acTblHAA XYbIHbI3.

MOCENEJNEP MEH WUEWWIMAEP

Kate/Macene

CeGentep Lewimaep

E1 KosranTkbIWTbIH, blapic iwiHaeri

apTbIK XXYKTemeci Tamak MernLuepiH
as3anTbIHbI3.
MblwakrapgaH
Tamak KangblkTapbiH

TapThbIN KETIPiHi3.
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MepHenep GipaeH
peakuus

KepceTnensi.

MapmeHaep
TaKTacbiHbIH,
CEeHCoprbIK
nepHenepi Aypbic
TUIO YaKbITbIH KaxeT

eteqi.

MepHenepai
y3arbipak

BacbiHbI3.

Macene ani

6onca, xenige
3MEKTPOMArHUTTIK
kenepri 6ap 6onybl
MYMKIH: KyaT
kabeniH po3eTkagaH
axbIpaTbin, kaTa

KOCbIHbI3.

KaknaktaH cy
WbIfbIn

xarblp.

Kaknak

TbIfbl3AafblLbl

Kaknak

ThIfbI3AafbllbIH

AypbIC AypbIC
OpHaTbInMaraH. OpHAaTbIHbI3.
Kaknak ©KineTTi cepBUCTIK

TbIfbI3aafblLLbl

3aKbIMAanfaH.

opTanbikka

Xa6apﬂaCblel3.

E3 blabic Heriare
AypbIC
BekiTinmereH. blabicTbl gypbic
blabic eHaey OpHaTbIHbI3.
KesiHae Hemece
Gargapnama
KesiHAe anblHFaH.
E5 KosranTkpil KosranTkbIwThbl
akaynbifbl. wamameH 30 MUHYT
6oVibl CYbITbIHbI3,
acipece,
KapKbIHAbI XXoHe
y3ak eHaeynepai
opblHAaFaH
6oncanbl3. CybITy
Ke3eHiHeH KeliH
macere ani 6onca,
eKineTTi cepBUCTIK
oprarnblkka
xabapnacbiHbi3.
Kypbinfbl Kypbinfbl Kabernb >xanfarbiLLbl
XKYMBbIC iCTen aTkaH | poseTkara poseTkara AypbiC
XKOK. KOCbINMaraH. KoCbINMaraH.
KyaTt kabeniHiH
alacblH poseTkara
KOCBIHbI3.
Kabenb xanrarbilbl | Kabenb eHim

KypbINFbIFa AypbIC

KOCbInMaraH.

aluacblHa AypbIC
KOCbINfaHbIH

TeKCepiHi3.

Il coperchio & aperto
Kaknak alblk,

Gipak aucnneinae
*abblk kaknak

TaHGacbl 6ap.

Kayinciaaik
KypblnfbuiapbiHaa
6ipa3 Tamak

Kanaplifbl 6ap.

Kayincisaik
KypblInfbinapbiHaH
Tamak KangblKTapbiH
KeTipiHi3. Macene
xarnracca,
KYPbINFbIHbI
napanaHbaHpl3
XoHe

OKineTTi CepBuCTiK
opTarnblkka

xabapnacbiHbl3.
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Barpapnama YakpITwwa KypbInfbiHb

COHpblIHa AeniH KYHFpTTEHY. KanTa KOCbIHbI3

ToKTagbl. OHe XanFaFbILL
kabenbae aypbic
canblHFaHbIH
TeKcepiHi3; eHaeyai
KONMeH peTTeneTiH
napametprep
6ap 6anamans!
peLienTke kapan
KanTa 6acTaHbI3.

KosranTkpiw Kaknak aypbic KaknakTbl Aypbic

hYHKLMSICbIH XabblnmaraH. KabblHbI3.

(Ko3FanTKbILL

XbINAaMAbIFbl XoHe

nynsc) 6encenaipy

MYMKiH emec.

KbISMET KOPCETY

Bi3 3 TyTbIHyLbINApbIMbI3fa KbI3MET KOpCETEMI3 >KaHe
CEepBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHrenae YCblHyFa ThipblCaMbl3.
Cisre KypbInfbIMEH OHAM XaHe Konmawnbl XXYMbIC Xacayfa
MYMKiHAIK ©epy yLWiH e3 eHiMaepimiaai yagikcia xetingipin
OTbIpyFa ThipbICaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiM kepceTy

Kypbinfbira KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinFbIHbIH Professional kacion
OyMbIMAApPbIHbLIH Xenici KypbUIFbIHbIH KOnAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun OyMbIMAapbIHbIH  Xenici
KYPbIIFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanfaH. ©OHiMaep cana, 3KONorus xaHe KongaHy
kayincisairi  6oMblHwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuspa
XacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 XoHe  KanaHbi3fafbl  AyKeHAepAaeH
CYpaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTblHyLWbINApbIMbI3fa XakblHblpakK 6omny yLWwiH webep
MamaH4apblHbIH JKOFapbl AeHrengeri Kacion panbiHObIFbI
MeH 94inairiMeH epeKkLIeneHeTiH KbI3MeT KepceTy xeninepiH
KanbInTacTbipAbIK.

Akay navaa 6onfaH xarpanaa

Kbl3MeT kepceTy opTanblfblHa Xxabapnacap angbliHAaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre ThipbICbIHbI3 (“AKaynbiKTap
XaHe onapgbl Ty3eTy Xonaapbl” TapayblH KapaHbl3).

KbiameT  kepceTy opTanbifblHa  Keningik  KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onaapl.

! Bi3 yakineTTi KbI3mMeT KepceTy opTanbiKTapblHa fFaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XXeHpey KyMbicTapbIH icke acbipraH Kesae dmpmManbik
GenwekTepAi FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

KbiameT kepceTy opTanbifbiHa Xxabaprnacap angsiHga
Keneci ManiMmeTTepai 6epyre AanbiH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunatray;

. Keninaik  KyXaTblHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  KepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT KepCeTy cepTUcMKaThl T.C.C.);

. KypbInfFblHbIH - aknapat  TakTanwacbiHaa  Hemece
Keningik KyxatblHAa KepCeTinreH KypblnfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusAnbik Hemipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbinFaH an-KyHi

Backa navigansl aknapat neH >xaHansikrapgsl www.hotpoint-

ariston.ru  Be6-canTbiHbIH, «KbI3MeT KepceTy» TapayblHaH

Kepe anacsbl3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp KoHe 3MEeKTPOHMKanblK  KypanaapablH
kanablktapeiHa (WEEE) katbicTel  2012/19/EU
Eypona 3aHHamacbiHa CoMkeC YN Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk anHanbiMblH
nanganaHbin XonblriMaybl TUIC.
KopluaraH opTa MeH xanblk AeHcaymnblfblHa TUETIH
c 3USIHHbIH ~ anfblH  ana  OTbIpbIf,  Xapamcbi3
KypbInfFbinap kanwta nanganaHy MeH MaluuvHa
iwingeri matepuangapabl eHAeY KyHblH OHTannaHabipy
MakcaTblHaa 6enek xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepgeri
CbI3bIfiFAH KOKbIC XKaLWiri ©HIM MeCiHiH 6enekTenreH KoKbIC
KUHayFa KaTbICTbl MIHAETIH ecke canagbl. Kapamcbid yi
KyPbIIFbINapblH OYPbIC XKOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YWiH eHiM wuenepi TUICTI Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapAblH  Keprinikti  ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6ip opama matepuars!
Taramra TUMeyi kepek.

hotpoint.eu m—
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Kypan:

ac yi komGanHbl

Caypa ataybl

OHpipywiHiH cayna Genrici

Hotpoint

ARISTON

Ynri

MC 057C AX0

[HavibiHaaraH

Indesit company

OHpipinreH eni

KXP- na xacanfaH

Tok >xeniciHaeri KepHeyaiH Hemece

KkepHeynep ayKbIMbIHbIH HOMUHaNAbI 220-240B
MaHi

KyatTaHaeip 570W
OnexTp TOKTbIH, CTaHaapTThl

TYpi Hemece aiHbIManbl TOKTbIH 50 Hz

HOMUWHanNAbI Xuiniri

OneKTp TOKTaH KopFay CblHbIGb!

Kapactbipbinyaarbl kypan 6oibliHWa
caiiKkecTik KyanikTepi Typans!
KOCbIMLL@ aknapaT Hemece COMKeCTiK
KyaniriHiH kewipmeci kaxer 6onca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowra MeKeHXaliblHa cypay
xi6epyiHisre Gonaabl.

| KopFay CblHbIGbI

Ocbl  KypanablH  eHAIpinreH  KyHiH
LUTPUX-KOATA KOPCETINreH Cepusinblk
HemipaeH Tabyra 6Gonagbl (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),
SFHU

i ZceD

- Cepusinblk HOMipAeri 7- caH XbingslH CoHfbl Gingipeai.

- Cepusanblk Hemipaeri 8- aHe 9- caH angblH perTik
HeMipiH Gingipesi.

- Cepusnblk Hemipaeri 10- xaHe 11-caH anTbinFaH an MeH
XKbINAbIH KyHIH Gingipeai.

WMMNOPTTAYLWbI:

“BUPNMNYIN PYC” XILL

CypakTapbiHbi3 6Gap 6onca,
MbIHa

Kopnyc 1, 12 — vyii, [BuHuUeB
keweci, 127018 Mackey, Pecen

6af IHbI3 Pecein henepaumscbiHaars!
(Pecenpe): xepen >xeni TenedoHbl: 8-800-
333-38-87
YOKINETTI T¥NFA “BUPNMYN PYC” XKILL
Kopnyc 1, 12 — vyiA, [BuHUEB
CypakTapbIHbi3 6ap keweci, 127018 Mackey, Pecen

6onca, MblHa  MeKkeHXaitFa
xabapacbIHbI3:

Pecen beaepaumsceiHaar!
xepen >xeni TenedoHbl: 8-800-
333-38-87




KOMOAHY BOVbIHLIA HYCKAYTTBIK

ECKEPTY

BATBITTANTAH XY MbICTAP XYPTI3EI XX3HE
ANMBIH ANA ECKEPTY XXACAYCbI3 ©3I'E PTY
EHTI3Y KYKbITBIHA VE.

TAYAP[bIL| KbISMET MEPSIMI 7 Xbl I1.

[AVIBIHTANTAH KYHI 3ATTALIBACHIHIA KETIECI
YAFIOE KOPCETIAT EH:

KbINTbIL| ANTAC! (2 CAH) / bl (2 HEMECE 4
CAH)

WHIRLPOOL EUROPE S.R.L. - SOCIO UNICO -
VIALE GUIDO BORGHI, 27 - 21025 COMERIO
(VARESE) ITALY

BUEPNMYITIOPONM C.P.N1. - COLMO YHIKO -
BUAJIE 'BMAO BOPIWA, 27 - 21025, KOMEPVO
(BAPESE) UTAINA

3ABO[: KOMMAHUA MHOE3NT
MEKEH-KAV: MENAHW, APKEBUESE
MPOBUHLNANBIK MAPLLPYT 64 100 KM,
60044 ®ABPVAHO (AH), UTANA

PECEW X3HE KE[EHAIK ONAK ENAEPI YLLIH:
WMMOPTTAYILbI ek Peceii HapbifbiHa.
OKINETTI ©KIMN 6acka enaep ywik

«BUPTINYN PYCx XKLL

CypakTapbiHbi3 6ap Gonca, MblHa Mekerxaitra
xabapacbiHpi3 (Peceiie):

Kopnyc 1, 12 - yit, [iBuHLeB keLueci, 127018
Mackey, Peceit

Ci3 keningik KyxaTbiHa aknaparTbl xabapnachiHbi3
Taba anacbi3.

KXP-na xacanraH

KAMTAMAJTBIK SATTALIBALIATbI BENT B Kkes-
KENTEH KAMTAMAbIK BOJLEKTIL TATAMMEH

KAHACTBIPYTA APHATIMATAHABITbIH BINAI PEAL.

Byiibim:
nexTp Koperi kepHeyiHiK HoMUHanbIK Maki .
Heece KepHey AuanasoHsl 20-40V
OnexTp Torbl TYpiHiK WapTTbl MaHi HeMece Eg‘fgcgz
aybiCrianbl TOKTbIH HOMUMHANBIK Xuiniri 50 Hz

3neKTp TorbiHaH 3akbiMaanyaaH kopray knacsl | KopraHsic knacsi |

KONIK WEHE CAKTAY
©OiMaep kenpeHeHiHeH e3iHiK 6acTanksl opamaga TackiMangaHaTbiH
Gonysl THic.
Konaiicbl3 aya-paiiblHblH XeHe K GyniHyaeH Kopray yLiH
eHiMaepAi TackiMangay xaHe caktay keaitge.
Oimgep C. +40 ° C peifin + 5 ° apacblHparsl TemnepaTypaga
KbINbITHINATBIH Yii-Kaiinapaa chiFbinFaH TypiHAae cakTanybl Twic.

. hotpoint.eu —

125



Monsi, npoyeTeTe M3UANO TOBa PbKOBOACTBO, Npeau Aa 3arnodHeTe Aa uaronasarte ToBa
ycTponcTeo. Morsi, nasete Teau MHCTPYKLUMK 3a ynoTtpeba 3a GbaeLuy cnpaBku.

YACTU U PYHKLINN
OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO
1. OcHoBa Ha npoagykTta
MeTtaneH npbcTeH
KoHTeliHep
LLlecTtobrbneH Hocuten
YnnbTHEHUE Ha Kanaka
Kanak
MepwuTtenna vawa

Kanaukata moxe ga 6bae uanonssaHa kaTo

nosatop (durypa A).
8. [apHa kowHuua
9.  OcTpue oT HepbXaaema cToMaHa

9.1 MNokpuTne Ha oCcTpmneTo
10. Hox - negotpoLuayka
10.1 MNokpuTre Ha HOXa

11. CmecuteneH HOx
12. Wnakna
13. 3axpaHBaly kaben

TEXHUYECKU CMNMEUNDPUKALIUUN

NookwN

MOLEN: MC 057 EU
Knac: 220-240V~ 50Hz
MowHocT Ha aBuraTens: 70W

MoLlHoCT Ha TpbbHUTE 500W
enemMeHTu:

O6La MOLLHOCT: 570W

OMNMUCAHUE HA CUMBOJIUTE

@ﬂa He ce nuna

MpenynpexaeHne
Naxopn 3a lopela
napata NMOBBPXHOCT

@ MwuH1manHo

HMBO 3a BapeHe Ha
napa

@ YBEJIMMABAHE

@ MYINC dyHkuus
CTOM/OTMAHA

@ HAMAABAHE

BKI./M3KT.
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MaHen 3a ynpasrneHue
Hactpoiika TEMIMEPATYPA
Hactporika Ha CKOPOCT
Hactporika Ha BPEME
Hactpoiika Ha BPEME
Hactpoiika ABTOMATUYHO
BYTOH

BKI1./N3KIJT.

CTAPT/NAY3A
CTOMN/OTMAHA

nync oyHKUnA
ABTOMATUYEH PEXXVM
TAMMEP

TAMMEP 3A 3AKbCHEHWE
TEMMNEPATYPA

CKOPOCT

3ATBOPEH KAMAK
OTBOPEH KAMAK

PUOZEr A~ TEMMUOWX>

TEMIMEPATYPA

CTAPT/MAY3A
CKOPOCT

BPEME

3ABABAHE

OTBOpEH Kanak

® ® O

3aTBopeH Kanak
ABTOMATUYHN
nporpamu

BAXHA UH®OPMALUA
3A BE3OMNACHOCT

ToBa yCTpPOICTBO € npefHasHayeHo 3a ynoTpeba B
AoMallHK ycrnoBus; Tpsbsa Aa ce n3nonssa camo ot
NbMNHONETHN nuua.

Mpeawv fa 3anoyHeTe Aa n3nonaeaTe ToBa yCTPOWCTBO,
Mon4, npoyetete BHMMATENHO WHCTPYKUNnUTE
M no-cneunanHo npenynpexaeHneTo  OTHOCHO
6esonacHocTTa. Monsi, cnasBanTe WHCTPyKUMKUTE
3a besonacHocT. Mons, nasete ToBa PBKOBOACTBO,
KakTo W YyKasaHudATa, OOoKaTo CTe CcobBCTBEHUK Ha
npogykta. MoxeTe Aa rv u3nonssate 3a CrpaBska.
Ako npepocTaBuTe TOBa YCTPOWCTBO Ha Apyrv nvua,
ToBa TpsbBa Ja CTaHe 3aefHO C Mpuapyxasallata
FOKyMeHTaLms.



[Npeon pa 3ano4vHeTe Oa
n3nosi3aBare ToBa ENEKTPU-
YeCKO YCTPOMCTBO, MOS,

cnasBaunTte

OCHOBHUTE

npeanasHyu MepKW, BKIHO-
YUTENHO CrNeaHoTO:

1.
2,

Mons, npoyertere
BCUYKM UHCTPYKLUMN,

Cnen kato w3Baau-
Te YCTPOWUCTBOTO OT
KyTuaTta, Mond, npo-
BepeTe Herosata Uus-
NOCT M O CpaBHETe C
yeptexa. Mons, otbe-
nexeTe BCHAKakBU Bpe-
oW, TMPUYMHEHM MpwU
TpaHcnopTupaHe. B
cfiydam Ha CbMHEHMe,
MONs, He Wn3rnonasam-
Te YCTPOWCTBOTO U ce
CBbpXeTe C OoTopu3n-
paH cepBU3eH LEHTBbP.

[Mpean La cBbpxe-
Te YCTPOMCTBO-
TO, Mond, nposepe-

Te Janu AaHHuTe Ha
eriekTpuyeckara mpe-
Xa, TMOCOYEHU BBLPXY
MHOpMaLMOHHaTa Ta-
bena, cboTBETCTBAT Ha
TEXHUYECKUTE  [OaHHU

Ha [OOoCTbMHaTa Ha-
LMOHarHa Mpexa.
CTukepbT ce Hamu-
pa B gofiHata 4acT Ha
YCTPOMCTBOTO.

ToBa YCTPOMCTBO
TpsabBa ga ce nanonaea
camo 3a (pabpuyHoTO
MYy npeaHasHayeHue,
a nmeHHo KYXHEHC-
KM POBOT C O®YHK-
LA  3A TOTBEHE
3a gomallHa ynoTpe-
Oa. Bcsaka apyra
ynotpeba ce cuuTta
3a HeCbOTBETCTBME C
YCTPOMCTBOTO U cCrie-
OoBaTenHo ce cyuTa 3a
ornacHa.
HecnassaHeTo Ha
Te3N WHCTPYKUMN Unn
HenpaBunHa ynotpeba
Ha YCTPOMCTBOTO Morar
Oa MPUYUHAT HapaHs-
BaHWSI.

ToBa YyCTPOMUCTBO He
TpsabBa ga ce nanonaea
oT geua. Mons, gpbxTe
YCTPOMUCTBOTO W Hero-
BUSI 3axpaHBall, kaben
ganedy oT AocTbna Ha
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aeua.

[Jeuata He TpsaAbBa
Oa cu urpasit ¢ ToBa
YCTPONCTBO.

ToBa yCTpoOMCTBO MOXe
Ooa ce wusnonsea oT
aeua Hag 8 roguHu n ot
Bb3pacTHU NnLa c orpa-
HUYEHU domsnyeckn,
CETUBHM WM yMCTBe-
HW CMNOCODOHOCTU, WM
TakMBa C OrpaHuyeHu
NO3HaHWS 3a Mon3Ba-
HETO Ha YCTPOMCTBOTO
camMO ako ce Hamwupart
nog Hagsop wnu ca
NHpopmMupaHn 3a Ha-
YMHaA Ha Mnona3eBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO W MpU

ycrnosue, 4e pasdu-
paT cBbp3aHuUTe C ToBa
puckoBe. [leuata He

TpsibBa ga cu urpaar ¢
TOBa yCTpoucTBO. [pe-
napaTtn3anoymcTBaHe n
OENHOCTU Mo CEPBU3HO
obcnyxBaHe He TpsibBa
Ooa ce wussbpliBaTr oOT
Jelua OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roguHu
N Nnpu ycrnosue 4e ce

10.He

11.

12.Mons,

Hamupar rnog Hag3op.
Mong, ynpaxHaBauTte
Ha430p Ha YCTPOUCTBO-
TO, KOraTto ce Hamupa B
ornepaTuBEH PEXNM.
CBbp3BanTe
YCTPOMCTBO
KbM  BbHLUEH  Taul-
Mep NNu cucre-
Ma C JAUCTaHLUWUOHHO
ynpasneHue.

He ce npenopbuyBa
N3NON3BaHeTo Ha
HenpenopbYyaHu akce-
coapu wunM  npucno-
cobneHuns, KOUTo He ce
npogasaTt OT MNPOWU3BO-
anTens, TbW KaTto ToBa
MOXe Ja [JoBege Ao
noXapwu, TOKOBW yaapu
NN HapaHABaHUA.
N3KN4eTe
YCTPOUCTBOTO, MNpeau
Ja CMEHUTe HeroBute
akcecoapu wunu npe-
av ga npubnmxmnte Oo
HEeroBn pAOBWXELWN ce
4acTu, KoraTto ce HamMu-
pa B onepatmBeH pe-
KNUM.

TOBa

13.Mons, He n3non3BanTe



YCTPOMCTBOTO, aKo Ka-
OenbT e noBpeaeH, unu
B Clyd4anm Ha Henpa-
BUITHO OYHKLMOHUpPAHEe
NN ako YCTPOUCTBOTO
€ NoBpeaeHo.

14.He ocTtaBanTe kabenbT
Ja BUCU OT macaTta, oT
paboTHaTa NOBbLPXHOCT
MK OT ropeLLa NOBbLPX-
HOCT.

15.He nortanante kabena
U YCTPOMUCTBOTO Ha
cMecuTens BbB BOAA,
TbW KaTo TOBa MOXe Aa
NPUYMHN TOKOB yaap.

16.AKO 3axpaHBaluaT
kaben ce noBpeawn,
MOSsi, CBbpXeTe ce C
npoun3BoauTensl, OTo-
PU3NPAHO TEXHUYECKO
nvuue unn keanuduum-
paHo nuue, n nouckam-
Te CcMsfHa, 3a ga ce
n3berHaTr eBeHTYyasHu
ornacHu cutTyauun.

17 .Heobxoanmo e
yNpaxHABAHETO Ha
CTPOr  KOHTpPOST Hapg
YCTPOMCTBOTO, KOraTto

ce n3nonssa B OnM3ocCT

| bg |

OO0 Jeua wnum xopa c
yBpexaaHus.

18.Monsi, He nocTaBaAn-
Te ypeda Bbpxy unum B
OGnn3ocT OO Haropelle-
HW rasoBe Mpu Harpe-
BaTesfHU NeLun.

19.Mons, usknto4derte, Ko-
rato YCTPOMCTBOTO
He paboTu, npean Aa
nocrtaBuTe WM wn3Ba-
avTe Yyactun U npeau aa
ro NoYncTUTE.

20.Monsg, npoBepeTe ganu
KOHTpOnHaTa doyHK-
ums e B no3uumsa OFF,
npean na  BKIO4YK-
Te 3axpaHBallusl Ka-
Oen kbM KOHTakTa. 3a
ga W3KMo4YnTe, MOnL,
3ajanuTte  KOHTpPOJIHa-
Ta JQyHKUMS B nNo3u-
una OFF, cnen ToBa
n3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

21.Mons, n3darsamte
KOHTaKT C ABWXeLiuTte
ce 4acTu.

22.Monsi, nasete pble-
Te, ApexuTe, HOXOBe-
Te WU Qpyru akcecoapwu
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23.Mons,

ganedy oT  OBWXELUU-
Te Cce 4acTu, Korarto
YCTPOMCTBOTO paboTu:
MO TO3M HA4YMH MOXETE
Oa HamanuTte pucka oT
HapaHABaHMA Ha Xopa
n/vnu HaHeceHu Bpeaun
Ha CaMOTO YCTPOMCTBO.

nase-
Te YCTPOUCTBOTO MU
3axpaHBalwusa  kabern

aanedy oT AO0CTbN Ha
[eua Ha Bb3pacT noj
8-roguilHa Bb3pacT.

24 .[1a He ce n3nons3ea Ha

25.3anazete Te3u

26.

27.

28.

29.

130

OTKPUTO.
NHC-

TPYKUUN.

BHW\}:Hme! OMACHOCT OT S3AOABAHE
OnakoBBbYHMAT MaTepuan He e urpadka 3a
fdeua. [laseTe onakoBbYHWSA NMWK Aanev oTt
AocTbNa Ha Aeua.

BHumanne! OMACHOCT OT TOKOB YOAP
EnekTpuyeckata 6Ge3onacHocT Ha  ToBa
YCTPOWCTBO € rapaHTMpaHa camo KoraTo
YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO KbM edekTMBHa
cuctema 3a 3a3eMmsiBaHe, CbIMacHo
AeViCTBalMTe HOPMAaTUBHU W3WUCKBaHUA 3a
enekTpuyecka 6esonacHoct. Mons, nposepeTe
TOBa OCHOBHO W3WUCKBaHe 3a GesonacHocT;
B cnyvalh Ha cbMHeHue, obbpHeTe ce KbM
KBanuduumpaH TeXHWK, 3a fa ce Hanpasu
HanexHa npoBepka Ha cucTemara.

Monsi, He u3non3eaiiTe yCTPOWUCTBOTO 6nn3o
[0 MuBKa, NMbnHa ¢ Boga. Korato pabotw,
YCTPOWCTBOTO TpsibBa Aa Obae nocraBeHo Ha
6e3onacHo MAcCTo U He Tpsbea ga nonaja B
MuBKaTa.

Mons, He Bkn4YBanTe YCTPOWUCTBOTO, ako
3axpaHBalmaT kaben e nospepeH. KabenbT
TpsibBa Ja ce CMeHM C opurmHaneH kaben,
npegocTaBeH OT  OTOPU3MpaH  CepBU3eH

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

LEHTBP.
Mons, HE unsnonssante ycCTpoWCTBOTO C ronuv
WINN MOKPU pbLE 1 Kpaka.

Mons, HE unsgbpnsaiiTe 3axpaHBalums kaben
Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa [0 MW3KMI4YMTE OT
KOHTaKTa.

Mons, He noctaBanTe 3axpaHBawus kaben
BbpXYy BIMW UM ocTpu pbboBe: MOXe Ada ce
noepeau.

He notansnte kopnyca Ha ABuratensi BbB
BoAa; Hukora He ro nocraesanTe noa Tevaila
BOAa.

Mons, wn3bbplieTe BHMMATENHO KOHTAKTUTE
Ha KOHTEeVHepa, KOUTO ce HamupaT B JorfiHaTa
yacTt, npegu Ja ro nocrtaBute obpaTHO Ha
MSCTOTO MYy.

Mons, npoBepsiBaiTe nepuognyHO LienocTTa
Ha YNITbTHEHWETO Ha LUEeCTObIbiHATa BIOXKKA,
KaKTO M Ha KOHEKTOpa Ha KoHTelrHepa. AKo ca
M3HOCEHW, MOMsl, CBbpXeTe ce C OTOpuU3MpaH
CEepBU3EH LEHTBHP.

BHumaHume! OMACHOCT OT TOXAP
YcTpoicTBoTO He TpsbBa Aa ce M3nonasa nog
unu B 6rnnm3ocT go 3ananuMy matepuanu, Kato
Hanpumep 3aBecw. [locTaBeTe YCTPOMCTBOTO
nanedy  OT  YyBCTBUTENHWM KbM  TOMMMHA
noebpxHoctTn.  OcTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa
M3CTWHe, Npean Aa ro noctasute obpaTHo.
Monsa, He w3non3eanTe yAbLIHKATENU WK
pasKnoHuTenu. Mons nbxHeTe uM3usno
3axpaHBalms kaben Ha npeaBMAEHOTO 3a
LuenTta mMsicto. PasBuinTe n3usano 3axpaHealims
kaben, npean 4a CBbpPXeTe YCTPONCTBOTO KbM
KOHTakTa. Macna n HarpeTn Ma3HuUHM ca NeCcHO
3ananumun.

BHumanune! OMACHOCT OT U3rAPAHNA
HWKOIA He npeBuwwaBanTe MaKCMMarHOTO
HuBo oT 1,5 L, noka3aHo Ha KOHTelHepa, 3a
na unsberHete npenbrBaHe C ropelia Boga u
XpaHa.

HWKOIA He wu3nonsBaiTe yCTpOWCTBOTO 6e3
[03aTopHa Kanayka B Kanaka npu umMnyrncHa
YHKLIMS UM CKOPOCT MO-BUCOKK OT 5, 3aLL0TO
ropeLuMTe YacTu morat ga 6baar 3anetu Bbpxy
notpebuTens nnu okonHarta cpeaa.

Hukora He mn3nonsBanTe CMeCUTENHUS HOX C
MMMyrcHa PyHKLMS UM CKOPOCT MO-BUCOKNU OT

Korato  ycTpoicTtBoTO pabotu, HeroBute
NMOBBbPXHOCTM MoOraT fAa [OCTUrHaT MHOro
BUCOKM  TemmnepaTtypw; Monsi,  BuHaru
n3nonsgante  dypHata C  nogxogsam
pbkaBuuM, 3a ga GopaBuTe C KOHTelHepa,
Kanaka, CMeCUTENHUA HOX, Ha3bOeHus HOX
Ha nejoTpoluadkaTa, HoXa OT HepbXaaema



43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.
58.

CTOMaHa, MmapHaTta KowHuua W Jo3aTopHara
Kanadka no Bpeme Ha ynotpeba unv cnepg karto
NpoayKTbT € 61N M3Non3BaH.

Mo Bpeme Ha roTBeHe, Mornsi, 0ObpHeTe
BHMMaHVe Ha BCUYKU MPBCKM OT TOMna XpaHa
KbM TOMMMHATaA UNy naparta, KoMTo MoXe Aa
nonagHat BbpXy IMUETO, Korato oTBapsiTe
Kanaka.

Korato ycTpovictBoTO Cce n3nonsea 6e3 kanak,
YCTPOMNCTBOTO MOXe [a Ce CpaBHM C BCsKa
cTaHgapTHa TeHoxXepa: HaropelleHnTe
TEYHOCTU ca NECHO AOCTbIMHU.

Mons, BuHaru npoBepsiBaiTe Temnepartyparta
Ha MpuUroTBeHaTa XxpaHa npeau sigeHe unu
npeav Aa 9 fafere 3a XpaHeHe Ha AeTeTo.
MepuoguyHo npoBepsiBalTe LenocTTa Ha
YMNTbTHEHMETO Ha Kanaka. AKO YNITbTHEHUETO
Ce M3HOCU, MOMs, CBbPXETE Ce C OTOPU3MPaH
cepBu3eH LeHTbp. Monsi, CMeHsiiTe ro noHe
BEOHbX Ha BCEKV ABE TOOUHMU.

Mpenu oa 3aTBOpUTE Kanaka, Mons, NpoBepeTe
Oanu ynibTHEHWETO € HEMOKbTHATO, KaKTO U
NPaBUITHOTO My MOJSIOXKEHWE.

Mpn obpaTHO MocTaBsHe Ha LecTobrb/HAaTa
BIOXKa, Morns, npoBepeTe Aanu nnombara e
Tam U Janu CbLUO e HemnoKbTHaTa.

BHuumanne! CbLUECTBYBA PUCK OT
MOBPEOA HA MPOOYKTUTE mnn
OKOJMHUTE BELLN

HE nocrtaBsinTe koHTeliHepa BbB dypHaTa, B
MUKPOBbITHOBaTa (bypHa Unu BbB hpusepa.
HE nocTaBsiiTe yCTpPOMUCTBOTO B Onm3ocT A0
M3TOYHMLM Ha TOMSIMHA UMK Ha ropeLLmM MecTa.
HE 6nokupaiite oTBOopuTe 3a Bb3gyX U ce
yBepeTe, 4Ye uMa noaxogsiia BeHTuUnauus
OKOJO YCTPOWCTBOTO, Korato € B paboTeH
PEXUM.

HE wn3narainTe yCTPOWUCTBOTO Ha Bnara unu Ha
OEeNCTBMETO HA aTMOCKEPHM areHTu.

HWKOTI'A He nyckaiTe yCTpOMCTBOTO Aa paboTtu
6e3 nocrtaBeHa BbTPe XpaHa.

HE wu3nonseanTe HasbbeHMs HOX Ha
nepoTpolladkata, Hoxa OT HepbXaaema
CTOMaHa 1 CMeCUTENHNSA HOX 3a obpaboTka Ha
TBbPAM CbCTaBkM B Orok, KOWTO € C pasmepu
Haa 1,5 cm OT Bcsika cTpaHa.

Monsi, yBepeTe ce, 4e WMa [OCTaTbYHO
CBOOOAHO NMPOCTPAHCTBO HaA YCTPOMCTBOTO U
OKOJ10 Hero, C Lien npefoTBpaTsBaHe Ha Bpeau,
NPUYUHEHU OT rMaBaTta Ha yCTPOWCTBOTO.
HWKOI'A He noTansanTe ypena BbB Boa.

ToBa yCTPOMCTBO He € noAxodswo 3a
CMeCBaHe Ha TEeXKM CMecu, KaTo Hanpumep
Tesn 3a NMpoM3BOACTBO Ha XxnsAb, macTa, nuua,
CnagKvwy OT MHOFOSIMCTHO TECTO U T.H.

59.

60.

61.
62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

ToBa yCTPOMCTBO He € NOAXOASALLO 3a MbpXeHe
Ha XpaHu.

Mons, He noBaurantTe YCTPOMCTBOTO 4Ype3
OpbXKaTa Ha KOHTenHepa.

BHumaHune! ONMACHOCT OT HAPAHABAHNA
Mo3numoHuparite kopnyca Bbpxy cTabunHa
paBHa W rMajka XOpPW3OHTanHa MOBbPXHOCT.
OcTaBeTe onpefgeneHo  pascTosHue  OT
Kpavlata, Taka Ye [a He MoXe [a nafHe
no BpemMe Ha ynotpeba. 3acmyksawuTe
Yalwku TpsibBa CUIMHO Aa Ce MPUTUCHAT KbM
HakrnoHeHaTa noBbpXHOCT. Monsi, He ABWXeTe
YCTPONCTBOTO, KOraTo € BKITH0YEHO.

HoxoBeTe ca W3KMIOYUTENHO OCTPU, MONH
BHUMaBaWiTe, 3a fja ce nsberHat nops3BaHus u
OXyrBaHus.

KoraTo lwecTtobrbnHarta Bnoxka ce crnobsisa
n pasrnobsBa, Mons, BHMMaBanTe ga He
3aTUCHeTe MpbCTUTE CU MpU 3aBbpTaHe Ha
MeTarnHus NPbCTEH.

Mons, oTBopere kanaka camo crnep Karto
Ha3bbeHMsa HOX Ha nepoTpoluayakaTa, HOXbT
OT HepbXAaemMa CToOMaHa U CMECUTENTHUSIT HOX
ca crnpenu ga paborar.

Mons, wusBagere HasbbeHuss HOX Ha
nepoTpollayakaTta, HoXa OT HepbXaaema
CTOMaHa W CMeCUTENHUS HOX, npeau Aa
13BaguTe XxpaHaTa OT KOHTelHepa.

Mons, yBepeTe ce, 4ye 3axpaHBaLUST kaben He
BMCU OT paboTHaTa MOBbPXHOCT, BbPXY KOATO
Ce Hamupa yCTPONCTBOTO.

HE ro u3nonsearite 61130 NOBbPXHOCTTA 3a
roTBEHe B KyXHsITa.

Mons, obbpHeTe BHMMaHWE: BHUMaBaWTe
3axpaHBalLmAT kaben u yCcTpOMCTBOTO Aa He
ce [JoKOocBaT [0 HaropelleHn MOBBbPXHOCTH,
nnambLu, Cakcum 1 Apyru akcecoapu.

Mpeon pa 3anovHeTe BcsAka [AEWHOCT MO
noynucTBaHe uNM CepBuU3HO obcnyxBaHe,
Mons, U3KnoyeTe ByToHa Ha 3axpaHBaHETo U
n3BajeTe 3axpaHBalyns kaben ot KOHTakTa.
HE Bknto4BanTe yCTpOWCTBOTO, ako KOPMNyCbT €
NoBpefieH NN ako yCTponcTeoTo nagHe. Mons,
CBBbPXETE Ce C OTOPU3MPaH CePBU3EH LIEHTBP.
He BkapBaiiTe NMpbCTU WMNU MPUHAANEXHOCTU
BbTPE B YCTPOWCTBOTO, koraTto € B paboTeH
pexumMm, 3a [[a npegoTBpaTuTe nosiBata Ha
HapaHsBaHVsA UNu NoBpefa Ha YCTPOMCTBOTO.
Hukora He u3nonssaniTe CMECUTENTHUS HOX C
MMMyncHa yHKUMSA Uy CKOPOCT MO-BUCOKU OT

He nokpuBaiTe kanaka C Kbpnu wnu Opyru
npegmeTu.

Mons, npoBepeTe panu npeanasvTensT Ha
KorMoHaTa B OCHOBaTa Ha YCTPOWCTBOTO €
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JocTaTbyHO yncT. KoraTto KanakbT e OTBOpPEH,
Ha aucnnesa TpHGBa Aa ce nodasu CMMBOJT Ha
€1Ha OTBOpEeHa Krto4arka.

NMPEOU YNOTPEBA
MouyucrTBaHe

HoxoBeTe ca U3KIOYUTENHO OCTPU, MO,
BHMMaBaWiTe, 3a fa ce n3berHat nopsiaBaHus un

OXyrBaHus.

1. PasonakoBaivite yCTPOWCTBOTO U u3BageTe
BCUYKM BIOXKM UMW caMo3arenBaLly ce eTUKETH,
KOUTO MoraT fa ce HamupaT Ha MOBbPXHOCTTa
Ha yCTPOWCTBOTO.

2. W3Bapete npeanasuTtens oT Ha3bbeHWs HOX Ha
nepoTpollaykata M OT HOoXa OT HepbXaaema
cTOMaHa.

3.  VsmwuiiTe rpwxnmMBO Ha pbka C Tonma Boda M
canyH 3a YMHMM BCUYKM [OBWXELM Ce 4acTw,
KOUTO Ca B KOHTAKT C XpaHu:

. f[osaTopHata Kanadka, Kanaka "
YyNbTHEHMETO, LWMaknara, CMeCUTENTHUS
HOX 1 NapHaTa KoLUHMLa.

. HOXa OT HepbXgaema cToMaHa MU
Ha3bbeHVs HOX Ha nejoTpolladkata cC
Marika 4YeTka M M U3BageTe OT ropHata
4acT, 3a fja He ce rnopexere.

. KOHTeWHepa.

4. TloyucTteTe pgBuratens C HaBMnaxHeHa Kbpna,
nobpe um3uefeHa, KakTo M Kopryca  Ha
KOHTeWHepa; u3bsAresante HanvyMeTo Ha BoAa
B 30HaTa, KbAETO Ce Hamupa KOHeKkTopa 3a
KOHTENHepa.

KoHTeliHepbT, KanakbT U MepuTenHaTta vallka
MOXe [ia Ce MUSIT B CbAOMUAITHA MALLKHA.

3a fa ce MUAT B MUsiNHA MalUMHa, MOMst CIIOXW

YallaTta B No-BMCOKa MO3WLMA, Janey oT npsika
NpbCckM BOAa W M3MOM3BAHETO Ha CpeaHO Hucka
Temneparypa UMKbII.

Mons, noacyuwete BHMMATENMHO BCUYKU USMUTU
4acTu.

CrnobsiBaHe

5. TloctaBeTe pBuratenss Bbpxy XOpPM3OHTanHa
paBHa NMoOBbPXHOCT, OCTaBETE Marnko pascTosiHue
OT KpavLiaTta, Taka Ye 1 Hal-Mankute ABMKEHNS
n/vnn Bnbpauun no Bpeme Ha ynotpeba ga He
NPUYMHABAT HMKaKkBa Bpeda Ha YCTPOWCTBOTO.
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3acmykBawmTe dawku TpsibBa cunHo ga ce
NPUTUCHAT KbM HaKIIOHEHaTa NMOBbPXHOCT.
6. [locTaBeTe KOHTeNHepa B HEroBUS KOPMyC, KaTo
HaTUCHETe Hafony, AOKaTo YyeTe LpaKkBaHe.
7. MoHTupanTe noaxoasiy akcecoap B 3aBUCUMOCT
OT TOBa, KOETO TpsibBa Aa HanpaBuTe:
. HOXa OT HepbXdaema CTOMaHa unu
Ha3bbeHUss HOX Ha nefgoTpollaykara,
KaTo M XBaHeTe OTKbM Bbpxa, 3a pja
He ce MnopexeTe, U M NoCTaBeTe BbPXy
LIEeCTObIbIIHA BMOXKA.
Q, n3BageTe 3alUMTHWUS  Kanak, npeau pga
3anoyHeTe [a n3nonssate yCTPONCTBOTO

. CMECUTENHUSA HOX, KaTo ro rocTaBuTe
BbpXY LUECTObIbIHATA BIIOXKA.

. no3vumnoHmpanTe napHara KOLUHMLA
OVPEKTHO B KOHTeWHepa, cnep Kkato
HaneeTe Boda [0 >KENaHOTO HMBO 3a
BapeHe Ha napa.

8. loctaBeTe ynnMbTHEHWETO Ha Kamnaka, Taka
Yye UW3gadeHVsAT Kpal ga ce MosiBU, KaKTo €
nokasaHo Ha Purypa A.

9. MoHTupanTe ro BbpXy kamaka B MocokaTa,
noka3aHa CbC CTPEeSikUTe Mo BbHLUHATA YacT Ha
YMMbTHEHMETO.

10. TlocTtaBeTe Kamaka Ha KOHTeWHepa, KakTo
e rnokasaHo Ha wusobpaxeHue A, crnep ToBa
3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBaTa CTpenka, AoKaTo
cnpe HambMHO 0 3aTBOPEHO CbCTOSHUE.

11. BkapaiitTe 40O3aTOPHOTO kpaH4ye B Kanaka.

OMUCAHUE HAYCTPOUCTBOTO
yBoA

To3n pgomakuHckn ypen obefuHsiBa pyHKUMUTE Ha
POBOT c dyHkuusta FOTBEHE; 1 gBete dyHKuMM
MoraT pJda ObgaT W3MbIIHEHW HE3aBUCMMO UNU
€HOBPEMEHHO.

MoxeTe aa nobasuTte U OyHKLUUS TAVMEP, Taka ye
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa npekpaTtu paboTa B kpasi Ha
npoteca.

MoxeTe cblWo Taka [fa 3agagete CcTbhka Mo
CTbMKa pasnuyHuTe asn Ha peuenTuTe, 4O MbIHO
NpuUroTBsHe Ha ACTUETO. YCTPOWCTBOTO pasnonara
n ¢ 15 nporpamy 3a aBTOMaTU4YHO W3MbIHEHWE
Ha BCUYKM CTBMKW, CBbP3aHW C M3MbIIHEHMETO Ha
HSIKOJTKO PELIENTH, TOYHO KaKTO ca OMMCaHU B KHUraTa
C peuenTu.

3a p[a HayuiTe kak [da  u3nonsBaTe  HambiHO
noteHumana Ha  ToBa  YCTPOWCTBO, Mons,
MbpBOHAYariHO crasBanTe ykasaHusTa Ha BCUYKK
peuenTtn



TbIA KaTo Te ca OMNMUCaHW B KHWUraTa ¢ peuenTu, KOSITo
BKIlOYBA TMpUMEPU M MPEenopbku 3a BCEKU BUf
obpaboTka.

Mo TO3M HauuH BUE Le HayuuTe PasfMYHUN TEXHUKU
Ha npoueca W orpaHuyeHusiTa Mo OTHOLIEHME Ha
KONMYecTBOTO; cres ToBa

LLle MOXeTe aBTOMaTUYHO Aa U3MbIHSBaTE PasfnyHM
BapuaHTX, MO MHOTO NECEH HaYMH.

®yHKuua Pobot
ObopoTuTte Ha gsuratens, ¢ pernameHt ot 1 go 10,
no3eorisiBa MHOro 6aBHM CKOPOCTU, KOUTO Ca naearnHu
3a
CMecBaHe MO BpPEME Ha TFOTBEHE, HO CblUo Taka
N BWCOKUTE CKOPOCTU, KOWUTO rapaHTupar Haii-
XapakTepHUTE YepTU Ha KyxHeHckute pobotn /
MuKcepu. Hactporika Homep 1 Ha ckopocTTa gaBa
Bb3MOXHOCT Ha HEMOCTOSIHHO (PYHKUMOHMPaHe Ha
nBuraTensi, Npy MUHMMarHa CKOpocCT;
Monsi, wusnon3Bamte Ta3M HacTpovka 3a
NpUroTBSIHE Ha Meco, Hanpumep 3agyLleHo
MECO WU SIXHUWU, UNn B OBLLM XpaHW, KOUTO He ce
HY>[OasT OT HENPEKbCHATO pa3bbpKBaHe.
KoraTto akTvBMpaTe umnyncu B gsuratens (pyHKUms
PULSE ) Ha, TOBa € MHOro nomnesHo, 3a Aa uMare no-

[06bp KOHTPON BbPXy kaimaTa unm 3a ocurypsisaHe
Ha noBeye Bb3[yX B HAKOW BUAOBE NMPOLIECU.

3a TBbPAW XpaHW, MaKCUManHuAT pasmep Ha
XpaHuTe, KouTo e 6baaT NocTaBeHN B KOHTEWHepa,
e okono 1,5 cm OT Bcsika cTpaHa (MOYTU KOMKOTO
Kybye GynboH unu Bydyka 3axap). [o-mekuTe xpaHu
(nnopoBe 1 3eneHvyuM) mMorat ga ce NocTaBAaT U Ha
no-ronemu nap4yerta.

ToBa yCTPOMCTBO He € NMoaxodsLLo 3a CMunaHe

Ha TBbPAM XpaHu (kadpe, 3bPHEHU XPaHU U T.H.),
3a nyneepusnpaHe n MeceHe Ha peLienTn Ha OcHoBaTa
Ha OpalwHo (xns6, nuua, TecTeHn W crnagkapcku
13aenusi oT MHOTOMNUCTHO TeCTo).

[la He ce n3non3Ba HoXa OT HepbXdaema cToMaHa
3a TpOLUeHe Ha Nnep UNnv 3ampaseHy XpaHu, 3a Aa He
ce CbCyne 3aTo4BaHeTO My: M3nonasanTe NOAXOAsLL
HOX 3a NefoTpoLLayKaTa, He U3Mon3BanTe 3aMpaseHn
cbCTaBku. AKO TpsibBa ga ce m3nonasaTt 3ampaseHun
CbCTaBku, TpAbBa Aa rv n3saguTe oT ppraepa okomno
10-15 MuHYTKU, Npeamn aa rm nanonasare.
AkcecoapuTe, CBbp3aHu C dyHKuMATa poboT, ca
CMECUTENHUSI HOX, HOXa OT HepbXaaema CcToMaHa
M HOXa Ha nepgoTpoluaykarta, kouTo Tpsbsa ga ce
M3Mnon3Bar, KakTo creasga:

AKCECOAP CkopocT DyHKUMA 3abenexka
3a BHUMaTenHo pasbbpkBaHe Ha XpaHaTa No Bpeme
9y 1-3 Ha roteeHe, 6e3 Aa ce HapaHABaT WNM pascyynBeaTt Ha | Hykora He nanonasaiiTe CMECHyTenHIS HoX Ha
[
napyera (0pu3, rbGou, 3eneHyyun v TH.). No-BUCOKa CKOPOCT OT 5 Unu UMnyrc, 3a Aa ce
CmecBaHe
3a emynrupaHe 1 pa3bbpkBaHe Ha COCoBe 1 Apyru n3berHaT npbeku v BUBpaumn.
4-5
npouecu
4-5 3a cMecBaHe Ha Meku OCHOBU 3a TOPTU, TECTO, U T.H.
6-8 3a cMunaHe Ha pasfnuyHK XpaHu
9-10 3a rpy6o cmunaHe Ha cyxa xpaHa (napmesaH,
61CcKBUTK, Cyxapu)
MHoKkcoB HOX 3a rpy6o cmecBaHe / XOMOreHu3npaHe Ha nonyTevHn M3nonsgaiiTe fo3aTtopHaTa kanayka npasuiHO
9-10
XpaHu nocTaBeHa, 3a fla ce nsberHar npbekun
3a cmunaHe Ha pa3nnyHu BULOBE XpaHu, kaTo ce
PasbusaHe | koHTponupa obpaboTeHaTa xpaHa
3a npupasaHe Ha obpaboTeHaTta Maca
HasbbeH Hox
6-10 3a TpolueHe Ha nep, 3ampaseHun nnoaose Unu 6asu 3a M3nonsgaiite go3atopHaTa kanayka npaBunHo
TNepnoTpowayka
Pas6usare | cnaponen nocTtaBeHa, 3a f1a ce u3berHat Npbekn

®DYHKUMUSA rOTBEHe

HaCTpOVIKaTa Ha TemMmnepatyparta no3BofidBa Aa
Cce TroTBAT NO-NpeunsHo pasfiMyHu BUOOBE XpaHU
Ha npaBunHata Temnepatypa B CpaBHEHWE C
TpaaAuUMOHHUA MeEeTod Ha roTBeHe B TeHaXxepa.

Temnepatypata MOXe a ce HacTpovBa OT MUHUMYM
37°C - koeTo e upeanHaTta TenecHa Temnepartypa
3a geTcka xpaHa - go mMakcumym 100°C, 3a ga ce
rapaHTMpa KuneHe v BapeHe Ha napa.
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A Tosa yCTpOVICTBO He € NnpegHa3Ha4eHo 3a NbpXXeHe Ha XpaHu.

Mons, BuHaru nposepﬂBaﬂTe TemnepartyparTa Ha rotBeHata XxpaHa npegun ageHe unu gaBaHe 3a XpaHeHe

Ha geTeTo.

anrOTBHHeTO 06UKHOBEHO CbBNaja ¢ BbPTEHETO Ha CMEeCUTENTHNA HOX UMM Ha HOXa OT HepbXAaema CTOMaHa,
3a Oa ce rapaHTupa cmecBaHe, KOeTO npenoTepartdBa 3asienBaHe Ha XpaHata KbM ObHOTO Ha CbAa No BpemMe

Ha npoueca Ha roteeHe.

TemnepaTtypa Fpapycn | ®yHkumsA
Tonbn 37°C 3a 3aTonnsiHe Ha MISIKO UK XpaHa 3a geuara 4o TenecHa Temnepartypa
3a neko 3arpsiBaHe Ha MIISKO UNK XpaHa 3a Aeuata
3a pasTonsBaHe Ha AenvKaTHU XpaHW, KOUTO MoraT Aa ce MoBpeasT npu
FopeLwo 50-60°C P A P A pensT np
BMCOKa TemMreparypa (Lokonag,
macno, 1 T.H.)
3a 3arpsiBaHe Ha MNSKO
3a pasTonsiBaHe Ha HSIKOM XpaHu (CupeHe, 3axap)
MHoro ropetio 70-80°C 3a npuroTBsiHe Ha cocoBe/KpeMoBe/MyANHIN, NPUTOTBEHM OT BpaLlHO unu
anua
3a neko 3anbp)XBaHe Ha pasfnuYHN BUAOBE XpaHu
3a roTBeHe Ha pasnuy4Hy BUAOBE XpaHu
HaropelueHn R
90-100°C
Tpbbonposoan
3a neko KbKpeHe unu BapeHe
3a roTBeHe Ha napa

lFoTBeHe Ge3 kanak

MoxeTe p[a u3NbnHABaTe pasnuMuHM  BULOBE
rotBeHe 6e3 kanak: B TO3W criyyan, dyHkumuaTa
“poboT” (HacTpoika Ha obopoTuTe Ha ABwratens
n nyncauyunTte) e 3abpaHeHO OT cbobpaxeHus 3a
6e3onacHoCT.

FoTBeHe Ha napa

[oTBeHeTO Ha napa TpsibBa Aa 6Gbae U3NbIHEHO NpK
Temneparypa ot 100°C ¢ napHaTa KowHULa 1 kanaka.
TpsbBa ga cnoxuTe MOHe TOMKoBa BOAA, KOJKOTO
€ MVHMMAriHOTO HMBO, MOCOYEHO B KOHTEWHepa:
TOBa rapaHtTupa, Ye ypeabT paboTv npaBWnHO B
npogbmkeHve Ha 60 MUHYTH.

loTBeHe 4pe3 BapeHe

[oTBeHe 4pe3 BapeHe TpsbBa Aa ce U3MbIHABA Npu
Temneparypa ot 100°C, cbc unu 6e3 akcecoapa 3a
cMecuTenHust Hox. TpsibBa ga Crnoxute Makcumym
1 nutbp BOAa; Mond, obObpHeTe BHMMaHUE: He
HaaXBbprsnTe orpaHudeHneTo ot 1,5 nuTtpa cneg
rocTaBsiHe Ha XpaHaTta.
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®yHKuua Tanmep

M3non3saHeTo Ha TaiMepa No3BonsBsa Aa HacTpouTe
enaHoto Bpeme 3a obpabotka W ga nonyvuTe
npegynpexpeHne B Kkpasi. YCTpPOMCTBOTO cnvpa
aBTOMaTUYHO.

dyHKUMATa 3a Tammep e ocobeHo nonesHa 3a
NPOABLIMKUTENHN NEPVOAN OT BpPeMe 3a roTBeHe, Tbi
KaTo Mo3BoMsiBa Ja He ce MpesBulIaBa NPaBUITHOTO
BpeMe 3a BuAa Ha npuroTBsiHata xpaHa. 1o To3u
HauvH BME He n3rapsaTe xpaHaTta npu rotBeHe.

HAYMH HA YNOTPEBA HA
YCTPOI/ICTBOTO

Pa3Bunte 3axpaHBalyus kaben
2. Bkapaiite koHekTopa Ha kabena B kopnyca Ha
cbeauHuTenst Ha kabena, OyTHeTe Oo camus

Kpan.

3. VYBepeTe ce, 4Ye nMpPOAYKTbT € Ha paBHa
NMOBBPXHOCT.

4. CebpxeTe 3axpaHBalms kaben KbM KOHTaKT Ha
cTeHaTa.

5. MocTaBeTe aBata KOHTePIHepa 1 Kanaka



6. BknioyeTe yCTPOWCTBOTO: MaHeENbT LWe ce

BKJTHOUM U LLIE Ce Yye NucyKaLl, 3BYK:

. aKo KanmakbT € OTBOpPEH, Ha aucnnes
MMa CUMBOI 3a 3akryBaHe W Kn4a 3a
CKOPOCTTA n NYNCAUMATE He moxe
na ce u3bupar; yHKUMSITa Ha gBuratens
e JeaKTuBupaHa.

. AKO KkanakbT e 3aTBOPEH, Ha Aaucnnes Lie
Ce MosiBM CUMBOSTBT Ha 3aKMYeH KaTuHap.

7. ToctaBeTe CbCTaBKATE WU akcecoapwTe, KaTo
crnefaBaTe UHCTPYKLUMWUTE B KHUraTa ¢ peLenTy.
8. 3artBopeTe kanmaka M nocTaBeTe fo3aTopHaTa

Kanadyka, ako ToBa e NoCoYeHo B peLienTaTa.

9. TlpogbmkeTe C pbyHa HACTpOMKa Ha Bpewme,

CKOpOCT U TemnepaTypa, Unv 4Ypes 1uanonasaHe

Ha aBTOMaTV4Ha nporpamMa.

B cnyyam u4ye He e HatucHat OyTOH,

YCTPOWCTBOTO MpemunHaBa B pexuMm ‘lecteHe
Ha eHeprus” cnepg 5 MUHYTU M AUCNNEAT Ce U3KIoYBa.
3a pga ro BKN4YMTE OTHOBO, HaTucHete POWER
ByToHa.

PbyHa HacTpouka

MoxeTe pa HacTpoute dyHkuusita POBOT wu
dyHkumata NTOTBEHE nootaenHo vnu no egHo u
CbLLO BpEME,

aKo € Bb3MOXHO 4pe3 pyHKUusATa TAMMEP, 3a pa
HacTpouTe BpemMeTo 3a 06paboTka ¢ aBTOMAaTUYHO
cnupaHe B kpasi.

HacTtponka Ha dyHkumna PobGort:

asuratens ot 1 go 10

1. HatucHete 6yToHa 3a CKOPOCT Ha gBuratensi:
Ha aucnnes 3amoyBa [a Mura cbOoTBeTHaTa
MKOHa.

2. OnpepeneTe ckopocTTa Ypes3 3aBbpTaHe NoCcoka
Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka + u obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefika -, 3a Aa yBenuuute
UV HamanuTe HUBOTO Ha M3bpaHaTa CTOMHOCT
(cpurypa B).

[MoctaBeTe kanaka, B MNPOTMBEH Cry4aw
yHKUMSTa Ha ABUraTenss He Moxe fJda ce

HacTpowu.

HacTtpownte cbyHKUMATaA 3a roTBEHe: TeMnepaTypum

ot 37°C go 100°C.

1.  HatucHete GytoHa 3a TEMIEPATYPA : Ha
Ovcnres 3ano4ea a Mura CbOTBETHATa MKOHA.

2. Hactponte TemnepaTypata 4pe3 3aBbpTaHe
Ha KOMYeTo MO YacoBHWMKOBATa cTpenka + u
obpaTHO Ha 4YacoBHMKOBaTa CTpenka -, 3a Aa
yBENUYMTE UM HaManuTe HUBOTO Ha n3bpaHara
cTonHocT (®urypa B).

CKOPOCT Ha

HacTtpowBaHe Ha dhyHKUMAITA Ha Taimepa

1. HatucHete byToHa Ha TAMMEPA : Ha gucnnes
3anoyBa Aa Mura CbOTBETHaTa MKOHA, KaKTo U
nonerto 3a n3bop Ha MUHYTW.

2. KaTo HaTucHeTe OTHOBO GyToHa Ha TAVIMEPA
, MOXeTe Aa usbepete mnoneto 3a u3bop Ha
CeKyHaw.

3. Bapante BpemeTo, KaTo 3aBbpTUTE MO
YacoBHMKOBaTa cTpenka + W o6paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefka -, 3a Aa yBenuunte
UNM HamanuTe HMBOTO Ha m3bpaHaTa CTOMHOCT
(Purypa B). MakcumanHoTo BpeMe, KOETO MOXe
Aa ce HacTpow, oTroBaps Ha 99 MuHyTK (Purypa
).

Hauano Ha o6pa6oTtkaTta

Mons, He paBwxeTe yCTpOVICTBOTO, Korato e
BKITHOYEHO.

AKTMBUpaNTE YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTUCHEeTe ByToHa

CTAPT/NAY3A ; Ha gucrnines ce Bmxaa (Purypa [):

. HacTtpoiika 3a ckopocTtTa

. HacTtpoiika 3a Temnepatypa: cumBona “C
mura, fokaTto ce JOCTUrHe Temneparypara

. M3mMnHanoTto Bpeme, OCBEH ako He e 3aaafeH
KOHKpETeH Tanmep

. OcTtaTbyHOTO  BpemMe npeauM Kpad  Ha
obpaboTkaTta, ako TanmMepbT e 3agageH

on

MpomsaHa Ha HacTponkuTe

MoxeTe Aa npomeHsiTe ckopocTTa, TemnepaTtypara

WM Ja HacTpouTe BpeMeTo AOopW W cred kaTto

3ano4He obpaboTkara:

1. HatucHete OyToHuTe 3a obopotute Ha
Asvratens, TemnepaTtypata unu - Tanimepa:
CcbOTBETHATa MKOHa 3arnoyea Aa mura.

2. Onpepgenete CTOMHOCTTa 4pe3 3aBbpTaHe Ha
Kon4eTo

3. MoxeTte ga npomeHuTe 3agageHaTa CTOMHOCT,
[l0KaToO MKOHaTa NPoAbIKaBa Aa Mura.

BpemeHHO cnupaHe Ha o6paboTBaHeTO

Ako e HeobxoguMMo, Mons, OTBOpeTe / 3arBopeTe

Kanaka, 3a ja NpoBepuTe CbCTOSHNETO Ha 06paboTka;

HaTWCHeTe naysa 1 AelcTBanTe, KakTo creasa:

1. UYpes HaTuckaHe Ha 6yTtoHa CTAPT / MAY3A :
obpaboTkaTta BpeMeHHO cnupa (Temnepatypa,
CKOPOCT U BpeME).

2. 3apapecTtapTuparte BegHara, HaTUCHETE OTHOBO
CTAPT / MAY3A 6yToHa. Ako To3n ByTOH He e
HaTUcHaT 3a okoro 20 MUHYTU, YCTPOMCTBOTO Ce
U3KITOYBa.
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AKko kanakbT ce oTBopu 6e3 npepBapuTenHa

naysa, yCTPOWCTBOTO BeAHara Onokvpa - oT
cbobpaxxeHnss 3a 0OesonacHOCT - BbpTEHE Ha
aBuratens; QyHKUMMTE 3a roTBeHe 1 Tanmep octasat
aKTVBHW, 3a fJa ce [Jade Bb3MOXHOCT 3a
npoabikaBaHe Ha npoueca. 3a pecTapTvpaHe Ha
obpaboTkaTa NpocTo 3aTBOpPETE Kanaka.

BytoHnte POWER n STOP/CANCEL Tps6Ba
Aa ce HaTUCHAT 3a okoro 1 ceKkyHAaa, 3a Aa ce
aKTMBMpar.

BytoHnte POWER 1 STOP/CANCEL otmeHaT
TeKyLLWTe HaCTPOWKM.

DyHKUMA nyncauum

3agpbxTe HaTucHaT 6yToHa 3a MYNCALNW 3a 2/3
CeKyHaW, crnef ToBa o OTMYCHETE; HSKOMKO MbTu
NoBTOpETE Tasn onepauusi; Ha AUCHnes LWe CBETHe
CbOTBETHAaTa MKOHa.

PyHkumata PULSE (obpabotka Ha wumnynca) He
MOXe [ia ce U3nonaea npu

npeaBapuTenHo 3agafeHa obpaboTka.

Kpan Ha o6paGoTkaTta

Korato BpemeTo Ha Tarimepa 3ajageHo Hapg (Mnu
cneq 30 MMHYTM OT HavanoTo Ha obpaboTtkaTta 6e3
Tanmep), YCTPOMCTBOTO Lie mM3gage 3BYyKOB CUrHarn
1N Ha gucnnest we ce nosieu “End”; ycTpoincTeBoTo
Lie NpoObIDKM CMECBAHETO B NPOAbBIDKEHME Ha OLLe
2 MUHYTW, 3a Oa ce npefoTBpaTu 3arensaHe Ha
XpaHaTa Ha ObHOTO Ha KOHTelHepa.

HatncHete 6yToHa STOP , korato npegnoyuntate. AKo
€ 7031 BYTOH He ce HaTUCHE B pamMKUTE Ha 3 MUHYTH,
YCTPONCTBOTO NPEBKIOYBa HAa UKOHOMUYEH EHEPTUEH
pEXMM.
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ABTOMaTU4HM Nporpamm
3. HartucHete 6ytoHa ABTOMATUYHW nporpamu:
e ce nosiBu ekpaH MHoro nopgobeH Ha To3w,
nokasaH Ha durypa E.
4. 3aBbpTeTe KOMYeETO,
nsbpaHaTta nporpama.
5. Cnep wu3bopa Ha nporpamata MoxeTe [Ja
nsbepete OTAENHWTE YacTU uYpe3 MOBTOPHO
HaTuckaHe Ha OyToHa 3a aBTOMAaTU4HO
nporpaMu; BpEMETO U CbCTaBHUTE KONWYeCTBa
LLie BapupaT CbOTBETHO.
Ako pesepBoapbT ObJe OTCTpaHeH Mo Bpeme
Ha aBTOMaTW4YeH UWKbM, Ha pAucnnes ce
nokasea cwvobuieHne 3a rpewka “E3”. MNogmeHeTte
KOHTelWHepa Ha ypeaa v HatucHeTe Cton / OTkas, 3a
[a akTuBupaTe OTHOBO eKpaHa M [a NpOoAbIKUTE C
obpaboTkara.
B kpasi Ha uukbna Ha gucnnes ce u3nucea
cbobueHne “END”.

3a [Aa [OocturHete [O0



Ume Mporpama Yactun Ctbnka CkopocT MuHyTn O6uwo Bpeme Temnepatypa
HOMep Homep HOMep (°C)
1 1 6 100
2 2 1 6 25 100
3 1 13 100
3anbpxBaHe 1
1 1 9 100
4 2 1 10 31 100
3 1 12 100
1 2 6 100
2 2 2 4 24 100
Pusoto 3 2 14 100
2
AXHUMN 1 2 7 100
4 2 2 5 26 100
3 2 14 100
1 0 4 100
BapeHo meco 2 14
2 0 10 100
1 BapeHe Ha 3
1 0 4 100
napa 4 16
2 0 12 100
1 1 6 100
2 2 1 15 46 100
3 1 25 100
MbpxeHo meco | 4
1 1 9 100
4 2 1 19 60 100
3 1 32 100
1 1 12 100
2 2 1 13 44 100
3 1 19 100
Opwus-nacta 5
1 1 15 100
4 2 1 20 61 100
3 1 26 100
1 1 18 100
2 33
2 1 15 100
Cynun 6
1 1 20 100
4 38
2 1 18 100
BeneHuyum 1 1 25 100
2 28
" KpemoBe 2 8 3 100
7
CbC 3bpHEHN 1 1 40 100
4 43
KynTypu 2 8 3 100
1 1 20 100
Benyte 8 2 23
2 6 3 100
1 1 10 90
3eneHuyuu 9 2 25
2 1 15 920
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1 5 1 0
cnagku
10 - 2 2 1 7 90
KpemoBse
3 2 5 90
[oTBeHe 1 1 5 100
Ha H1cka 1" - 2 1 20 65 80
Temneparypa 3 1 40 80
1 1 3 80
lopewym
12 - 2 3 3 15 80
cocose
3 3 9 80
Ctynexu 1 5 2 -
13 - 6
3aroToBKMN 2 5 4 -
Cwmecy 3a 1 1 3 70
TOPTH 14 - 2 4 3 1 -
3 4 5 -
1 - 10 90
Xeneta 15 - 1 14 26 90
3 8 2 90

B kpasi Ha npoueca
Korato 3apgapeHoTo Bpeme
YCTPOWCTBOTO le u3nage
avcnnes e ce nosisn “End”.
YCTpOWCTBOTO Le MNPOABIKA CMECBaHETO B
npoabIDKEHVE Ha olwe 2 MUHYTW, 3a Ada ce
npefoTBpaTu 3arnenBaHe Ha XpaHarta Mo AbHOTO Ha
KOHTENHepa.
HatncHeTe 6yToHa STOP , korato npegnountate. AKo
TO3M BYTOH He Ce HaTUCHE B pamMKuUTe Ha 3 MUHYTW,
YCTPONCTBOTO NPEBKIOYBA HA UKOHOMUYEH EHEPTUEH
peXum.

Ha TaiiMepa CBbpLUK,
3BYKOB CWrHam v Ha

®DyHKUUA 3a6aBsiHe
OyHkumata DELAY moxe pa 6baoe cBbp3aHa C
aBTOMaTU4HU Nporpamu; ToBa Lie Aafe Bb3MOXHOCT
Oa 3agapeTe 3abaBsHe B HA4anoTo Ha aBTOMaTU4Ha
nporpama.
3a ga HacTpouTe dyHKuMaTa 3a 3abaBsHe, Tpsbea:
1. [Oa u3bepeTe aBTOMaTM4HaTa nporpama
2. Hactponte dyHkumsata 3a 3ABABAHE upes
HaTUCKaHe Ha noaxoasiwms ko4 1 m3bepete
BpeMeTo Ha 3abaBsiHe 4pe3 3aBbpTaHe Ha
KOM4YeTo.
[MbpBuTe ABe uMdpu Ha Aucnnes nokassat
yacoBeTe, a TpeTata W 4eTBbpTata UMdpa
nokassart MUHYTUTE.
MuvHumanHoTO Bpeme, KoeTo Moxe Aa 6bae
HacTpoeHo, e 30 MWHYTM; MaKcMmanHoTo
Bpeme 3a HacTponsaHe e 15 yaca n 30 MuHyTU.
Upes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a Havano Ha
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3abaBsHETO MOXeTe Aa 3aaafeTe CbOTBETHO YacoBe

UM MUHYTK.

3) Cnep kaTto HacTpouTe >XernaHoTO Bpeme 3a

OTNOXeH CTapT, HaTucHeTe 6yToHa START / PAUSE
Ha pgucnnes ce nokassa cbOTBETHaTa MKOHa U
obpaTtHOoTO 6poeHe npeaM Hayanoto Ha

uMKbna.

Kpan Ha ynoTtpe6a
1. W3sknouete yCcTpONCTBOTO
2. Ws3Bapete wencena Ha 3axpaHBaliusa kaben ot
KOHTaKTa
3. W3Bapere «kanaka, karto
YacoBHMKOBaTa CTpernka
4. W3BapgeTe KOHTeNHepa OT YCTPONCTBOTO
V3BageTe akcecoapa OT KOHTeNHepa
6. W3BapeTe xpaHaTa Ypes LLNAKMOBUS HOX
MpopgykTsT e cHabgeH C  ycTpoWcTBO 3a
3awmTa, KOeTo Cce 3ajenctea, Korato
OBUraTensT e NoAnoXeH Ha nperpsiaHe. Mons, He
M3NbIHABaWTe noBeye OT 3 MocnegoBaTeNiHn AbAru
npouecu, 3a pa ce wusberHe npeToBapBaHe Ha
nsuratens/

ro 3aBbpTnTE MO

o

I'IO‘-IVICTBAHE U NOAAPBXXKA

M3knioyete yCTPOMCTBOTO M U3yakante [na
M3CTUHE HambHO, Npeau Aa ro NoYncTuTe

8. [ouncTeTe BBbHLWHATA MOBLPXHOCT C BraXHa
Kbpra 1 crieq ToBa NoACyLeTe CbC cyxa Kbpna.



9. [lpemaxHeTe ocTaTbuuMTe OT 3axpaHBaLusi
kaben.

10. W3BapeTte KOHTENHepa.

11. W3knioueTe wecTobrbnHata BrOXka 4pes
3aBbpTaHe Ha MeTanHus NpbCTEH O6paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a fa mnovucTute
ocTaTtbuMTe OT XpaHa, KOUTO MoraT Jda ce
Hamupat BbpXy YNITbTHEHUETO.

BHumaBaiiTe fa He NpUTUCHETE MPbLCTUTE CM
npwv 3aBbpTaHe Ha MeTarHusl NPbCTEH.

12. WsBapete LecTobrbHaTa
BbTPELLUHOCTTa Ha KOHTenHepa.
13. M3muinTe Ha pbKa LWeCTObrbfHaTa BROXKa,
HEMHOTO YMMbTHEHWE WM METanHus NPbCTEH C
Tonna Boda W canyH 3a cbgoBe. Crneg ToBa
noyncTeTe BHUMAaTESNHO.
14. TlocTaBeTe OTHOBO LLECTObIbIIHATA BrIOXKa B
KOHTeWHepa, KaTo ro npuabpxaTte ¢ pbka.
15. TlocTtaBeTe MeTanHusi NPbCTEH U 3aBbpPTETE NO
YaCcoBHMKOBATa CTpesika 40 NITbTHO 3aTsaraHe.
KoHTeliHepbT, kKanakbT U MepuTenHata valuka
MOXe [a ce MUAT B CbAOMUSINTHA MalLMHa.

BI1OXKa oT

3a fa ce MUAT B MUsiNHA MalUMHa, MOMsSi CIOXW

YalwlaTta B No-BMCOKa MO3WLMA, Janey oT npsika
NpbCckM BOAa W M3MOM3BAHETO Ha CpeaHO Hucka
Temneparypa UMKbII.

Monsi, npoBepsiBanTe pegoBHO YMITbTHEHUETO 1

LernocTTa Ha Karaka, KakTo W LernoctTa Ha
YyNTbTHEHMETO Ha LIeCTobrbfHata BrOXKa, Ha
KOHTaKTUTE U Ha CbeOQUHUTENS Ha KOHTelHepa. Ako
ca MW3HOCEHW, MOMsl, CBbpPXETe Ce C OTopuaupaH
CepBU3EH LIEHTBP.

MouncreTte ocTaTbuuTe OT XpaHaTa
cnepn ynortpeb6a
HWKOIA He noTtansamte kopnyca BbB BoAa.
HWKOT'A He nocTaBsanTe ABuraTens noa tedawla
Boja.

B Hsakou criyyau, B 3aBUCMMOCT OT XpaHaTa U

npenapatute, TpsibBa ga uma ocTaTb4eH
dunm no AbLHOTO; ONUTanTe ce Aa ro NnpemMaxHeTe ¢
LUINAKNoBUA HOX. AKO Bce olle € Hanuue, onutanTte
ce fa ro npemaxHete ¢ abpasvBHa roo6a.

M3muinTe rpyxnmnBo Ha pbka C Tonna Bofa 1 canyH 3a
YMHUWN BCUYKUN OBVKELLM CE YaCTU, KOUTO Ca B KOHTAKT
C XpaHu:

. [o3aTopHaTa Kanauka, kanaka, YnimbTHEHUETO
Ha Kanaka 1 LUNaKnoBusl HOX,

. CMECUTENHNS HOX 1 NapHaTa KoLHMLa

. HOXa OT HepbXJaemMa CToMaHa M HoXa Ha
nepoTpolladkata ¢ Marka YeTka U crief kato
M u3BaguTe OT ropHaTa 4acT, 3a Ja He ce
nopexerte.

MpenopbyuBame fOa M3MMETE BCUYKU HOXOBE
BegHara cneg ynotpeba; Monsi, He ™

OCTaBsINTE B KOHTAKT C XpaHMU.

. Ma3muinte KoHTelHepa C OLET, 3a Aa OTCTpaHuTe
cregu oT rofieMu ocTaTbLu.

. MouncTeTe aBUraTens u Kopnyca Ha KOHTeNHepa
¢ pobpe wm3uedeHa MOKpa Kbpna; mnsbsirsante
[OCTbMNa Ha Boga B 30HaTa, KbAETO Ce Hamumpa
KOHEKTOPbT.

. Monsi, npemaxHeTe BCUYKM  XpPaHUTEMHU
ocTaTbuM OT 006e30MacuTENHOTO YCTPOWCTBO,
KOETO Ce HaMupa Ha KorloHaTa Ha OCHoBaTa Ha
npoaykra.

c BHumaTtenHo noacywete USMMUTUTe 4acTtu.

MOYNCTBAHECHEL YNOTPEBA HA OBUTATENS

B «kpaa Ha o6paboTtkata, Mons, noducteTe

BbTPELUHOCTTa Ha KOHTeNHepa, KakTo cregga:

. M3BageTe HammpallaTa ce BbTPe U akcecoapuTe,
KOUTO CTe M3Mon3sanu.

. MocTaBeTe HOXa OT HepbXAaeMa CTOMaHa.

. Mons, HanbnHeTe cbaa c ropelwla Boga go 1
nuTbLP 1M gobaBeTe kanka canyH 3a cbaoBe. AKO
He uckaTe Jda u3nonseate canyH 3a CbAoBe,
MoxeTe Aa pobaeute aebena con, 3a da ce
OTCTPaHAT MO-400pe XpaHUTEMHWUTE OCTaTbLM,
WM IMMOHOB COK, 3a fja Ce NpeMaxHaT BCsIKakBu
MUPU3MU.

. 3aTBOpeTe kanaka M MnocTaBeTe [fo3aTopHaTa
Kanadka.

. AktuupanTte 6ytoHa 3a MYJNICALMW BpemeTo,
KOETO MnpeLieHnTe 3a Heobxoanmo.

. M3npasHeTe KOHTEMHEepa W 0 WU3MWUATE NOA
Tevalla Boga.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

YCTPONCTBOTO HE

pabotun

YCTPOWCTBOTO He e
CBbP3aHO KbM
KOHTaKTa.
BkritoyeTe wencena
Ha 3axpaHBaLLus

kaben B KOHTaKTa.

Kabennnst
CbeuHUTEN He e
NpaBUIHO CBbP3aH

KbM KOHTaKTa.

Ka6ennust
CbeanHuTen He e
npaBsunHoO CBbp3aH

KbM YCTPOWCTBOTO.

Mons, yBepete
ce, ye kabenbT e
npaBuUIIHO CBbP3aH

KbM LUencena Ha

Asuratens.

pewkal/llpo6nem Mpuunum Pewenus
E1 MpeToBapBaHe Ha Hamanete
asuratens KONN4YeCTBOTO Ha
XpaHaTa BbTpe B
KOHTEeNHepa.
W3BageTe BCuuKu
XpaHUTEnNHN
ocTaTbLm OT
HOXOBETE.
E3 KoHTelHep®T He e
npaBWIHO Harnacete
hUKCHpaH KbM npaBumHo
ocHoBara. KOHTelHepa.
KoHTeliHepbT
ce oTcTpaHsiBa
o BpeMe Ha
obpaboTkaTa
UnW No Bpeme Ha
nporpamara.
E5 AHomanus Ha OcraBete

asurartens ga ce
oxnaaw 3a okono 30
MWHYTU, 0COBEHO
Ako cTe Hanpasunu
WHTEH3UBHU 1
npoabLIKUTENTHN
npouecu. Ako
npo6nembT
npoabLIKN

Vv crief nepuoaa Ha
oxnaxpgaxe,

MOns, CBbpXeTe

Cce C oTOpu3MpaH

CEpBU3EH LIEHTBP.

npoaykTa.
ByToHuTE He ByTtoHuTe Ha HatucHete
pearvipat KOMaHZHUsA naHen 6yTOHUTE
BefHara. M31CKBAT TOYHOTO NPOABIPKUTENHO .

BpeMe 3a KOHTaKT.

Ako npobnembT
BCe Olle e Hanuue,
Moxe 6u uma
eneKTpPoOMarHuTH1
CMyLLEHus

B Mpexara:
U3Kmo4eTe n
BKIIO4ETE OTHOBO
3axpaHBaLLyst

kaben.

Ctuya ce Boga ot

Kanaka.

YnnbTHEHNeTo
Ha Kanaka He
€ nocTaBeHo

npaBumHo.

Crno6ete npaBunHo
MOHTUpaHe
YnNbTHEHUETO Ha

Kanaka.

YNnbTHEHUETO Ha

Kanaka e noBpefeH.

Mons, cBbpxeTe
ce ¢ oTopuanpaH

CepBU3EH LEeHTbP.

140




KanakbT e OTBOpPEH,
HO Ha aucnnes
“Mma cumBon Ha

3aTBOpPEH Kanak.

Wma octatbum
OT XpaHa B
ycTpoiicTeaTa 3a

6esonacHocT.

Monsi, npemaxHeTe
BCWYKN XpaHWUTENHN
ocTarbLy OT
ycTpoWcTBata

3a BesonacHocCT.
Ako npobnembT
npoAbIKaea, Monsi
He n3nonasaiiTe
YCTPOVICTBOTO U ce
CBbPXKETE C
oTopuaunpaH

CepBUN3EH LEeHTDBP.

Mporpamata

cnpsi Npeau kpas.

MomeHTHO
npekbCBaHe Ha
eneKkTpocHa

6asBaHeTO.

3aBbpTeTe
YCTPOWCTBOTO
obpaTtHo u
nposepeTe Aanu
KOHEKTOPbT

€ npaBuIHoO
nocraseH B kabena;
pecTapTupaiite
npoueca Ha
obpaboTka, kaTo
HanpaeuTe crnpaska
CbC CbOTBETHATA
peuenTa ¢ pbyHn

HaCTPONKN.

DyHKUMATa Ha KanakbT He e BatBopeTe

Asurarens no6pe 3aTBOPEH. npaBUIHO kanaka.
(ckopocT Ha
asuratens v
nyncauumn) He MoXxe

Aa ce aktmBupa.

TEXHUYECKO OBCJTY)XXBAHE

! Hukora He n3nonasaiTe ycrnyrute Ha HeOTOpM3npaH
TEXHWK.

MogroTeeTe criefHaTa UHGoOpMaLus:

*  TWN Ha Bb3HUKHANWs npobnem.

* Mopgen Ha ypeaa (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Tasun nHpopmaums ce Hammpa Ha Tabernkara ¢ AaHHW
BbPXY ypeaa.

N3XBBPIIAHE HA
ENEKTPUYECKW YPEOU

CTAPU

EBponenckata  gupektuBa  2012/19/EU
OTHOCHO OTMafbLM OT EenekTpu4yecko W
€NeKTPOHHO obopyasaHe (OEEOQ)
npegswxaa crapuTte  enekTpogoMakMHCKM
— ypeou f[a  He ce  [AenoHupaTt  upes
0BMKHOBEHMSA LMKBI 3a TBbpaW oTnagbuu. Ctapute
ypeau ce cbbupat pasgento, 3a Aa ce onTuMmuampa
Bb3CTaHOBSIBAHETO n peuvKknupaHeTo Ha
maTepuanuTe, KOUTO CbabpXaT, 3a Aa ce orpaHuym
Bb3AENCTBMETO BbPXY 34paBeTo Ha Xxopata W
okornHaTa cpega.
CUMBONBT CbC 3avepTaH KOHTENHep 3a oTnagbum
BbpXy MpodykTa BW HamnoMHs 3a ToBa, Ye CcTe
3aAQbIKEHN Aa AenoHvpate ypeda Ha MsCTO 3a
pasgerniHo cbbvpaHe Ha oTnagbUm.
MoTtpebutenute TpsibBa Aa ce CBbpXaT C MECTHUTE
BNacTW UM TbProBUM 3a MH(OPMaLMS BbB BPb3ka C
npaBUIIHOTO AenoHMpaHe Ha ypeda.

Byncepsus EOO[

Yn. Xangyuwka nonsHa 57-59,

1612 Codhus

Ten. (02) 955 35 95; dpakc. (02) 955 35 96

q3
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